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      VOORWOORD

    


    
      Na enig nadenken lijkt het me beter hier even uit te wijden dan later een voetnoot toe te voegen.

      Deze pennevrucht van achtereenvolgens John Kruse en Peter Bloxsom, die de oplettende lezers zullen herkennen als doorgewinterde veteranen in het nieuwe genre avonturen van de Saint, is maar op een punt verbonden met het allegaartje waarmee ik u in de afgelopen nutteloze jaren om de tuin probeerde te leiden.

      Naast mijn gewone rol van bemoeial met het televisiescript (waarin ik eerlijk gezegd veel minder te vertellen had dan in het herzien van dit boek dat erop gebaseerd is) beleefde ik de zeldzame vreugde een paar weken te mogen doorbrengen met de ploeg die de filmopnamen maakte in Zuid- Frankrijk, waarbij ik mij maar zeer gedeeltelijk nuttig maakte met het voorstellen, uitzoeken en dergelijke van de plaatsen waar de opnamen gemaakt konden worden. Ik had zelfs het voorrecht een korte maar noodzakelijke reis te maken op het luxe jacht dat voor een enorm bedrag gehuurd was om de rol van de Phoenix te spelen. Dé gelegenheid het leven van een miljonair te proeven, een ervaring die ik nooit zal vergeten.

      Door ter plaatse te zijn kon ik de beminnelijke regisseur overhalen mij door een kleine doch totaal onbelangrijke scène te laten lopen, waardoor ik mij een eenmalige video-onsterfelijkheid verwierf. Dat maakt de herinnering nog specialer.

      Er worden geen prijzen uitgeloofd voor degenen die mij herkennen in deze buitengewone rol. Maar als de film herhaald wordt - wat zeker zal gebeuren - weet u door dit voorwoord waar u naar uit moet kijken.

      Of misschien ook niet.

      St. Jean-Cap-Ferrat, oktober 1982

      L.C.


    


  


  
    
       

    


    
       


      I


      Waarin Simon Templar de wens van een dame voorkomt en Charles Tatenor verdwijnt

      

      1

      Zoals in de meeste avonturen van de Saint waarbij je vaak de haren te berge rijzen, begon het met een mooi meisje en die ontmoeting leidde tot een wirwar van gevechten, moorden, plotselinge sterfgevallen en een buit van tonnen.

      Van Simon Templars standpunt bekeken was dat precies zoals het hoorde. Dat waren de standaardingrediënten van zijn leven en hij kon zich nauwelijks herinneren dat hij ooit iets anders had gewenst.

      Maar die ingrediënten mengden zich nooit tweemaal op dezelfde manier, het was nooit hetzelfde deeg. En dat was een zegen, een uitermate goede organisatie waarvoor Simon Templar, ook bekend als de Saint, nooit naliet zijn dank te betuigen aan welke voorzienigheid daarvoor ook verantwoordelijk was.

      Voor hem had de opwindende wijn van het avontuur zijn talloze verschillen qua streek en jaargang, zodat hij altijd fris en pittig smaakte en ieder avontuur anders en nieuw maakte.

      Dit avontuur zou hem van het eiland Wight, het mekka van zeilers en bouwers van zandkastelen voor de zuidkust van Engeland naar Frankrijk brengen en verder naar de Middellandse Zee in een wilde jacht over land en water, en onder water, en naar het verleden...

      

      Hij wilde juist voor het slapen gaan zijn gymnastische oefeningen met de tandenborstel beëindigen toen hij een zacht maar vastberaden geklop hoorde op de deur van zijn hotelkamer in Cowes. Hij schoot in zijn kamerjas, een groene van zuiver zijde, en liep naar de deur. Het kloppen hield even op en begon toen weer. De Saint stond stil met zijn hand boven de deurknop.

      Zijn eerste impuls was de deur zonder meer open te maken en zijn bezoeker tegemoet te treden. Maar door een jarenlange beroemdheid was het tegenwoordig voor een Saint altijd jachtseizoen en hij had enkele, hem tegen de borst stuitende compromissen moeten sluiten alleen al om in leven te blijven, wat hij trouwens als een belangrijke prioriteit beschouwde. Een van deze schoorvoetende compromissen was de gewoonte om mensen die op zijn deur klopten te vragen wie ze waren... vooral als ze dat laat op de avond deden.

      Dus stelde hij een korte scherpe vraag door de deur. ‘Wie is daar?’

      Hij zou de eerste zijn om toe te geven dat het geen ontstellend originele vraag was, maar nuttig was hij wel. Het was een praktische en doelmatige zin, helemaal aangepast aan de behoefte van het ogenblik.

      Het antwoord kwam in een vertrouwelijk gefluister. ‘Mata Hari!’

      Daar was de Saint tevreden mee. Hij deed de deur open... en zag meteen dat ze voldeed aan de schoonheidseisen die men aan ongenode late gasten hoort te stellen.

      Het eerste wat zij zag was zijn oogverblindende kamerjas en het mocht een teken van zelfcontrole genoemd worden dat ze alleen even met haar ogen knipperde.

      ‘Kom binnen... zonnetje,’ nodigde hij uit en ging haar voor.

      Even was ze verbijsterd over het koosnaampje toen ze achter hem aan de kamer inliep, die trouwens strikt genomen geen kamer was maar een suite, de meest luxueuze en dure suite van het hotel. Simon Templar had wel eens de neiging buitensporig te zijn, ofschoon hij haar nu met een eenvoudig gebaar een stoel aanbood.

      ‘U drinkt... laat mij raden... gin en tonic. Heb ik gelijk?’

      Al pratend was hij al bezig bij het koelkastje en mengde de drank met de rustige zekerheid die mensen met een jarenlange ervaring hem niet zouden verbeteren. Tegen de tijd dat zij toestemmend knikte, rinkelde het ijs al in het glas en even later zat de Saint tegenover haar, achterovergeleund in zijn stoel met zijn eigen alcoholische brouwsel in de hand.

      Hij keek haar even nadenkend aan. ‘Mata Hari,’ begon hij om zijn begroeting te verklaren. ‘Of door mijn encyclopische kennis van de oosterse talen, óf omdat ik het ergens in een blad heb gelezen, weet ik dat het woord uit het Maleis komt. Waar de Engelsen het ruwe en fantasieloze ‘zon’ gebruiken, zeggen de Maleiers ‘Mata Hari’... letterlijk betekent het ‘oog van de dag’.’

      ‘O,’ zei ze glimlachend, ‘hoe dichterlijk oosters!’

      ‘En in uw geval heel toepasselijk, zou ik zeggen. Ik wed dat u een hoop zonneschijn in de dromen van oude mannen brengt, alleen al door langs de kademuur te slenteren.’ Hij wachtte even en keek haar bestraffend aan. ‘Tenminste als u het niet te druk hebt met uw verrekijker.’

      Ze lachte zacht met een vrolijke warmte. Natuurlijk wist ze al dat hij haar had opgemerkt. Vier dagen geleden was hij naar het eiland gekomen, lenig en fit en met een tijger van een speedboot en in die vier dagen had ze nauwelijks een kans gemist hem bezig te zien.

      De Saint, die in veel dingen uitzonderlijk goed was, werd gekwalificeerd als een tegenstander die men bij uitstek in de gaten moest houden tijdens de race naar Penzance morgen, de eerste race sinds de oorlog.

      En het zag er naar uit dat zij het even zeer de moeite waard vond hem in de gaten te houden tijdens de oefenperiode. Zoals bijna alle serieuze wedstrijddeelnemers waren hij en zijn navigator een paar dagen eerder aangekomen voor het voorbereidende werk, voor het zuiver afstemmen van zowel boot als bemanning op elkaar. Die tijd was ook bedoeld om zich vertrouwd te maken met de omgeving en met de race-atmosfeer... en misschien ook een beetje om de tegenstanders te leren kennen. Net zoals het meisje blijkbaar haar eigen redenen had om hem te leren kennen.

      Van dichtbij op het terras van het hotel of de jachtclub of op een bank bij de veerpont naar Southampton had zij hem discreet bekeken, koel en elegant met een donkere bril. Voor de grotere afstand had zij haar toevlucht genomen tot een verrekijker waarmee ze schijnbaar de opzienbarende en met een krachtige motor toegeruste gele kruiser van haar man volgde, maar waarmee ze vaak een zwaai maakte om de horizon van de Solent af te zoeken tot haar blik zich vasthechtte aan de roomkleurige boeg en helderrode romp van Simon Templars Privateer.

      Ze kende hem natuurlijk al uit de verhalen. Hij was de ongeëvenaarde held van de moderne ijzervreters, de twintigste-eeuwse boekanier, de dolende ridder wiens heldendaden vaker de krantekoppen haalden dan de sterren van Hollywood affaires hadden. Om kort te gaan, zij kende zijn reputatie even goed als de ongeveer honderd miljoen krantenlezers - van Los Angeles tot Liverpool, van Tasmanië tot Togoland.

      Maar nu ze hem zelf gezien had, beviel hij haar.

      En hij zou nogal onopmerkzaam geweest moeten zijn - wat hij niet was - als hij haar voortdurend kijken niet had gezien.

      ‘U hebt het dus gemerkt?’ vroeg ze, omdat ze toch iets moest zeggen.

      De Saint antwoordde niet direct, tenminste niet met woorden. Hij liet zijn blik over haar heen glijden, snel maar weloverwogen. Die schaamteloze blik begon bij haar roodgouden haar. Hij gleed verder over haar gezicht dat blijkbaar niet veel kunstgrepen nodig had of kreeg, maar desondanks wel duizend harten sneller kon doen kloppen, hij registreerde een aantal vrouwelijke welvingen die het beste omschreven konden worden als rijp, goed geproportioneerd en duur verpakt. Hij keek naar haar prachtig gebeeldhouwde enkels waar de pennen van veel beter betaalde schrijvers als ondergetekende moeite mee zouden hebben. En toen hij deze allesomvattende tocht naar beneden had beëindigd begon de schaamteloze blik van de Saint aan de terugweg.

      Zo’n openlijke inspectie kon gemakkelijk grof zijn, maar omdat hij het deed leek het niet zo. Hij scheen instinctief te weten hoe men een dame kan vleien zonder veel risico te lopen haar te beledigen.

      Toen zijn ogen weer terugkeerden naar haar gezicht en hij een onderzoek beëindigd had dat maar een paar seconden had geduurd, beantwoordde zij zijn blik kalm zonder afweer en zonder een kleur te krijgen.

      Hij zei eenvoudig: ‘Ja, ik heb u gezien. Ik ben ervan overtuigd dat u weet hoe mooi u bent.’

      Het kon een afgesleten compliment zijn, maar dat was het niet. Hij zei het zonder bij haar ijdelheid te veronderstellen of verlegenheid bij hem. Hij liet het klinken als de meest natuurlijke opmerking van de wereld en ging op dezelfde openhartige manier verder. ‘Laten we het onder ogen zien, onopvallendheid is niet uw sterkste zijde en bescheidenheid niet de mijne. Zeker, ik zag dat u mij bestudeerde... keer op keer grondig onder de loep nam. Ik ben geweldig gevleid... behalve in één opzicht.’

      Ze trok nog steeds glimlachend een wenkbrauw op.

      ‘Bekendheid heeft tot gevolg,’ zei hij, ‘dat vreemdelingen mij zo nu en dan aanstaren. Zelfs knappe roodharigen, en ik zou het prachtig vinden als zij alleen in mij geïnteresseerd waren als man. Uw belangstelling was trouwens nog vasthoudender dan die van de meesten. Dus moest ik rekening houden met het feit dat u al spoedig op mijn deur zou kloppen. Maar ik moest me ook verzoenen met het idee dat u dan niet alleen zou komen vanwege mijn onweerstaanbaar mannelijk voorkomen... mevrouw Tatenor.’

      Hij sprak de naam luchtig uit, wetend dat het geen verrassing voor haar was dat hij die kende.

      ‘Arabella,’ zei ze vlug. ‘Je hebt mij natuurlijk met Charles gezien.’ Met pretlichtjes in haar ogen ging ze verder. ‘Ik herinner me nu dat je gisteren in het clubhuis dicht genoeg bij ons gezelschap stond om te zien dat ik... gin en tonic dronk.’

      De Saint zuchtte. ‘Je hebt geen vertrouwen in mijn alwetendheid,’ zei hij bedroefd.

      Ze keek naar de stevige, breedgeschouderde figuur in verblindend groen die voor haar zat en haar lippen krulden zich in een raadselachtige glimlach. ‘Nee, alleen in je meer... menselijke krachten. En daar heeft je onweerstaanbaar mannelijk voorkomen ook mee te maken.’

      Geschokt trok hij een wenkbrauw op. ‘Je bedoelt dat je hebt vastgesteld dat ik genoeg man ben om... te doen wat jij in je hoofd hebt.’

      ‘Zelfs die Noel-Coward-uitmonstering kan de kracht van de Saint niet verbergen,’ zei ze luchtig.

      Het was een bevredigend spelletje, dacht hij, dit geschermutsel met double ententes, maar hij kwam er niet ver mee en niet vlug genoeg tot de reden van haar bezoek.

      ‘Hoe wist je trouwens mijn kamernummer?’ vroeg hij terloops. Ze keek hem geamuseerd aan. ‘Ik heb het aan de balieklerk gevraagd toen ik binnenkwam. Zou jij dat ook niet gedaan hebben?’

      De Saint nam nadenkend een slok. ‘Waarschijnlijk wel, maar ik ben geen getrouwde vrouw die een reputatie op te houden heeft.’

      ‘Reputatie!’ Ze trok een vies gezicht. ‘Ik geef geen cent om dat soort dingen.’

      Haar minachting voor conventie sprak Simon wel aan en hij grijnsde. ‘Laat alle balieklerken naar de hel lopen,’ gaf hij toe. ‘Je bent nu eenmaal hier en hebt een hoop tijd besteed aan inleidende verkenningen.’

      Hij wachtte geduldig. Ze nam een grote slok en haastte zich niet. ‘Ja. Jij hebt een reputatie... dat je je mengt in allerlei moeilijkheden. Soms in moeilijkheden van anderen.’

      Hij wachtte terwijl ze de onderste helft van haar glas leegde. Toen ging ze verder, maar nog steeds met die terughoudendheid om tot de kern van de zaak te komen. ‘En ik weet dat als jij je ergens in mengt het meestal is omdat je zelf een vuil zaakje op het spoor bent gekomen... of het een of andere menselijke canaille hebt ontmoet, dat je beslist een dreun op zijn kop moet geven. Maar soms meng je je in een rel omdat je ervoor gevraagd bent.’

      Simon Templar nam een grote slok - hij lag een ronde achter - en bekeek haar nuchter. (Het waren slappe drankjes.) Hij zag haar ontspannen houding, haar kalme gezicht en haar grote heldere ogen. ‘En jij wilt mij iets vragen?’

      ‘Zeker,’ zei ze. ‘Tenslotte heb ik begrepen dat je gespecialiseerd bent in jonkvrouwen in nood.’
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      De Saint glimlachte in- en uitwendig. Het zag ernaar uit dat hij een niet-alledaagse dame op bezoek had en hij was blij dat hij de kans kreeg haar beter te leren kennen. ‘Natuurlijk ben ik dat,’ antwoordde hij. ‘Dat is toch iedere zichzelf respecterende, warmbloedige dolende ridder? Maar...’ Het minieme optrekken van één donkere wenkbrauw was genoeg om beleefd scepticisme te tonen, nauwelijks te onderscheiden van openlijk ongeloof. ‘Maar... bén jij in nood?’

      Ze wrong hulpeloos haar handen en knipperde snel met haar ogen. ‘Zo beter?’

      Ze lachten allebei en toen zei ze ernstig: ‘Simon, ik ben misschien niet zo demonstratief in nood als jouw doorsnee jonkvrouwen plegen te zijn. Technisch gezien kun je zelfs zeggen dat ik helemaal niet in nood ben. In ieder geval geloof ik niet dat ik persoonlijk gevaar loop.’

      Even keek ze een beetje droefgeestig alsof ze het wel prettig gevonden zou hebben in levensgevaar te verkeren. ‘Schijnbaar ben ik dus uitgeschakeld als een door de wol geverfde jonkvrouw in nood. En dat is ook gedeeltelijk de reden waarom ik er vier dagen over gedaan heb voor ik kon besluiten jou op te zoeken.’

      ‘En de rest van de reden?’

      ‘Het eerste deel van de rest van de reden is, dat ik een onafhankelijk soort meisje ben dat niet graag om hulp vraagt. En de rest van de rest van de reden... nou, noem het maar natuurlijke achterdocht.’

      ‘Je bedoelt dat je achterdochtig wordt als op het juiste moment een reddende ridder verschijnt op een wit paard dat meer op een rode speedboot lijkt.’

      Ze stak haar duim op als teken van instemming. ‘Je hebt het meteen begrepen. Ik ben een totaalongelovige wat reddende ridders betreft. Tenminste dat was ik. Ik heb natuurlijk alles gehoord en gelezen over de beroemde Saint, maar eerlijk gezegd dacht ik dat het te mooi was om waar te zijn. ’

      Ze zweeg en probeerde nog iets uit het lege glas te halen. ‘Maar in ieder geval,’ ging ze verder, ‘aarzelde ik om je lastig te vallen op een tijd dat je... nou ja...’ Ze spreidde haar handen uit in een gebaar dat het eiland moest omvatten en de reden van zijn verblijf.

      ‘Op vakantie was?’ bood hij aan.’
‘Zoiets ja, maar ik kon me ook niet voorstellen dat roekeloze free-lance zeerovers vaste tijden hebben voor werk en verlof.’

      ‘Hebben ze ook niet,’ gaf hij toe. ‘In ieder geval deze niet. Voor mij is werken op zich een soort vakantie, dus zal mijn hart niet breken als vakantietijd verandert in werktijd, zoals het er nu op gaat lijken.’

      Hij probeerde haar zoetjes over te halen tot de kern van de zaak te komen, maar intussen kende hij haar al goed genoeg om te weten dat ze er de tijd voor zou nemen. Hij veronderstelde dat het kwam door een omzichtigheid in haar karakter en dat kon hij waarderen, zelfs als het betekende dat zijn nachtrust verder uitgesteld werd.

      ‘Dus je hebt mij eens goed bekeken,’ zei hij, ‘en toen besloten dat de smetteloze zuiverheid van mijn karakter voldoende garantie was...’

      ‘Ik besloot aan te nemen,’ antwoordde ze langzaam en weloverwogen, ‘dat naar alle waarschijnlijkheid alles wat ik over je gehoord had en gelezen had waar was - tenminste de goede dingen - en dat er geen andere betrekkelijke onbekende was die ik liever zou vertrouwen.’ De Saint knipperde met zijn ogen. ‘Dat was een hele toespraak,’ zei hij. ‘Bedankt, ik voel me gevleid. Werkelijk. Natuurlijk zal de teleurstelling groot zijn als je me beter leert kennen. Je zult merken dat ik mijn teennagels moet knippen en mijn sokken moet wassen net als gewone stervelingen. Soms boer ik en ik heb zelfs wel...’

      ‘O, geef mij een man die weet hoe hij werkelijk moet boeren!’ spon ze als een poes en klapte in haar handen in een knappe persiflage van dweperij. En ze lachte weer met dezelfde allesomvattende warmte, een warmte die eigenaardig vrouwelijk was en op zich al strelend. Op de een of andere manier was het een mengsel van intimiteit en reserve, van geheimzinnigheid en belofte. Voor de Saint een reden om haar nog beter te bekijken.

      Hij schatte haar leeftijd tussen de vijfentwintig en dertig jaar. Vanuit een mannelijk standpunt waren dat bij sommige vrouwen de beste jaren en in Simon Templars ervaren ogen was zij beslist zo’n type. Haar gelaatstrekken waren in haar vroege jeugd waarschijnlijk ongevormd geweest, een beetje aan de papperige kant. Maar terwijl de jaren vergleden en de bottenstructuur zich begon te vertonen, wat bij haar leeftijdgenoten tot een zekere hardheid zou kunnen leiden, verloor haar gezicht de overtollige zachtheid en kreeg de prachtige gebeeldhouwde schoonheid die het nu had.

      Ja, een vrouw als zij was het volmaaktste tussen de vijfentwintig en dertig jaar. Vooral als ze het voor elkaar kreeg een gezonde huid te houden, niet verknoeid door de veelbelovende aanbiedingen van de chemisch-kosmetische kwakzalverij waar het merendeel van de vrouwen zo’n ontroerend vertrouwen in hebben leren stellen.

      Arabella Tatenor had in ieder geval het wonder volbracht haar huid mooi en gaaf te houden, en of ze dat nu gedaan had door make-up te vermijden of het spul te gebruiken kon de Saint niet vaststellen. Haar huid was glad en blank met een gezonde roze gloed. De ogen pasten erbij, doorschijnend blauw, net als de ogen van de Saint. En daarboven haar lokken van gesponnen koper.

      De Saint vroeg zich af hoe ze aan die kleuren kwam. Misschien had ze een aantal zuiver Ierse of in ieder geval West-Keltische voorouders. Maar dat moest lang geleden zijn, want ze sprak zonder een spoor van een Iers accent. Hij had meteen geweten dat ze Amerikaanse was of in ieder geval overwegend Amerikaans. Dat kwam niet dooreen sterk accent, maar door de keuze van de woorden. Ze had gezegd: ‘dat soort idee’ en dat klonk transatlantisch. En ze had het over een ‘balieklerk’, waar een echte Engelse Brit waarschijnlijk ‘receptionist’ gezegd zou hebben, en natuurlijk zei ze ‘verlof’ in plaats van vakantie.

      De Saint was gevoelig voor zulke kleine verschillen, hoewel hij zelf door zijn internationale achtergrond het Engels en Amerikaans rustig door elkaar gebruikte. Hij merkte bijvoorbeeld op dat ze ‘asked’ op de Amerikaanse manier uitsprak en ‘clerk’ rijmend op ‘kurk’.

      Maar tegelijkertijd was er ook veel Engels Engels in haar uitspraak. De neusklanken van het Amerikaans ontbraken bijna helemaal. Daarbij dacht men onwillekeurig aan Boston als streek van herkomst, maar in de oren van de Saint klonk het toch nog Engelser.

      ‘Ik heette Fitzpatrick voor ik trouwde,’ merkte ze op, daarbij op een bijna helderziende manier zijn gedachten radend. ‘Een degelijke familie in New England en stinkend rijk. Toen ik veertien was stuurden mijn ouders mij hierheen om de taal en stijl van het jongedamescollege in Cheltenham te leren en vandaar ging ik naar Oxford.’

      ‘Waar je met gemak en groot succes zowel Byzantijnse geschiedenis als moleculaire natuurkunde volgde, en ondertussen de academische toewijding van ontelbare slovende mannelijke studenten verstoorde,’ gokte de Saint.

      ‘Waar ik na twee trimesters genoeg kreeg van Engelse literatuur,’ verbeterde ze, ‘en er de brui aan gaf.’

      ‘Ongetwijfeld tot grote woede van je vader ’

      ‘Zeer.’

      ‘En toen?’

      ‘Ik reisde de wereld rond. Ik rotzooide maar wat aan; zo kun je het wel noemen. Het was één groot feest. Tot mijn geld op was. Ik had nogal een dure smaak en na Oxford... tja, toen kwam de edelmoedige ouderlijke melkkoe een beetje droog te staan.’

      Hij grijnsde in openlijke bewondering voor haar kostbaar geklede figuurtje. ‘Ik veronderstel dat jouw stijl van rondrotzooien een beetje leek op die van Gloria Vanderbilt.’ Ze grijnsde terug, stak verwijtend een vinger op en keek hem weer met die ondeugende twinkeling in haar ogen aan. ‘Vergis je niet,’ waarschuwde ze. ‘Denk niet dat je mij helemaal door hebt, geëtiketteerd en in en rijtje gezet. Want laat ik je verzekeren dat dat op geen stukken na het geval is, meneer de Saint.’

      De Saint wierp een barricade voor zich op door zijn armen met gekromde ellebogen voor zijn gezicht te houden in gespeelde angst voor haar uitgestoken vinger. ‘Goed,’ zei hij berouwvol. Misschien heb je gelijk. En ik verdien een berisping. Tenslotte heb jij er vier dagen over gedaan om mij te bekijken, misschien moet ik er wat langer over doen om jou te kunnen beoordelen... en toch durf ik er op één punt een slag naar te slaan.’

      ‘En wat is dat?’

      Dat het probleem dat de aanleiding is voor jouw bezoek aan mij - nadat je mijn antecedenten zorgvuldig had onderzocht - te maken heeft met een zekere bikkelharde Franse bloedzuiger...’

      ‘... die zich heeft vastgebeten in mijn wederhelft, ‘onderbrak zij hem, de zin zonder moeite afmakend in dezelfde bewoordingen die de Saint zou hebben gebruikt.

      Hij lachte en al lachend voelde hij een vluchtige innerlijke blijdschap die hij niet kon uitdrukken. Het had te maken met ‘twee zielen en een gedachte’, en hoe zelden dat in het werkelijke leven voorkomt.

      ‘Je spreekt dezelfde taal als ik, blauwoog,’ zei hij binnensmonds, Humphrey Bogart imiterend. ‘Hebben we misschien dezelfde tekstschrijver?’

      ‘Nou, hij is toch goed en goedkoop, of niet soms?’ zei ze prompt met de hese stem van Bacall. ‘En waarom zou jij altijd de beste rollen krijgen?...Maar om op die Franse bloedzuiger terug te komen’ - ze sprak weer half Oxfords, half New-Englands - ‘je kunt hem nauwelijks over het hoofd zien. Waarschijnlijk heb je ook zijn naam wel gehoord. Fournier. Maurice Fournier. Zegt je dat iets?’

      ‘De naam... nee. Maar de tronie. Die herinner ik me ergens van.’

      Hij had zich er al verschillende keren het hoofd over gebroken waar hij dat ongunstige smoel eerder had gezien. De man was ongeveer de eerste afwijkende verschijning die zijn aandacht had getrokken tussen de verschillende varende en toekijkende specimen van het menselijk ras die zich die week in Cowes ophielden. Een kleine, dikke man met stekeltjes die geen hogere of interessantere aspiratie in het leven scheen te hebben dan zich als een klit vlakbij Charles Tatenors elleboog op te houden.

      Tatenor zelf woonde op het eiland. Hij was breedgeschouderd, grijzend, rond de vijftig en een gedistingeerde figuur in de Engelse sportwereld, en hoe sneller de sport was en hoe kostbaarder, hoe liever hij het had. Speedbootraces pasten goed bij hem. De naam Tatenor was op dat gebied een van de bekendste van de wereld, en ofschoon Simon Templar zijn eigen ideeën had wat betreft de winnaar morgen van de tweehonderdmijlsrace langs de kust van Penzance was het wel duidelijk dat Tatenor voor de meeste mensen favoriet was.

      En daarom was het des te verbazingwekkender dat hij plotseling had besloten zijn ervaren navigator, Taffy Hughes, aan de kant te zetten voor deze vreemdeling, die niet alleen moeite scheen te hebben bakboord van stuurboord te onderscheiden, maar ook nog duidelijk grijsgroen werd als hij maar op spuugafstand van de zee kwam. Trouwens een gepaste uitdrukking, want Fournier spuugde vaak.

      Hughes, aan wie Simon bij een drankje zijn medeleven had betuigd, was net zo verbaasd als iedereen. Tatenor had hem gewoon meegedeeld dat Fournier een oude vriend was van lang geleden en dat hij daarom toegestemd had hem aan de race mee te laten doen. Maar Tatenor had zo’n strak en zuur gezicht getrokken toen hij dat aan Hughes uitlegde, dat het in de door alcohol wat overdreven opinie van Hughes volkomen in tegenstelling stond tot de beweerde vriendschappelijke bedoeling van het gebaar. En de Saint moest toegeven dat hij zelf had opgemerkt dat Tatenor zijn dierbare teruggevonden vriendje alles behalve met genegenheid bekeek.

      Maar waar Tatenor ging, ging ook Fournier. Als Tatenor aan boord ging, al was het maar, om iets aan de motoren te doen, ging Fournier mee. Als Tatenor borrelde in de koninklijke jachtclub, meestal zonder Arabella, borrelde Fournier ook. En als Tatenor naar zijn luxueuze huis op de heuvel boven Egypt Point ging, volgde die Franse schaduw hem als een hond en ging mee naar binnen. Het was alsof die twee met een onzichtbare ketting aan elkaar vast zaten.

      In zijn achterhoofd was de Saint al weer bezig dat vissegezicht van die Fransman te passen in iets geheimzinnigs en lugubers in zijn herinnering, dat hij maar niet te pakken kon krijgen. Hij vroeg zich af of de een of andere kleinigheid met betrekking tot hem de sleutel kon zijn die hij nodig had.

      ‘Hoe lang is Fournier nu precies hier?’ vroeg hij Arabella.

      ‘Zes dagen,’ zei ze. ‘Hij kwam gewoon op een avond naar ons huis. Het ligt langs de weg naar hier. Nou, toen dat individu Fournier die avond aankwam, was Charles kennelijk volkomen verbijsterd en beslist niet al te blij.

      Het was twaalf jaar geleden dat ze elkaar voor het laatst gezien hadden. Hoe het ook zij, hij bleef eten - mevrouw Cloonan is een wonderdoenster, ze draait haar hand niet om voor een gast meer of minder - en de volgende morgen, nou, daar was hij weer aan het ontbijt. En aan het ontbijt vertelde Charles mij dat Fournier bleef tot na de race en daarna zouden ze samen een paar dagen voor zaken weggaan. En vanaf dat moment heeft Fournier Charles praktisch niet uit het oog verloren. Behalve vandaag.’

      ‘Wat is er vandaag gebeurd?’

      ‘Charles schudde hem een paar uur van zich af nadat de controleurs het grootste deel van hun onderzoek hadden beëindigd. Charles ging er alleen met de boot vandoor en hij kwam pas tegen de avond terug.’

      De Saint dacht ernstig na over deze mededeling. ‘Ik veronderstel dat hij niet vertelde waar hij geweest was.’

      ‘Nee, Gewoon “weg met de boot”. Ik zag dat Fournier razend was toen hij merkte dat Charles weg was, maar later kalmeerde hij weer.’

      ‘Toen hij zag dat Charles terug was?’

      ‘Dat begreep ik eruit.’

      ‘Hm. Heb je enig idee wat dat voor gezamenlijke zaken kunnen zijn?’

      ‘Het heeft te maken met investeringen of zoiets denk ik. Ik heb het niet gevraagd.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik vind het heerlijk mee te helpen Charles’ geld op te maken, maar ik heb me er nooit in verdiept hoe hij het verdient. Ik weet alleen dat hij eigenlijk niet al te veel dóét. Maar Simon, nu jij de zaak in handen neemt... en dat doe je toch, hè?’ Ze hield op en keek hem hoopvol aan en ging toen meteen weer verder zonder op een antwoord te wachten: ‘... nu jij de zaak in handen neemt, moet ik je iets vertellen. Charles en ik, wij gaan binnenkort scheiden.’

      ‘Ik zal maar niet doen of ik daar verbaasd over ben,’ zei Simon rustig. ‘Ik heb jullie samen gezien en jullie stralen nu niet bepaald echtelijke harmonie en tevredenheid uit, als ik dat zo mag zeggen. Maar ik veronderstel dat dit niets te maken heeft met Fourniers indringing in het huishouden.’

      ‘Ik zou hem niet medeverantwoordelijk willen noemen, als je dat bedoelt!’ Ze lachte, maar nu was het een vluchtige lach. ‘Nee, voor die eer zijn er al meer dan genoeg gegadigden. En spaar me je medelijden, Simon,’ voegde ze er snel aan toe. ‘De schuld ligt minstens voor de helft bij mij. Ik denk dat het van het begin af een vergissing was.’

      ‘Hoe lang heeft het geduurd?’ vroeg hij vriendelijk.

      ‘Vier jaar.’

      ‘En hij is... tweemaal zo oud als jij?’

      ‘Dat was hij toen. Maar dat is eigenlijk het probleem niet. Ik mocht hem graag. Maar ik hield ook van zijn geld, ongeveer even veel.’

      Simon protesteerde zwakjes. ‘Kom nou. Maak je jezelf nu niet een beetje te zwart? Je laat het voorkomen alsof je een harteloos koud geldwolf je bent, wat volgens mij vast niet klopt.’

      ‘Nou ja... misschien niet zo harteloos en koud.’ Ze keek hem aan. Het leek heel lang. Het ene paar blauwe ogen zocht onbevangen het andere. ‘Maar zoals ik je al verteld heb, ik heb een dure smaak. Ik hou van mannen met geld. Charles was precies wat ik zocht. Maar het was niet genoeg.’

      Ze glimlachte droog en even waren haar ogen vertroebeld door een duistere droefheid.

      Toen zei de Saint: ‘Wat had hij voor reden om jou op sleeptouw te nemen?’

      Ze lachte weer die vluchtige lach. ‘Die waren even minderwaardig als de mijne; In de grond wilde hij, sorry dat ik dat zo zeg, een aantrekkelijke vrouw, iets behoorlijk decoratiefs om aan zijn arm mee gezien te worden in Brands Hatch en Le Mans en Cowes. Charles was altijd al een vrouwenliefhebber. Alles bij elkaar wil ik er tussenuit en mijn verlies tellen.’

      ‘Of is het je winst opmaken?’ suggereerde Simon vriendelijk.

      ‘Oef!’ kreunde ze. ‘Dat heb ik denk ik verdiend. Ja, ik moet toegeven dat ik er wat geld betreft wel beter op wil worden. Of je het winst of verdienste kunt noemen, daar valt over te praten. Maar om op Fournier terug te komen, in de eerste plaats is er iets aan hem waar ik een hekel aan heb. Het is meer dan persoonlijke afkeer. Hij heeft een soort macht over Charles. Het lijkt alsof Charles zich gewonnen geeft en ik weet niet waarom. Misschien chanteert Fournier hem met iets uit zijn verleden. En van Charles’ verleden weet ik zo goed als niets. Hij heeft er nooit over gepraat, zeker niet uitgebreid. In ieder geval is hij beslist van streek.

      En ik maak me zorgen. In de eerste plaats op het menselijk vlak, als je wilt zelfs op het echtelijk vlak. Ik wil echt niet dat hem iets naars overkomt. En in de tweede plaats, en je zult wel denken dat ik daar het meest bezorgd over ben, heb ik een financieel belang in Charles en daar wil ik over waken.’

      ‘Ik geloof dat ik het begrijp,’ zei Simon meevoelend. ‘Je bent bang dat manlief ertussenuit zal knijpen om aan de klauwen van Fournier te ontsnappen, en als hij de benen neemt, vrees jij dat hij wel eens het heldere idee kon krijgen het hele familiekapitaal gelijk met hem te laten verdwijnen, vóór jij de kans hebt gekregen jouw aandeel te incasseren.’

      ‘Je hebt het heel fijntjes uitgedrukt,’ zei ze sarcastisch. ‘Maar daar komt het wel op neer. Zoals ik al zei, ik weet bijna niets van zijn geld, óns geld, zelfs niet waar en hoe hij het heeft. Zoals het nu is krijg ik regelmatig een toelage, maar als Charles er voor de echtscheidingsprocedure tussenuit knijpt, nou dan zal hij, voor zover ik hem ken, de laatste stuiver nog meenemen. En dan is het “zeg maar dag met je handje” tegen mijn kansen op een regeling. Dan zal het niet lang meer duren of ik moet... een baan zoeken.’ Bij de laatste woorden rilde ze even.

      ‘Een walgelijk idee, dat moet ik toegeven,’ zei de Saint.

      ‘Dus,’ besloot ze, ‘zo ligt het. Nu zou ik graag willen dat jij een oogje in het zeil houdt. Misschien kun je uitzoeken wat er aan de hand is met Charles en Fournier.’

      Simon hield zich op de vlakte. ‘En als ze van plan zijn er na de race vandoor te gaan moet ik ze zeker volgen? Of moet ik Charles volgen als hij er alleen vandoor gaat?’

      ‘Zo is het.’ Ze keek hem hoopvol aan, maar zijn blik was ondoorgrondelijk. ‘Als je het niet voor mij doet, doe het dan voor jezelf,’ drong ze aan, de zaak van een andere kant benaderend. ‘Neem nou Fournier... hij is, zou ik zeggen, duidelijk een van die menselijke creaturen die jij graag een dreun...’ Weer die hoopvolle blik. ‘Ja toch?’ vroeg ze.

      De Saint was nog steeds ondoorgrondelijk en hield beleefd de boot af.

      ‘Hij is een ondier van een man,’ verklaarde ze beslist.

      Het uitdagende optrekken van een wenkbrauw verried niets van zijn gevoelens.

      Een weerzinwekkend parasiterend wezen,’ ging ze verder. Een wrat op de neus van de mensheid. Een steenpuist in de nek! Een brok...’

      De Saint stak afwerend zijn hand op. ‘Weet je wat de ellende met jou is,’ zei hij ernstig, ‘dat je te veel van die flauwekul hebt gelezen die die vent Charteris over mij schrijft. Maar dat terzijde. In dit geval ben ik het met je eens. Als je ooit op het uiterlijk af mag gaan, is Fournier ontegenzeglijk een schoft van het zuiverste water.’

      Juist, stemde ze in en gooide het toen over een andere boeg voor hij op adem kon komen. ‘Trouwens, een eerlijke regeling in de scheidingszaak is mijn goed recht. En de rechtbank zal het niet eens in behandeling nemen als Charles weg is met het hele bezit en de aandelen en weet ik veel. Wat vind je, Simon? Wil je mij helpen?’

      De Saint lachte en de twee paar helderblauwe ogen ontmoetten elkaar weer. ‘Ik neem de zaak aan,’ zei hij. ‘En om eerlijk te zijn, ben ik er eigenlijk al sinds gisteren mee bezig.’
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      Het duurde nog tien minuten voor zij het hotel verliet en in die tijd vertelde Simon haar wat hij tot nu toe bereikt had. Er was niet veel te vertellen, omdat de paar dingen die hij had ondernomen nog geen vrucht hadden afgeworpen.

      De vorige dag had hij met Taffy Hughes een paar biertjes gedronken om hem te troosten en onmiddellijk na het gesprek met Tatenors afgedankte racevriend had de Saint besloten zijn oppervlakkige belangstelling in de opdringerige Fransman te verdiepen door een meer actief onderzoek in te stellen.

      Hij was meteen van start gegaan. Wat hij had was alleen een vaag gevoel dat hij Fourniers lelijke tronie ooit ergens gezien had. Voor de Saint was dat een duidelijk beginpunt en hij weigerde zich daarvan af te laten brengen, alleen omdat het zo voor de hand lag. Hij voer met de Privateer een paar mijl langs de kust van het eiland naar Ryde, een grotere en niet zo eenzijdig gespecialiseerde plaats waar zijn voornemen discreter afgehandeld kon worden. Bij een plaatselijk aanbevolen fotohandelaar huurde hij wat kostbare apparatuur en voer toen terug naar de haven van Cowes, waar hij zijn navigator aan boord nam voor de praktijkoefeningen van de middag, de laatste voor de race.

      Ze keken de motoren en de uitrusting na, verbeterden hier en daar wat en voeren toen met hoog opspattend boegwater over de lichte deining naar buiten om wat stukken voor de kust te varen en starts te oefenen. Iets meer dan een half uur ging voorbij voor ze de grote gele vlek van Tatenors boot, de Candecour, zich los zagen maken van de kade en op zijn beurt schuimend zijn weg zoeken door de straat van Cowes naar de eigenlijke Solent om in zijn eentje wat wendbaarheidsoefeningen te doen. En toen had de Saint, die steeds een behoorlijke afstand tussen beide boten bewaarde, zich bezig gehouden met wat lange-afstandsportretfotografie.

      Hij had uitgerekend dat ze bij deze interessante vrijetijdsbesteding te ver uit de kust waren om zelfs door Arabella’s kijker ontdekt te worden, aangenomen dat ze die gebruikte als tevoren, en in ieder geval duurden de fotografische toeren van de Saint maar een paar seconden.

      De telefotoapparatuur die hij had gehuurd stelde hem in staat een paar heldere, zij het iets bewogen foto’s te maken van het gezicht van de Fransman, dat er op dat moment nog rampzaliger uitzag dan gewoonlijk, omdat de absolute onberekenbaarheid van zijn spijsverteringskanaal hem al kwelde vanaf het ogenblik dat de Candecour in beweging kwam.

      De Saint had nog dezelfde avond de fotospullen teruggebracht en de achtenswaardige en gelukkig totaal niet nieuwsgierige eigenaar had hem verblijd met een staaltje van snel ontwikkelen en afdrukken. Verschillende van de nogal bewogen portretten van Fournier waren redelijk herkenbaar en deze had de Saint met een kort verklarend briefje naar een handig contactpersoon in het uitgebreide en ingewikkelde net van het Londense ambtenarendom gestuurd. Wetende dat deze omkoopbare ambtenaar nooit haast had en grondig te werk ging, rekende de Saint erop dat hij een paar dagen zou moeten wachten op antwoord. Maar als dat kwam zou het zoveel mogelijk inlichtingen bevatten. Als er iets over Fournier bekend was, zou de heer die Simon Templar kende als Beaky het zeker doorgeven.

      Intussen concentreerde de Saint zich op de race. Die zou op de morgen na het late bezoek van Arabella precies drie uur na zijn ontwaken beginnen. Vanuit zijn raam keek hij uit op het noorden, over het water naar het vasteland. Hij zag meteen dat de zee een heel stuk ruwer was geworden. Het was een heldere dag met wat blauw aan de hemel, maar de lucht was constant in beweging en grote grijze wolken werden door de wind onstuimig voortgedreven.

      Het was een van die heldere dagen waarvan er in Engeland in ieder seizoen een paar voorkomen. Dagen waarop alles zo volmaakt helder is afgetekend, dat het lijkt alsof de wind zelf alle vage omtrekken van land en zee heeft schoongeveegd. Het dichtstbijzijnde punt op het vasteland lag acht kilometer ver weg, maar leek veel dichterbij. Kijkend over de armen van de Solent naar het water bij Southampton kon de Saint de figuurtjes van iedere passagier op een P & O lijnschip apart onderscheiden. Het was een groot schip, grijswit met een okergele schoorsteen, en het draaide juist oostwaarts naar open zee. Hij stond een paar minuten op zijn gemak te kijken hoe het zich door de golven ploegde met een langzame, zware, zwoegende gang als een grote kortademige walvis.

      Daarachter lag de stille uitgestrektheid van de beboste kust. Van Hill Head naar Warsash en Bursledon, ontoegankelijk behalve te voet en vanaf het water. Zijn blik op het eiland bestond meestal uit een vlekkerige groene massa, maar nu zou hij de duizenden bomen een voor een hebben kunnen tellen.

      De Engelse zomer mag dan, zoals sommige toeristen hebben vastgesteld, niet zo geheimzinnig zijn, haar reputatie van wisselvalligheid verdient zij grotelijks. Net als bij een onattente jaarlijkse logé kan men er niet op rekenen dat zij op tijd opduikt, en als zij komt kan het zijn zonder bericht en kan het ook zijn dat zij het terrein weer even onverwacht verlaat. Deze elastische normen in aanmerking genomen was het dit jaar een mooie zomer, bedacht de Saint. Het was zonder onderbreking behoorlijk warm geweest van midden juni tot deze morgen aan het eind van augustus, nu die gewoonte van abrupt afscheid nemen zich manifesteerde in een temperatuur die zes tot acht graden lager lag dan de vorige dagen.

      De wind draaide uitgelaten van het ene ogenblik op het andere, maar kwam toch voornamelijk uit het westen. Dat betekende dat de speedboten op hun vooral westelijke route er recht tegenin moesten.

      Uit al die beschouwingen over het weer concludeerde de Saint voor zichzelf: dank zij het heldere weer was het mogelijk recht vooruit te sturen, maar in alle andere opzichten zou het een ruwe, zware race worden.

      Om deze vooruitzichten het hoofd te bieden omgordde hij zijn figuurlijke lendenen met een uitgebreid en langdurig ontbijt in het hotel. Terwijl hij zich onverstoorbaar door grapefruit en havermout heenwerkte en door een gerookte schelvis die over de rand van het bord hing en een berg toost, weggespoeld met een halve liter koffie, verheugde hij zich op de komende krachtsinspanning.

      Dit dieet, ofschoon het er wel op leek, leverde bij hem geen gevaar voor zwaarlijvigheid op. Hij rekende erop dat het tijdens de race snel en volledig zou verbranden. In de acht of tien uur die hij nodig dacht te hebben om de race te winnen, zou hij een hoop energie verbruiken. Hij wist dat hij zich voortdurend zou moeten concentreren om de hoogste snelheid te bereiken die de omstandigheden toelieten zonder dat het een zelfmoordpoging werd. Bovendien was daar de nooit aflatende inspanning om de bokkende bewegingen van de boot in toom te houden, zodat zij steeds zo ongeveer recht zou liggen en optimaal kon functioneren. Hij wist dat hij en zijn partner een grote wissel zouden moeten trekken op hun conditie en hij verwachtte dat enkele tegenstanders het zouden moeten opgeven juist door gebrek aan die conditie.

      Hij had zich voor de race eenvoudig en praktisch gekleed in een stevige canvasbroek en waterdichte sweater. Toen hij de deur van het hotel uitwandelde ontmoette hij een kleinere, stevig uitziende man met dezelfde kleren aan, maar met een donkere wollen muts op zijn kortgeknipte hoofd.

      ‘Gaat-ie goed Vic?’ De Saint grijnsde, sloeg zijn navigator op de schouder en liep met hem mee.

      ‘Ik kan het nauwelijks afwachten, Simon.’ Vic grijnsde breed met zijn open, vrolijke gezicht dat de hoge kleur had van iemand die in zomer en winter het grootste deel van zijn leven in de buitenlucht doorbrengt. ‘Maar het wordt een ruige vaart,’ zei hij met een blik op de lucht.

      ‘Ziet er wel naar uit,’ gaf de Saint toe. ‘Maar dat heeft ook zijn goede kanten. Als het voor ons al moeilijk wordt, bedenk dan eens hoe moeilijk het zal worden voor minstens één lid van het Tatenorteam. En als dat hun snelheid wat vermindert, denk ik niet dat jij en ik daar rouwig om zullen zijn.’

      ‘Denk van niet,’ gaf Vic toe met een dikke vrolijke knipoog en een zijdelingse beweging van zijn hoofd, iets dat het midden hield tussen ja-knikken en nee-schudden. ‘Maar het is een snelle boot, die daar, dat moet ik toegeven... een allemachtig snelle boot.’

      Hij zweeg terwijl ze de laatste honderd meter langs de kademuur liepen, voorbij het gros van de tegenstanders, naar de plaats waar de Privateer afgemeerd lag. ‘Maar ik denk dat wij hem toch kunnen verslaan,’ voegde hij er nadenkend aan toe.

      ‘Dat denk ik ook,’ zei de Saint.

      Vic Cullen was een botenbouwer uit Bursledon, aan de andere kant van de Solent. Na dertig jaar scheepsarbeid in en buiten het water viel er voor hem niet veel meer te leren op het gebied van boten. Hij had de Privateer praktisch alleen gebouwd naar een ontwerp dat Simon en hij samen hadden uitgewerkt. De enige hulp bij het werk was van de Saint zelf gekomen, zo af en toe, in de periodes tussen zijn dringende avontuurlijke bezigheden elders.

      De controleurs waren bezig aan hun laatste inspectie en de zilte bries voerde het geluid van de gedempte stemmen van de deelnemers mee, zo nu en dan onderbroken door een startende motor. Achter dat menselijk en frivole lawaai lag iets machtigs en eeuwigs, de ritmische deining van de zee. Zelfs hier, tegen de havenmuur, was de beweging merkbaar sterker dan het de laatste dagen was geweest, en toen Simon en Vic bij de korte aanlegsteiger kwamen waar de Privateer lag afgemeerd, zagen ze haar rode romp ongeduldig op en neer deinen en hoorden ze het kraken van de gespannen natte touwen waarmee ze vast lag.

      ‘Kijk haar eens ongeduldig zijn,’ zei Vic trots en de Saint glimlachte even trots.

      ‘De controleurs kunnen ieder ogenblik komen,’ zei hij. ‘Zolang zal ze het nog moeten volhouden.’

      Dit was haar eerste race en speciaal voor races was deze slanke, compacte boot gebouwd. Ze was op en top een schoonheid, maar het was de schoonheid van een eenvoudig en functioneel ontwerp. Iedere lijn van die slanke romp, van de futuristisch weglopende achtersteven tot het gestroomlijnde cockpitdak en de steil hellende boeg, was op snelheid ontworpen. Ze was een raspaard je onder de raceboten, een slanke lichtgewicht van zes meter lang, met een bescheiden vijf-litermotor en een absoluut minimum aan inrichting en versiering, geheel binnen de regels van het racewezen, die in die dagen nog niet zo ingewikkeld waren.

      Die tijd was, ruim genomen, het begin van de moderne speedbootcompetities voor er strengere normen van boot-klassificering en kwalificering werden ingevoerd. Niet eerder dan in het midden van de twintigste eeuw werd de sport met groot enthousiasme herontdekt en de soepele, voor iedereen bereikbare normen trokken een keur van allerlei gegadigden aan.

      De race van Cowes naar Penzance was een typisch voorbeeld hiervan, maar de verslagen maken er weinig of geen melding van. Toch waren er alles bij elkaar zesendertig deelnemers, zesendertig verschillende boten die op die winderig augustusmorgen voor het laatst door de controleurs werden nagekeken.

      De verschillen waren verbazingwekkend. Simon Templar had het met verbazing bekeken en was tot de conclusie gekomen dat aan de namen die de eigenaars voor hun schepen hadden gekozen hun kansen ongeveer konden worden afgemeten.

      Boten met brallende, hoogst indrukwekkende namen als Thundershark, Hell for leather en dergelijke bleken meestal zeer kleine, maar pittige bootjes te zijn. Het andere uiterste waren de zes of zeven grote, tien tot twaalf meter lange boten die de brute kracht vertegenwoordigden. Grote gevaartes die duizend pk benzine- of dieselmotoren hadden om ze over de golven te stuwen. Om de een of andere reden, misschien door een eigenaardig gevoel voor humor, hadden de trotse eigenaars van deze olifantachtige wedstrijdboten de neiging om ze troetelnaampjes te geven zoals Buckaboo, ingeschreven door Sammy Topwith die een beroemdheid was in motorraces, Big Bouncie, een bekende wedstrijdboot uit de Verenigde Staten, en Skimmie, de hoop van de Australiërs.

      Ergens tussen deze rommel van de ontoereikende en de overdreven krachtige schepen zat het puikje van de racesport, boten die ervoor gebouwd waren, bemand door ervaren en bekwame mannen.

      De namen in deze groep hadden een romantische klank, ingegeven door hun elegante lijnen: Dolphin II, Red Martin, Silver Lady, de topper van de Italianen, de Bellissima... en Simon Templars Privateer.

      Vlakbij de Privateer lag de massieve gele boot van Tatenor, de Candecour. Met haar totale lengte van elf en een halve meter en haar dubbele Rolls Royce dieselmotoren van 600 PK viel ze beslist in de categorie brute kracht, ofschoon haar naam een uitzondering op de regel was en voor zover de Saint het kon bekijken geen speciale betekenis had. Ze was meer een verbouwd dan voor dit doel gebouwd schip, maar in dit geval was het verbouwen zorgvuldig en vakkundig gedaan, hoewel het grootste deel van de luxe inrichting er nog in zat. Tatenor had zelfs nog iets aan de uiterlijke praal toegevoegd door de buitenkant af te werken met een serie ingewikkeld uitgesneden mahonie panelen en een sierlijk boegbeeld in de vorm van een adelaar. Alles bij elkaar gaf het de Candecour een overdreven rococo uiterlijk, dat niet strookte met haar pittige prestaties in het water.

      Tatenor stond een paar meter verder op de kade met Fournier. Ze droegen allebei een waterdichte overall en een helder oranje valhelm.

      Hoewel Simon bij deze en vorige races wel eens een paar woorden met Tatenor had gewisseld, gaf hij er de voorkeur aan hem beleefd op een afstand te houden. Maar Tatenor ving zijn blik op en wees geringschattend naar de rode romp van de Privateer. ‘Ik hoop voor je dat zij het uithoudt,’ riep hij.

      ‘Dat zult u zelf kunnen zien, en zonder uw hoofd om te draaien,’ antwoordde de Saint even beleefd.

      Tatenor liet een holle lach horen, daarbij een volmaakt porseleinig, glanzend wit gebit tonend dat paste bij zijn witte haar en contrasteerde met het donkerbruine van zijn knappe, door weer en wind gegroefde gezicht. ‘Ik geef je de raad de stoomketel in dat ding na te kijken voor we van start gaan,’ schetterde hij en maakte weer een wegwerpend gebaar naar de Privateer, giechelend om zijn eigen opmerking.

      ‘En als ik u was,’ antwoordde de Saint goed gehumeurd, ‘zou ik mijn Chippendale maar goed vastzetten en me erop voorbereiden een aantal matrozen overboord te zetten als het hard tegen hard gaat.’

      ‘Stoomketel!’ raasde Vic zachtjes tegen Simon toen Tatenor zich met een bevroren lachje op zijn grote bruine gezicht omdraaide. ‘Wij zullen u iets laten zien meneer flut Tatenor!’

      Om de een of andere reden die hij niet kon achterhalen voelde Simon een vage onvrede over de opmerking van Tatenor. Het was meer dan de gewone afkeer van die verdraaide manier van Engels spreken die je opgedrongen werd door sommige vertegenwoordigers van de sportclub oude-jongens-onder-elkaar, waar Tatenor zo ongeveer de uitvinder van scheen te zijn. Het was beslist meer dan dat, het was het soort onvrede, het soort wazige bevreemding dat de Saint wel eerder in allerlei omstandigheden had gevoeld als iets een heel klein beetje uit de toon viel; zijn zintuigen waren druk bezig boodschappen te sturen, maar het begrip, dat half-instinctieve hersensysteem, weigerde er een overtuigend beeld van te maken.

      Als Simon Templar zich zo voelde kon hij er zeker van zijn dat hij met geluk en volharding na verloop van tijd dat vage iets uit zijn onderbewustzijn kon opgraven. Maar dat duurde een tijd en nu moest hij aan de race denken en was hij niet van plan zich bezig te houden met een knagende ongerijmdheid in Tatenors spraak. Maar opeens hoorde hij iets dat des te meer het nadenken waard was, omdat het zo helemaal onverwacht kwam.

      Hij hoorde Charles Tatenor in perfect Frans tegen Fournier praten.

      


      4


      Het tweetal had zich weliswaar omgedraaid voor Tatenor begon te praten, maar het buitengewone scherpe gehoor van de Saint had de zin duidelijk opgevangen. Hij hoorde Tatenor zijn eigen spottende opmerking over het Chippendale en de matrozen voor Fournier vertalen.

      Of Fournier de spotternij meteen begreep moet betwijfeld worden, te oordelen naar het vragend fronsen van zijn lelijke voorhoofd, maar dat was onbelangrijk. Voor Simon Templar, die zelf talenkenner was en vloeiend Frans sprak, was het opmerkelijk dat Tatenor de taal uitstekend beheerste. Zijn schijnbaar moeiteloze directe vertaling was volmaakt, maar dat was ook zijn uitspraak, accent en het moeilijkste van alles... de toon. In de oren van de Saint, beslist niet de doorsnee-oren die je zo tegenkomt, was Tatenors Frans net zo min te onderscheiden van het Frans van een beschaafde Fransman als zijn Engels van het Engels van een beschaafde Brit.

      En die overweging zette een gedachtengang in werking waar de Saint keer op keer op terugkwam, tijdens en na de race.

      Tijdens en na, vooral na. Want de race eindigde voor Simon Templar op een onverwachte manier en voor Charles Tatenor nog veel verbazingwekkender.

      Maar het begon zoals in die dagen gebruikelijk was met een vliegende start. Speedboten zijn maar gedeeltelijk in de hand te houden bij een staande start als ze in een grote groep wegstuiven en een warreling van tegen elkaar instromend schuim, en het draaien om in de beste positie te komen, zoals bij een race met jachten, is om moeilijkheden vragen. Daarom werd er om de zaak te regelen een startboot ingezet die de deelnemers naar de startlijn moest leiden voor een vliegende start zodat ze zoveel mogelijk tegelijk en met dezelfde snelheid de startlijn passeerden.

      De Saint stuurde de Privateer naar haar gelote positie aan de buitenkant van het deelnemersveld. De startboot lag helemaal aan de buitenkant, het verste weg van het strand van Cowes en de duizenden die daar verzameld waren om dat stukje van de race te zien dat voor landrotten mogelijk was. Vier minuten voor het begin ging de startboot met een laatste echo van de motoren op weg naar de lijn, al vlug de afgesproken snelheid van vijftien knopen bereikend. Als tegemoetkoming aan de traditionalisten werd vanaf de startboot een schot gelost op het ogenblik dat zij de lijn kruiste, maar er waren maar weinig deelnemers die dat konden horen boven het lawaai van hun motoren. De kunst was om op zeer korte afstand van de startboot te blijven ieder schip dat de lijn eerder kruiste werd gediskwalificeerd.

      Simon Templar bleef er precies achter. Hij hoorde vaag het geluid van het schot toen ze de lijn kruisten en toen gaf hij gas, twee derde van het maximum om de boot in de glijdende positie te krijgen zoals het jargon luidt. Na een paar minuten gaf hij meer gas om te proberen de snelheid op te voeren zo ver als hij durfde op die beslist veeleisende zee.

      De Saint keek om zich heen door de dikke waternevel die de Privateer opwierp. Hij lag op de tweede plaats. Twee of drie bootlengtes voor hem aan bakboord lag de Italiaanse deelnemer, de Bellissima. Het leek alsof zij van de ene golftop naar de andere sprong, haar schroeven staken zo nu en dan helemaal boven water. Bij iedere sprong leek de oceaan duizelingwekkend onder haar weg te vallen en iedere keer als zij neerkwam raakte ze het water met een geweldige dreun en was even uit het zicht verdwenen door het opvliegend schuim. En de Saint en Vic voelden maar al te goed dat hetzelfde gebeurde met de Privateer en dat het voor een toeschouwer moest lijken alsof de steeds terugkerende dreunen haar ieder ogenblik aan diggelen konden slaan.

      Het evenwicht tussen voortstuwing en weerstand moet bij een speedboot precies worden afgewogen. Iedere dag heeft een andere golfslag, een andere stroom- en windkracht. Hoe minder de boot in contact kwam met het water hoe sneller ze ging, dat was de eerste vuistregel die je leerde. Luchtpropellers en raketten zouden een vaartuig diskwalificeren als boot, en alle voortstuwing moest dus door het water gebeuren. Je was afhankelijk van je schroeven en het was belangrijk die zoveel mogelijk onder water te houden om de voortstuwing te regelen. Maakte je de boot een beetje minder glijdend, dan kwam je in een zigzagspoor terecht over de toppen en naar beneden in de golfdalen met een sterke waterweerstand tegen de romp. Maakte je hem meer glijdend om die weerstand te verminderen, dan riskeerde je meer te verliezen dan je won, omdat de schroeven te vaak in de lucht draaiden.

      En dat gebeurde nu, zoals de Saint zag, met de Italiaanse boot. Terwijl zij hem in de eerste minuten voorbij gevaren was, waarschijnlijk door sneller en minder aan de omstandigheden aangepast naar de maximum snelheid te gaan, had zij nu haar doel voorbijgeschoten en hij liep langzaam in. Maar hij voelde dat het met de Privateer een beetje dezelfde kant uitging en daarom nam hij iets gas terug.

      Vic knikte instemmend en waarderend en raakte toen de arm van de Saint aan en wees naar achteren aan bakboord. Misschien zes lengtes achter hen kwam de Candecour en het was duidelijk dat de grote boot op hen inliep. Simon zuchtte. ‘Ik ben bang dat we hem zullen moeten laten passeren.’

      Hij wist dat er niets aan te doen was. Een paar minuten nadat zij de Bellissima gepasseerd waren, werden zij op hun beurt ingehaald door de Candecour, zo’n vijftig meter aan bakboord. De geelgehelmde figuur aan het roer moest Tatenor zijn en hij stak zijn arm op toen hij onverbiddelijk en tot hun grote woede voorbij voer. Hij zwaaide maar zonder enig teken van vrolijkheid die er wel geweest zou zijn als hij zijn arm heen en weer bewogen had. Tatenors groet was één enkele beweging van zijn geheven arm. Het was bijna een saluut en hij bracht dat met een triomfantelijke zekerheid waar je de koude rillingen van kreeg.

      ‘Verwaande kwast!’ bromde Vic uit de grond van zijn hart. Maar Vic wist met hetzelfde zeemansinstinct voor golven en weer dat de Saint had, dat er niets aan te doen was. Ze stoven zo snel over het water als de Privateer in die omstandigheden en in die richting en op die dag kon stuiven. En het was nu eenmaal zo dat de Candecour sneller ging. In feite, ofschoon ze dat ongaarne toegaven, maakte Tatenors boot op dit ogenblik een meer optimaal gebruik van dat moeilijke afwegen van voorstuwing en weerstand dan hun eigen schip.

      Op dit ogenblik... Dat waren de woorden waar ze nu van uit moesten gaan, zei de Saint tegen zichzelf met grimmige vastberadenheid. Op dit ogenblik was de Candecour met zijn gewicht en grootte beter opgewassen tegen de omstandigheden. Maar hoe terneergeslagen hij zich ook voelde toen hij dat gele achterschip zich steeds verder van hem zag verwijderen, de race was nog lang niet gewonnen.

      Ze hadden de noordkust van het eiland nog steeds aan bakboord. Maar al gauw zouden ze de westpunt ronden met de Needles, een goed herkenningspunt. Het waren getande rotsen die in de zee vooruitsprongen als de hoekige uitsteeksels van het verdronken lichaam van een reusachtig zeemonster. Voorbij dat punt zouden de boten te maken krijgen met totaal andere stromingen. De golfslag zou waarschijnlijk ook veranderen en ze zouden een nog harder gevecht met de tegenwind moeten leveren. En dan... was er een grote kans dat de Privateer zich van haar beste zijden zou laten zien.

      Simon keek rond. De Bellissima was nog verder teruggevallen en de volgende boot was zo ver achter dat je zelfs niet kon gokken welke het was.

      De mond van de Saint verstrakte zich tot een grimmige, on verzettelijke lijn toen de Needles in zicht kwamen. Zo voelde Simon Templar zich het best in het leven. Alle krachten inzetten, ogenschijnlijk even voorbijgestreefd, maar met nog zoveel reserves en hulpbronnen in zich en bovendien nog al die onvoorspelbare mogelijkheden die de tijd en de kans die te benutten hem zouden geven. ‘We krijgen hem wel,’ zei hij met rustige zekerheid.

      En enkele minuten later kwam het ogenblik waarop de Candecour haar voorsprong niet verder vergrootte. En nog even later werd het duidelijk dat het gat tussen hen langzaam maar zeker kleiner werd.

      De race duurde nu al bijna een uur en terwijl zij westwaarts voeren was de menigte die op het strand stond achtergebleven en waren er nu alleen enkele groepen toeschouwers op de stranden aan stuurboord van de kleinere vakantieplaatsen in Christchurch Bay. Milton aan Zee, dan Barton met zijn brokkelige roodbruine klippen, dan Highcliffe. Daarna Mudeford, de noordzijde van de nauwe ingang van de haven van Christchurch bewakend. De eigenlijke ingang was vanuit de positie van de Saint niet te zien, bijna geheel afgesloten als hij was door een zanderig uitsteeksel bekend onder de naam Hengistbury Head, die zich van het zuidwesten eromheen krulde als een wijzende vinger.

      Toen ze ongeveer tweehonderdvijftig meter achter de Candecour lagen, gebeurde het. Ze leverden nu strijd in een matig woelige zee, wat voor kleine boten toch nog een hoop strijd betekent, en terwijl ze rezen en daalden op de golven verloren ze de Candecour soms secondenlang uit het oog.

      Het was na zo’n korte verdwijning dat de gele boot plotseling naar rechts boog en regelrecht de koers van de Privateer zou kruisen.

      ‘Wat in ’s hemelsnaam...’ Vic liet op de milde vloek een wat uitgebreidere laag-bij-de-grondse verwensing volgen en ze keken met verbijstering toe hoe de Candecour op de kust afstevende zonder zichtbare vermindering van snelheid.

      De Saint probeerde met zijn verrekijker de boot in het vizier te houden. Hij schudde verbaasd zijn hoofd. ‘Met die snelheid zal ze zich recht in de Head boren... Het gekke is dat ze een lijnrechte koers vaart en toch staat er, voor zover ik kan zien, niemand aan het roer. Wat toch een bijzonder interessante manier is om een race te varen.’

      De Privateer was nu het punt genaderd waar de andere boot zo eigenaardig van koers was veranderd en had haar nu recht aan stuurboord. Ze hadden moeite de Privateer in die lastige zee in toom te houden, maar voor zover dat mogelijk was hielden ze de Candecour in het oog met een verbazing die later een voorgevoel leek van wat er onvermijdelijk moest gebeuren.

      ‘Ze geven vol gas,’ zei Vic zachtjes. En toen, toen het onvermijdelijk leek dat de grote gele boot zich in het strand zou boren, maakte ze weer een plotselinge draai of een halve draai naar stuurboord.

      ‘Ze heeft de Head gemist,’ zei de Saint, ‘maar ze gaat regelrecht op de rotsen af.’

      De Candecour minderde geen vaart... tot de rotsen even plotseling als spectaculair een obstakel vormden. Het geluid van de motoren eindigde in een versplinterende dreun. Daarna even stilte. En toen kwam het. Een wit-oranje steekvlam en drie seconden later het geluid van de ontploffing.

      Na even nagedacht te hebben nam Simon Templar gas terug, draaide het roer scherp en de Privateer koerste naar de brandende hel die Charles Tatenors boot geweest was.


    


  


  
    
       

    


    
       


      II


      Waarin Arabella op reis gaat en Simon gaat strandjutten

      

      1

      De lijkschouwer kuchte vol meegevoel. ‘Mevrouw Tatenor,’ zei hij wat aarzelend, maar toch met het vastbesloten doorzettingsvermogen van de Steunpilaar van de Gevestigde Orde, die weet dat hij zijn plicht moet doen hoe pijnlijk die ook is, ‘er schijnt nog steeds enige geheimzinnigheid te bestaan over de identiteit van de navigator van uw man.’
Arabella knikte. Ze had meer dan genoeg van de zorgvuldige, pietepeuterige lijkschouwer. Haar gezicht drukte, als het al iets uitdrukte, lichte verveling uit.

      Ze was zeer betamelijk in het zwart gekleed, maar haar blouse en rok, hoe somber van kleur ook, waren beslist niet gemaakt om haar figuur te verdoezelen. En gedragen door Arabella omhulden zij een heleboel figuur.

      Wat haar uiterlijk in het algemeen betreft, toen ze een paar minuten geleden in de volle rechtszaal van Ryde haar plaats in de getuigenbank had ingenomen, had ze een dunne zwarte voile teruggeslagen die een gezicht had verborgen dat maar iets bleker was dan voor de gebeurtenissen van vijf dagen geleden.

      De lijkschouwer was een grote benige man die er schoongeboend en gladgeschoren uitzag. Zijn zwarte haar was van achteren en opzij zo minutieus kort geknipt dat hij op een SS-officier leek. Hij droeg een donkergrijs kostuum met krijtstreepjes, een wit overhemd met een ouderwetse afneembare boord, die gesteven en gestreken was tot hij op celluloid leek, en een gespikkelde das die in een dunne knoop was gestrikt.

      ‘De naam die u de politie heeft opgegeven,’ ging hij verder, ‘Maurice Fournier. We hebben niemand van die naam kunnen achterhalen. Als u zich misschien iets zou kunnen herinneren dat...’

      ‘Nee, niets,’ viel Arabella hem nogal abrupt in de rede. ‘Hij zei dat zijn naam Fournier was. Dat is alles wat ik weet.’
De lijkschouwer aarzelde. ‘Maar hij logeerde in uw huis. Een week of nog langer.’

      ‘Hij was de gast van mijn man. Ik had hem nooit eerder ontmoet. En toen ik hem ontmoette had ik meteen een hekel aan hem.’

      De lijkschouwer tuitte zijn lippen en legde tweemaal vijf vingertoppen zorgvuldig tegen elkaar. ‘Misschien kunt u ons zeggen of u de indruk had dat Fournier zijn werkelijke naam was?’

      ‘Nee, als ik terugdenk had ik daar toen geen mening over, ook niet nu de Fransen zeggen dat ze geen Maurice Fournier kennen.’ Ze haalde haar schouders op en deed geen poging haar ongeduld te verbergen. ‘Autoriteiten kunnen zich vergissen,’ zei ze tegen hem. ‘En trouwens, hij kon ook best een Zwitser of een Belg zijn of zoiets. Maar ik zie niet in waarom zijn naam zo belangrijk is. Hij en mijn man zijn allebei dood.’

      De lijkschouwer huiverde zichtbaar bij de directheid van haar uitdrukking, alsof hij liever had gehad dat zij iets neutralers en netters had gezegd zoals ‘overleden’ of ‘niet meer van deze wereld.’

      Simon Templar, die ook in de rechtszaal zat, glimlachte in zichzelf bij de gedachte aan de innerlijke strijd die de lijkschouwer nu met zichzelf moest voeren. Aan de ene kant zijn persoonlijkheid als vertegenwoordiger van de wet, die er een hekel aan heeft als hem het initiatief in een discussie wordt ontnomen, zoals zij zojuist had gedaan, en aan de andere kant de welopgevoede, conservatieve heer, die tegenover een nieuwbakken weduwe een bodemloze put van inschikkelijkheid en toegevendheid hoort te zijn.

      De heer won op punten, ofschoon zijn put niet bodemloos bleek. De bodem vertoonde zich in een beperkte concessie aan zijn wettige persoonlijkheid. De lijkschouwer slikte krachtig - zo krachtig dat zijn vooruitstekende adamsappel de knoop van zijn gespikkelde das opwipte - en zei met geforceerde vriendelijkheid: ‘U moet mij toestaan te bepalen wat in deze zaak belangrijk is of niet, mevrouw Tatenor. Maar ik besef hoe droevig dit allemaal voor u moet zijn. Ik ben ervan overtuigd dat iedereen in de rechtszaal met u meeleeft en u het beste wenst, en ik hoop dat we dit onderzoek zo snel mogelijk zullen kunnen afronden. U kunt weer op uw plaats gaan zitten.’

      Ze maakte een beweging die heel in de verte op een kleine buiging leek, maar bedacht zich en ging terug naar haar plaats naast Simon, op de tweede rij van het gedeelte dat gereserveerd was voor getuigen en publiek.

      Op de eerste rij van hetzelfde deel zaten de journalisten die alle voor hen gereserveerde plaatsen hadden ingenomen. Aan de andere kant van de Saint zat Vic Cullen en iedere plaats in de kleine rechtszaal van Ryde was bezet.

      Tussen al die gezichten herkende Simon minstens vijf andere deelnemers aan de race. De rest waren voor het merendeel vakantiegangers die toevallig op het eiland waren en om een eigenaardige reden een lijkschouwing een goede besteding van de middag vonden.

      De Saint had zich half omgedraaid in zijn stoel om de toeschouwers met oppervlakkige belangstelling te bekijken en zijn blik was juist gevallen op twee vaag bekende mannen, die hij op dit moment niet thuis kon brengen, toen de lijkschouwer weer begon te spreken. ‘Meneer Templar... wilt u alstublieft naar de getuigenbank komen?’

      De Saint stond op, ging naar de getuigenbank en werkte het gebruikelijke ritueel bij het begin van een verhoor af.

      De lijkschouwer bekeek hem met duidelijk wantrouwen. De Saint had moeite zijn tong niet uit te steken en volstond met de koude blik van de lijkschouwer te beantwoorden.

      ‘Bent u de man die men de Saint noemt?’ vroeg de lijkschouwer.

      ‘Inderdaad.’

      De lijkschouwer snoof en verschikte zenuwachtig de knoop van zijn gespikkelde das, wat trouwens niets aan diens positie veranderde. ‘Meneer Templar, uw reputatie is algemeen bekend. Men heeft u vaak beschreven als een gewone misdadiger en ik moet zeggen dat u op geen stukken na het soort getuige bent dat ik graag in deze rechtszaal had gezien.’

      De Saint glimlachte. Hij was niet van plan de ernst van de situatie uit het oog te verliezen, maar dit was een kans die hij zich niet wilde laten ontgaan. ‘Dat geeft niet hoor,’ antwoordde hij edelmoedig. ‘Om eerlijk te zijn bent u ook op geen stukken na mijn meest geliefde lijkschouwer.’

      Er klonk een korte uitbarsting van gelach die begon bij de journalisten. De lijkschouwer loerde naar hen en werd drie tinten roder. De adamsappel en de gespikkelde das sprongen op en neer toen hij zich probeerde te beheersen. ‘Echter,’ ging hij verder, heldhaftig afziend van commentaar op de tegenzet van de Saint, ‘heeft men mij verteld dat u een expert bent op het gebied van speedboten, meneer Templar, en ik heb begrepen dat u en uw navigator meneer... eh... Cullen, het eerst op de plaats, van de ontploffing waren.’

      ‘Dat is juist,’ gaf de Saint op een zakelijke toon toe.

      ‘Hier heb ik uw ooggetuigenverslag dat toen door de politie is opgenomen.’ De lijkschouwer wees op het document dat voor hem lag. ‘Misschien wilt u ons helpen door een of twee punten nader te verklaren.’

      ‘Als ik kan,’ zei de Saint.

      ‘Er is één ding in het bijzonder dat mij intrigeert. De boot van meneer Tatenor veranderde plotseling van richting en koerste naar het strand van’ - de lijkschouwer keek in zijn papieren - ‘Hengistbury Head. U en meneer Cullen moesten die plotselinge wending wel opmerken, omdat de boot recht door uw koers voer.’

      ‘Dat is juist.’

      De lijkschouwer boog zich voorover. ‘Bleef de boot, na zo abrupt van koers te zijn veranderd, toen in de nieuwe richting doorvaren, steeds recht op het strand af, een afstand van ongeveer een kilometer?’

      ‘Zoals u zegt... ongeveer.’

      ‘Vindt u dat niet een beetje eigenaardig, meneer Templar?’

      De Saint vond dat beslist zeer eigenaardig, maar hij voelde zich tegenover de lijkschouwer totaal niet bezwaard dat niet te laten merken. ‘Helemaal niet eigenaardig,’ zei hij op besliste toon.

      ‘Maar hoe kunt u dat verklaren?’

      ‘De meest voor de hand liggende verklaring is volgens mij,’ loog Simon, zijn woorden zorgvuldig kiezend, ‘dat de boot op een hoge golf sloeg, de beide mannen daardoor ondersteboven gingen, hun hoofden stootten en bewusteloos raakten.’

      ‘Zodat er niemand aan het roer stond?’

      ‘Ja, dat kon gemakkelijk gebeuren. Het was een zeer ruwe zee.’

      ‘Maar zou u niet denken,’ volhardde de lijkschouwer, ‘dat de boot zonder een roerganger een meer kronkelige koers zou varen, in plaats van zo’n kilometer of meer in een rechte lijn te gaan?’

      Het was een vraag die de Saint had verwacht en die hoe dan ook beantwoord moest worden. Hij ademde diep in. ‘Ik veronderstel,’ zei hij luchtig, met een prachtig vertoon van zekerheid, waardoor alles veel eenvoudiger leek dan hij zelf dacht dat het was, ‘dat een van die bewusteloze lichamen tegen het roer viel of ertussen bekneld raakte, vlak nadat zij die hoge golf hadden bereikt. Het roerblad zal in ieder geval al heel vlug zijn ongeveer rechte stand hervonden hebben, volgens het principe van de minste weerstand en het roer volgt dan, zo ongeveer als het stuur van een auto weer in de rechte stand komt nadat je een bocht hebt gemaakt. Als een van de mannen dan tegen het roer van de Candecour viel, zoals ik denk dat gebeurd is, zou dat de boot op een ongeveer rechte koers houden.’

      ‘Dank u, meneer Templar.’ De stem van de lijkschouwer klonk wat mokkend, maar hij bleef wijs knikken als om te laten zien dat hij dat natuurlijk ook allang bedacht had en nu aan de echt moeilijke vraag kwam. Hij stelde hem triomfantelijk.

      ‘En toch, vlak voor de botsing, maakte de boot, volgens uw getuigenis wéér een plotselinge wending en kwam toen nóg ééns op een rechte koers.’ De lijkschouwer hield even op om dit goed te laten doordringen. ‘U kunt toch niet in ernst suggereren, meneer Templar, dat de hele volgorde van ongewone gebeurtenissen, zoals u hebt verondersteld, zich nog eens heeft herhaald?’

      ‘Nee,’ zei de Saint geduldig en beleefd. ‘Dat suggereer ik niet. De verklaring is veel eenvoudiger. Toen de Candecour vlak bij de Head kwam, stootte ze tegen de terugslaande branding, dat is alles.’

      ‘Ach, de terugslaande branding,’ zei de lijkschouwer niet al te veel wijzer.

      ‘Op een bepaalde tijd,’ legde de Saint uit met een vlotte kennis-van-zaken-stem, ‘dat wil zeggen tijdens de eerste uren van eb is er een scherp afgetekende terugslaande branding voor de Head, die bijna parallel aan de kust loopt met een snelheid tot vijfentwintig knopen. Ik denk dat het nogal duidelijk is dat de stroming sterk genoeg was om de Candecour af te wenden, maar niet sterk genoeg om haar te laten stoppen. Dus sloeg ze verderop tegen de rotsen.’

      Op dit punt sprak de Saint de waarheid. De branding was een feit - De Privateer had zich er zelf zijdelings doorheen moeten vechten om bij het brandende wrak te komen - en hij was er zo zeker van als hij redelijkerwijze kon zijn dat de laatste wending van de Candecour te wijten was aan het effect dat de branding had op haar nieuwe koers.

      Aan de andere kant echter was hij nergens zeker van, behalve dat de dingen soms niet precies zo waren als ze leken...

      Nadat de verzengende hel die de Candecour was geweest wat uitgebrand was, waren er tussen de drijvende rommel twee grote brokken gevonden die op houtskool leken. Allebei hadden ze de ruwe vorm van een valhelm, zo goed als helemaal versmolten met de verkoolde doodshoofden. Het was een geluk, gezien vanuit het standpunt van de Saint, dat de pers de normale terughoudendheid had betracht bij het in detail beschrijven van de lichamen. In het bijzonder hadden ze niets gezegd over de valhelmen. En het leek erop dat ook de lijkschouwer er niets in zijn papieren over had gevonden. Simons oorspronkelijke ooggetuigenverslag had er ook niet direct op gewezen - want toen al had hij aan het onderzoek gedacht. Want als Simon bij een zaak betrokken was-en hij beschouwde zichzelf nog zeer bij deze zaak betrokken, ook al waren de omstandigheden van de opdracht enigszins veranderd sinds het nachtelijke bezoek van Arabella - was het laatste wat hij wenste grote, platvoetige politiemannen die over het toneel van de misdaad stampten of interessante vragen stelden die zijn eigen stijl van onderzoek zouden verkrampen.

      Daarom had hij de valhelmen buiten de discussie gehouden. Als zij erbij gehaald waren, zouden de lijkschouwer en de jury net dat beetje twijfel kunnen krijgen aan zijn luchtige verklaring van de botsing dat hij niet wilde. Dat twee mensen tegelijkertijd bewusteloos kunnen raken hoeft helemaal niet buiten de grenzen van het geloofwaardige te liggen, vooral niet als de veronderstelling wordt geuit door iemand die blijkbaar zo ter zake kundig is en er zo van overtuigd is als de Saint met zorgvuldige opzet had laten voorkomen. Maar allebei bewusteloos als hun hoofden beschermd werden door speciaal daarvoor gemaakte helmen? Ieder intelligent lid van de jury en zeker de kritische lijkschouwer zou daar bezwaar tegen gemaakt hebben... tenminste als de feiten op die manier gerangschikt waren, wat gelukkig niet gebeurd was.

      De Saint had het gered. Hij had zijn optreden afgestemd op het tevreden stellen van de jury en de overgewichtige lijkschouwer, maar zijn reputatie als bootexpert zou bij zijn racecollega’s wel gekelderd zijn.

      De hele zaak duurde nog een half uur. De getuige-deskundigen verschenen, kregen routinevragen die ze in hun eigen vakgebied beantwoordden en werden bedankt. Er was een RAF-officier die de wedstrijddeelnemers onderweg had begeleid en die in het begin had geprobeerd het vuur te blussen, een brandweerman van de marine die het af deed met wat wel duidelijk was - dat de boot ontploft was - en daar een afschuwelijk jargon voor gebruikte, een naargeestige gerechtelijk-medisch expert, die bevestigde dat de lichamen te veel verbrand waren om ze te kunnen identificeren, en een tandarts die met veel slagen om de arm en voorbehoud en met veel gepuf en gehijg zei dat de gebitten ook geen uitsluitsel gaven.

      De jury kwam tot de verwachte uitspraak dat Charles Tatenor en ‘iemand die bekend stond onder de naam Maurice Fournier’ door een ongeluk om het leven waren gekomen en de weduwe van Tatenor zuchtte zichtbaar opgelucht en verliet de rechtszaal aan de arm van Simon Templar.

      Ze stapten in de zware zilveren Aston Martin die hij op het eiland had gehuurd en praatten over niets in het bijzonder, terwijl de Saint op de hem eigen moeiteloze manier de wagen door de kronkels en bochten van de smalle eilandweggetjes stuurde alsof hij hem al jaren had.

      En toen stelde Arabella opeens de vraag waarvan hij wist dat die komen moest. ‘Simon, je denkt toch niet dat Charles zelfmoord gepleegd kan hebben, hè? En Fournier tegelijkertijd heeft vermoord?’

      De Saint schudde zijn hoofd. ‘Nee,’ zei hij beslist. ‘En dat denk jij ook niet. Ik geloof niet dat jij of ik Charles in ernst kunnen beschouwen als een zelfmoordenaar. En als hij van Fournier af wilde, had hij tientallen manieren kunnen bedenken zonder zichzelf daarbij op te blazen.’ Hij keek van opzij naar haar nadenkende gezicht. ‘Is dat juist?’

      ‘Juist,’ gaf ze toe.

      Simon merkte duidelijk dat zij geen gegronde reden zag te twijfelen dat de dood van Tatenor een ongeluk was. Een opzienbarend ongeluk misschien en juist op een ogenblik dat hij onder spanning stond, maar toch een ongeluk. Tenslotte waren speedbootraces riskant... en dat was ook gedeeltelijk de reden dat ze mannen als Tatenor zo aantrokken.

      ‘Ik blijf hier nog een paar dagen rondhangen,’ zei Simon tegen haar toen hij haar afzette bij het weelderige Victoriaanse landhuis op Egypt Point dat zij nu alleen voor zichzelf had, afgezien van mevrouw Cloonan. De mollige huishoudster, die Simon een paar keer in de afgelopen dagen vluchtig had ontmoet, zou bij Arabella blijven en ze verscheen nu in de deuropening en wuifde toen hij wegreed.

      De Saint wilde in de twee of drie dagen die hij dacht te blijven een hoop werk verzetten. Hij wachtte nu vol spanning op bericht van Beaky of hij iets interessants over Fournier had kunnen vinden, maar intussen moest hij aan een actiever onderzoek beginnen. Daarna... nou Arabella was veerkrachtig genoeg en zou over een paar dagen haar evenwicht wel weer gevonden hebben, en als de vermoedens van de Saint juist waren, zou hij haar dan iets zeer interessants te vertellen hebben. Als hij dat bij het onderzoek had kunnen en willen doen, zou het de ademsappel van de lijkschouwer vast en zeker als een gek hebben doen wiebelen.

      De Saint glimlachte bij de gedachte. Lijkschouwers zijn lijkschouwers en Saints zijn Saints en nooit zullen die twee... Maar in zijn achterhoofd knaagde er iets als hij aan dat onderzoek dacht, een volhardend stemmetje dat wartaal uitsloeg over een niet verwerkte gedachte, een los eindje, een stuk informatie dat zijn hersens nog niet hadden kunnen verwerken.

      Veel later herinnerde hij zich het.

      Hij had op zijn gemak de rechtszaal rondgekeken naar het publiek toen zijn oog was gevallen op die twee overdreven geklede, buitenlands uitziende mannen die naast elkaar zaten, de een erg dik en de ander hagedisachtig. En één detail dat hem, nu hij eraan terugdacht, vooral belang inboezemde, maar waar hij tot dan toe niet over nagedacht had, was de uitdrukking die hij had gezien op het pafferige bandietengezicht van de dikke man toen de lijkschouwer de naam Simon Templar afriep.
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      Arabella stak geïrriteerd haar been uit de roze rieten schommelstoel en duwde de kleine nerveuze poedel opzij, die zich voor de vijfde keer in vijf minuten gereed maakte om op haar schoot te klimmen. Ze zwaaide een bestraffende vinger naar die hysterische, overgefokte aanfluiting van het hondendom. ‘Doe niet zo vervelend, Phaideaux!’

      De arme hond bibberde en kronkelde en keek zijn bazin met zijn zwarte kraaloogjes smekend aan. Bij iedere beweging die hij maakte rinkelde er een irriterend klein belletje aan zijn halsband en daarnaast hing een zuiver zilveren plaatje dat de spelling van zijn naam bevestigde, die natuurlijk gewoon klonk als ‘Fido’. Het was haar niet zo teerbeminde echtgenoot geweest die dit stuk hansworsterij en grapjasserig snobisme bedacht had, en Arabella had het in het begin maar wat leuk gevonden.

      Maar op dit moment was ze met haar gedachten niet bij de hond en ook niet direct bij haar overleden echtgenoot.

      Tegenover Arabella zat een zeer grote man die zich op de een of andere manier in een heel klein smeedijzeren stoeltje had geperst. Hij was in alle opzichten net zo groot als het stoeltje klein was, met een blozend gezicht en een wilde bos grijzend haar. Hij droeg een nogal gekreukeld pak en hield op zijn knieën een aktentas in hachelijk evenwicht met daarbovenop, in nog hachelijker evenwicht, een stapel papieren.

      Het was Richard Brightly, Brightly senior van Brightly, Brightly & Smallbody, advocaten, en hij had juist tweemaal heel langzaam aan Arabella verteld dat Charles Tatenor zonder één cent gestorven was.

      ‘Neemt u mij niet kwalijk.’ Ze knipperde met haar ogen. ‘Wat was Charles?’

      ‘Failliet!’ Brightly bladerde door een stapel papieren. ‘Uw echtgenoot was failliet. U bent failliet. Het spijt mij.’

      ‘Failliet? Doe niet zo belachelijk.’ Ongeduldig reikte ze naar de papieren. ‘Wat is dit?’

      Brightly reikte ze haar aan. ‘Onbetaalde rekeningen.’

      Arabella trok haar hand terug alsof de papieren gloeiend heet waren. Op haar gezicht kwam een uitdrukking van verbazing en woede tegelijkertijd, wat betekende dat ze de zaak ernstig ging inzien. Een paar keer opende ze haar mond om iets te zeggen en gaf toen de strijd op. Zijn kans schoon ziend sprong de hond op haar schoot.

      ‘Heel belachelijk,’ zei Brightly. ‘Maar u moet begrijpen, mijn beste, dat er werkelijk de slager en de bakker en de...’

      ‘Wacht eens even,’ zei Arabella op vlakke toon. Ze zette de hond neer, minder voorzichtig dan de vorige keren en keek de advocaat fel aan. ‘U zegt... gewoon failliet?’

      Brightly knikte verontschuldigend.

      ‘Maar...’ sputterde Arabella. Ze gebaarde om zich heen. ‘Vindt u dat dit er failliet uitziet?’

      Brightly zuchtte vol meegevoel. ‘Het ziet er gehuurd uit.’

      ‘Gehuurd? Gehúúrd?’ herhaalde ze ongelovig. En toen berustend: ‘Gehuurd.’

      ‘Ik ben bang van wel. Heeft Charles u dat werkelijk nooit verteld? Het huis, de auto’s, bijna alles...’

      ‘Natuurlijk heeft hij mij dat verteld,’ zei ze bijna automatisch. ‘Charles vertelde mij alles... Wat bedoelt u in godsnaam met gehuurd?’

      De hond probeerde nog eens een aanval op haar schoot.

      Ze zette hem met een bruusk ‘verdwijn Fido’ neer en richtte zich weer tot de advocaat. ‘Maar Charles had toch een inkomen. Dat weet ik.’

      Brightly knikte. ‘Hij betaalde tweemaal per jaar zijn schulden, want tweemaal per jaar kwam hij met een grote som geld op de proppen. Ergens vandaan.’

      ‘Ergens vandaan!’ Moordlustig stak ze een vinger op tegen de hond, die zich opnieuw voorbereidde tegen haar op te springen. ‘Waar vandaan?’

      ‘Hij heeft het nooit verteld en ik ben er nooit achter gekomen.’

      ‘Maar... dit is absoluut belachelijk!’

      Misschien was het wel gelukkig dat op dat moment haar teleurstelling, verwarring en woede werden afgeleid door de komst van een welgevuld dienblad met mevrouw Cloonan erachter.

      ‘Neemt u mij alstublieft niet kwalijk, meneer Brightly,’ zei ze toen ze voor hem langs liep om het dienblad op een smeedijzeren tafeltje te zetten dat bij het stoeltje paste. En toen meelevend: ‘Ik hoop dat het bezoek aangenaam is.’

      Brightly zag dat Arabella haar tanden knarste toen de huishoudster alles klaar ging zetten om thee in te schenken.

      ‘Zo is het in orde, mevrouw Cloonan. Dat doe ik wel. Dank u.’

      ‘Dank u, mevrouw.’

      Toen ze zich omdraaide om weg te gaan, riep Arabella haar met een vlakke stem terug. ‘O, mevrouw Cloonan!’ De huishoudster draaide zich weer om, nu bewust van de spanning.

      ‘Wilt u mij alstublieft helpen?’ zei Arabella met geforceerde vriendelijkheid, terwijl ze juist weer een fanatieke poging van de ellendige hond onderschept had met een ruwheid die hem nu echt piepend aan het janken maakte. ‘Meneer Brightly heeft mij net verteld dat ik een hoop schulden heb en geen geld en het ziet ernaar uit dat ik nu mijn hond ga vermoorden.’

      Mevrouw Cloonan zei: ‘Arm dier!’ en maakte klokkende geluidjes, die niet speciaal voor de hond of voor haar bazin bedoeld waren, maar medeleven met beide wilden uitdrukken.

      Ze tilde de lastige hond op naar, wat in minder verheven proza als dit, platweg - of misschien niet zo platweg - zou worden omschreven als haar weelderige boezem.

      Toen ze weg was zei Brightly geruststellend: ‘Ik ben blij te kunnen zeggen dat het niet helemaal hopeloos is. Een ding is helemaal van u... de Phoenix. Ofschoon ik denk dat zij verkocht zal moeten worden om de schulden te betalen.’

      ‘De... Phoenix?’ Arabella begreep er niets van.

      ‘Die ligt toch nog steeds in Marseille?’

      ‘Marseille? Nou ja, ik veronderstel... voor zover ik...’ Toen gaf zij het op en haalde hulpeloos haar schouders op. ‘Wat is de Phoenix?’

      Brightly keek haar stomverbaasd aan. ‘Grote goden, u bedoelt toch niet dat... de Phoenix is uw jacht, mevrouw Tatenor.’

      ‘Mijn jacht?’

      ‘Zo ongeveer een half miljoen waard, God zij dank. Wat verbazingwekkend... heeft hij u nooit verteld over uw eigen jacht?’

      Arabella liet de roze gelakte tenen van een voet over de grond glijden, waarbij ze de rieten stoel een paar keer schommelend ronddraaide. ‘Charles vertelde mij altijd alles,’ zei ze zwakjes en wezenloos.
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      Simon Templar vertrok de volgende morgen vroeg. Hij wilde wat rondkijken in de buurt van de verbrande Candecour- nu de publieke belangstelling geluwd was en de hoop bestond dat het gebied redelijk vrij was van op sensatie beluste of nieuwsgierige toeristen. Het weer was kalmer dan toen hij op die gedenkwaardige dag op weg ging om de koers te volgen die hij ook nu voor de Privateer had uitgezet. De zee was bijna spiegelglad.

      Al gauw lag de uitgestrekte bocht van Christchurch Bay aan stuurboord, precies als toen Tatenors boot naar het strand was gedraaid.

      De Saint had zich die morgen met opzet niet geschoren en zijn haar na een vroege duik in de zee in de war laten zitten. Een oude platte pet die hij in een plaatselijke rommelwinkel had opgedoken, vormde een wat vreemde combinatie met de modderige werkbroek en de trui met motgaten die hij ergens anders had gevonden. Zo had hij precies dat vriendelijke, excentrieke uiterlijk dat hij nodig had voor zijn strandjuttersplan.

      Het was bijna hoog water toen hij de kust van Hengistbury Head bereikte. Hij zette de Privateer op het stille westelijke uiteinde op het strand en begon te zoeken, niet alleen op het strand zelf maar ook in de duinen die er achter lagen. Zo nu en dan stopte hij iets in zijn verweerde canvas boodschappentas om de paar vakantiegangers die hem zo nu en dan nieuwsgierig bekeken om de tuin te leiden. Zo kreeg hij een steeds groter wordende verzameling doorweekt wrakhout, stukjes glas, sigarettenpakjes en andere nutteloze rommel die hij later weer stiekem ergens achter moest laten.

      Het was een verstandig besluit geweest bij het westelijk deel van het strand te beginnen, ongeveer een kilometer van de plaats van de explosie. Toch kostte het hem meer dan zes en een half uur zoeken - hij deed dat veel systematischer dan het leek - om te vinden wat hij zocht.

      Een stukje glas dat aan de oppervlakte lag en het zonlicht weerkaatste, bracht hem naar de plek naast een begroeid duin. En hij had er maar een paar minuten voor nodig om de hele uitrusting op te graven nadat hij eerst had vastgesteld dat niemand hem zag.

      Er was een zwemmasker, vinnen, een verzwaarde gordel en compacte snorkelapparatuur. Om kort te gaan een volledige uitrusting om onder water te ademen.

      Simon’ had het alleen opgegraven om zich ervan te overtuigen dat zijn vermoeden juist was, dat het er allemaal glimmend uitzag, zodat het er nog niet lang kon liggen. En zo was het. Hij begroef het weer en begon aan het tweede deel van zijn expeditie.

      Hiervoor was zijn excentrieke kleding misschien niet zo ideaal, maar hij dacht dat het wel kon. Vlug liep hij langs de waterkant tot aan de smalle zeestraat, zo’n veertig meter breed, die de ingang vormt van Christchurch Harbour en het topje van de gekromde vinger voor Hengistbury scheidt van de kust van het vasteland bij Mudeford, een gezellig dorp aan zee.

      Omdat hij vandaag al gezwommen had, riep hij een oude zeerob aan die lag uit te rusten in een roeiboot aan de andere kant. Er was in de loop van de dag een koude bries opgestoken.

      ‘Kunt u mij overroeien?’ riep hij vriendelijk.

      Na verloop van tijd opende de man een oog en bewogen zijn lippen. Maar zijn antwoord kwam in een onverstaanbare reeks klanken die wegwaaiden op de wind. Toen hief de man van de boot beide vuisten in de lucht, stak tien vingers op om de prijs aan te geven.

      ‘Tien shilling!’ mopperde de Saint. ‘Dick Turpin droeg tenminste nog een masker.’ Maar hij gebaarde toestemmend en de man ploegde zijn bootje door het water met regelmatige slagen.

      ‘Doet u dit iedere dag?’ vroeg de Saint terloops toen het geploeg in de tegenovergestelde richting begon met hemzelf aan boord. ‘Ik bedoel, mensen heen en weer roeien?’

      De man spuwde een goed uitgekauwde pruim in de zee. Hij had een leerachtig rood gezicht, waterige blauwe ogen die diep achter een dikke muur van wenkbrauwen en oogleden lagen. ‘Aas roik, Meamoi maik,’ zei hij knorrig.

      ‘Zo,’ zei de Saint, die geen idee had wat de man gezegd had, maar aannam dat het overwegend bevestigend was. ‘Dan ziet u zeker veel mensen... veel verschillende mensen.’

      Simon was zich er pijnlijk van bewust dat dit gesprek niet in de herinnering zou blijven hangen als een van zijn meest sprankelende dialogen. ‘Dat zal het wel minder saai maken, veronderstel ik.’

      De bootsman keek hem spottend aan van onder zijn gebleekte wenkbrauwen. ‘Aeredaiz nieg zee mahren wunniz dahg.’

      De Saint dacht dat hij nu een woord had verstaan, hij was bijna zeker van het woordje ‘niet’. Dat gaf hem moed en hij ploeterde verder.

      ‘Ik hoop te weten te komen wat er met een vriend van mij gebeurd is die een paar dagen geleden langs deze weg verdwenen is,’ zei hij heel precies articulerend als tegenwicht. ‘Het was trouwens op de dag van de bootrace en het ongeluk, iets verder op het strand. Mijn vriend was hier op vakantie geweest en zou die avond weer naar Londen gaan. Maar hij is er nooit aangekomen. Hij had geen auto dus denk ik dat hij van plan was de trein te nemen. Wat is het dichtstbijzijnde station in de buurt?’

      De man draaide de boot in zijn ligplaats. Een tijdje kauwde hij langzaam op een nieuwe pruim en bekeek de Saint met zijn waterige ogen. Toen sprak hij. Hij zei: ‘Oiklaff.’

      ‘U... wat?’ vroeg de Saint voor het eerst naar woorden zoekend.

      ‘Oiklaff,’ zei de zeeman harder en beslister.

      ‘Oiklaff?’ herhaalde de Saint zwakjes.

      ‘Aas roik,’ zei de man alsof hij een doofstomme wilde aanmoedigen. ‘Eedaga’a trine a Lunnun frathahr ahrroik.’

      Simons klankontcijferingssysteem liet het bijna afweten, maar hij klampte zich wanhopig vast aan ‘Lunnun’, wat best eens Londen zou kunnen betekenen en spande zich nog meer in om greep op de rest te krijgen.

      ‘Een trein,’ riep hij na een tijdje triomfantelijk. ‘Hij kan hier een trein genomen hebben. In Highcliffe!’

      ‘Aas wah’oisaad, Oiklaff. Eecada gahhair boi ede bahs.’
‘O, gaat er een bus?’ zei Simon voornamelijk om zichzelf ervan te overtuigen dat hij het goed had verstaan. ‘En hoe ver is Highcliffe van hier?’

      De man spuwde weer een pruim uit. ‘Bate foive moiwe.’

      ‘En weet u ook wanneer de volgende bus gaat?’

      De zeeman frommelde een antiek zakhorloge voor de dag en keek er lang op. ‘Bate aafenaouer fmnay,’ zei hij tenslotte.

      ‘Aha!’ zei de Saint met een voldaan gevoel. ‘Ik geloof dat u tien shilling zei. Hier zijn er vijftien voor de moeite en bedankt voor de inlichtingen.

      Hij ging verder op de aangegeven weg naar Highcliffe, maar met het gevoel dat zijn flair in het ondervragen een flinke knak had gekregen. Met het goedmoedige nasale accent dat zo eigen is aan mensen uit Hampshire, waar Vic Cullen een goed voorbeeld van was, had hij enige ervaring, maar het voorwereldlijk accent dat hij nu tegengekomen was sloeg alles.

      Zeer op zijn hoede liep hij naar de kaartjesverkoper in het station. Het bleek een kleine man te zijn van Indiase of Pakistaanse origine met een uiterst verzorgd snorretje. Het leek er verdacht veel op dat er geen ander personeel was en de kleine donkere man straalde een air uit alsof hij niet alleen de kaartjesverkoper, maar ook de kruier, stationsveger, wc-schoonmaker en stationschef was... wat ook zo bleek te zijn.

      Hij keek Simon scherp aan. ‘Wat kan ik voor u doen, meneer?’

      ‘Ik zou graag inlichtingen hebben. Maar geen gewone inlichtingen.’ Hij vertelde zijn verhaal van de vriend die niet in Londen was komen opdagen toen hij daar werd verwacht.

      De levendige donkere ogen van de stationschef lieten Simons gezicht geen ogenblik los. ‘Kunt u die... vriend beschrijven?’

      ‘Middelbare leeftijd, stevig gebouwd, zeer kort grijzend haar. Spreekt met een accent.’

      De man knikte. ‘Hij is hier geweest. Ik herinner me hem duidelijk. Dit is meestal een heel rustig station en ik ben een zeer opmerkzame man, al zeg ik het zelf. Deze man sprak, zou ik zeggen, met een Frans accent. Ja, ik ben er bijna zeker van dat het een Fransman was. Hij nam een enkele reis naar Waterloo en ik zag hem in de trein stappen.’

      De oplettende zwarte ogen gleden over Simons lange, wat slordig geklede gestalte en hij ging verder: ‘U moet begrijpen dat wij op dit station heel weinig buitenlanders zien. Onze klanten komen meestal uit Birmingham of Manchester of uit de buurt. Deze man was anders. Maar hij had geen bagage bij zich en hij zag er niet uit als een toerist.’

      ‘U zou een goede getuige zijn in de rechtszaal,’ merkte Simon op.

      ‘Dank u,’ zei de man. ‘Maar er is nog iets anders.’ Hij aarzelde even. ‘Ik geloof niet dat die Fransman uw vriend was, zoals u zei... meneer Templar.’

      ‘Nou, wacht even..

      ‘Nee,’ zei de stationschef, afwerend zijn hand opgeheven. ‘Probeert u mij alstublieft niet voor de gek te houden. Ik heb genoeg foto’s gezien van de beruchte Simon Templar om er zeker van te zijn dat u echt die avontuurlijke persoon bent. Daarom heeft het geen zin om het nog te ontkennen of vast te houden aan uw verhaal over een vriend die ergens niet kwam opdagen. U nam deel aan de bootrace. De getuigenissen samenvattend zou ik de volgende mogelijkheden aan u voor willen leggen.’

      De kleine man hield op om adem te halen en Simon bekeek hem met de grootst mogelijke verbazing toen hij nog zelfverzekerder doorpraatte.

      ‘U hebt vermoed, niet waar, dat er iets heel eigenaardigs was aan die explosie waarbij meneer Charles Tatenor en zijn Franse navigator werden gedood... of liever, waarbij zij beiden ogenschijnlijk zijn omgekomen. Verder leid ik uit uw enigszins vagebondachtig uiterlijk en uw aanwezigheid op mijn station af, dat u misschien al wat bewijsmateriaal hebt verzameld om het vermoeden te, bevestigen dat de Fransman de explosie heeft overleefd, omdat hij de hele zaak van tevoren had georganiseerd en een bewusteloze of al overleden man in zijn plaats aan boord heeft achtergelaten. Ik vermoed dat u op het strand iets hebt gezocht en gevonden. Er zit zand aan uw schoenen,’ constateerde hij eenvoudig.

      Simon Templar slikte eens flink. ‘Hoe heet u?’ vroeg hij zwakjes. ‘John Matthew Thomas Bartholomeus Chatterjee,’ zei de stationschef prompt en trots.

      ‘John Matthew,’ zei Simon tegen hem,’ u hebt mijn geloof in de verbale menselijke uitdrukking teruggegeven. Vanavond zal ik uw naam bijschrijven in mijn regionale lijst van hulpdenkers. Als ik ooit een andere mening wil horen of hulp nodig heb in een moeilijke kwestie van deduceren zal ik beslist overwegen u erbij te halen.’

      Chatterjee lachte stralend waarbij hij een verblindend wit gebit liet zien. ‘U bent veel te menslievend om zo’n opmerking sarcastisch te bedoelen,’ verklaarde hij. ‘Daarom dank ik u. Het zal een voorrecht zijn zo’n beruchte desperado te helpen als zich ooit een gelegenheid voordoet waarbij ik u van dienst kan zijn.’

      ‘Maar er is één voorwaarde.’ Nu leunde de Saint naar voren met een gezicht zo hard als een bikkel. ‘Als u iemand hier ook maar een woord van influistert - en ik bedoel wie dan ook - dan beloof ik u dat u mij van een andere kant zult leren kennen. Dan beloof ik dat ik u zal gebruiken voor de praktijkoefeningen in de schriftelijke cursus hersenchirurgie die ik volg. Begrijpt u mij?’

      Chatterjee kinkte heftig met een glimlach die nog verblindender was dan eerst. ‘Dat doe ik inderdaad. Helder en duidelijk. Uw waarschuwing, meneer Templar, is wonderbaarlijk duidelijk, om niet te zeggen grappig verwoord. Ik begrijp uw standpunt volkomen. Ik zal natuurlijk uitermate discreet zijn. U kunt erop rekenen dat niemand ons geheim zal delen. Als iemand mij zou ondervragen, een gerechtsdienaar bijvoorbeeld, dan zal ik veinzen dat ik absoluut niet in staat ben me bijzonderheden te herinneren van de reizigers die dagelijks langs mij heen gaan. Ik zal uitleggen dat het mij zeer verdriet, maar dat ik nooit gezichten heb kunnen onthouden...’

      Op een gegeven ogenblik sloop Simon stilletjes weg en terug naar de Privateer langs dezelfde weg die hij gekomen was. Het was allang avond toen hij op zijn hotelkamer in Cowes kwam en na een bad en een diner op zijn gemak ging hij maar al te graag naar bed.

      Aan de verbazingwekkende analyse van de stationschef was weinig toe te voegen voor zover de kennis van de Saint nu reikte. Het bewijsmateriaal wees beslist in de richting van Fournier als degene die alles bedacht had. Hij kon Tatenor bewusteloos geslagen hebben, zichzelf onzichtbaar hebben opgesteld terwijl hij de boot naar de kust stuurde, toen het roer hebben omgedraaid en aan de andere kant op het juiste moment overboord zijn gesprongen om rustig verderop aan het strand boven te komen en zich verstopt hebben tot de drukte voorbij was. Het was denkbaar, ofschoon het wel betekende dat Fournier een stuk slimmer was dan waarvoor de Saint hem had gehouden.

      Natuurlijk was er nog het tweede lijk dat verklaard moest worden. Compleet met valhelm. Maar de Candecour was een van de weinige boten in de race die groot genoeg was om er een lichaam in te verbergen, een bewusteloos of reeds dood lichaam... De gedachten van de Saint tolden door zijn hoofd en zijn oogleden vielen dicht terwijl hij heen en weer gleed in het wazige grensgebied tussen waken en slapen. Fournier moest het lijk aan boord gesmokkeld hebben nadat de controleurs de avond voor de race hun diepgaand onderzoek hadden beëindigd. Rare naam, Candecour. Daar had hij al over zitten peinzen. En over Tatenor. Ook een rare naam. Wat zou het betekenen? En Tatenor sprak perfect, maar dan ook perfect Frans. Monsieur Tatenor... wat zou je denken van Tête noire? Meneer Zwartkop. Zoals de Fransen de Algerijnse kolonisten pieds noirs noemden. Meneer Zwartkop is dood... er is iets vaags aan hem... een beetje een zwart schaap... schapen... slapen...

      De Saint sliep.

      


      4


      Diezelfde avond, nog geen twee uur eerder, had Arabella Tatenor haar reis naar Marseille onderbroken, haar rode MG Tourer voor een landelijk hotel bij Orléans in de buurt geparkeerd en een kamer voor de nacht genomen.

      Ze had haar besluit om hals over kop in de richting van Zuid-Frankrijk te stuiven genomen toen de griezelige jobstijding van de advocaat helemaal tot haar was doorgedrongen. Dat was vijfendertig seconden nadat hij was opgehouden zich te verontschuldigen, zijn achterste uit de stoel had gewrongen en afscheid had genomen.

      ‘Nou mevrouw Cloonan, zeur niet zo!’ had ze vrolijk gezegd in antwoord op het zwakke protest van de huishoudster. ‘Het is niet de noordpool of de diepte van de hel... het is Frankrijk maar.’

      ‘Daarom juist,’ had mevrouw Cloonan twijfelachtig gezegd. ‘Frankrijk!’ Zoals zij het uitsprak kon het woord synoniem zijn voor ‘zonde’. ‘Ik moet er niet aan denken dat u alleen door Frankrijk reist... met al die vijftig miljoen Fransen of hoeveel het er ook zijn en ook nog aan de verkeerde kant van de weg.’

      Arabella had daarom geglimlacht. Ze wist dat mevrouw Cloonan echt op haar gesteld was en bezorgd voor haar welzijn. ‘Ze zijn God zij dank niet allemaal als Fournier,’ zei ze sussend. ‘En ik heb al meer door Frankrijk gereden, weet u wel. Je went er eigenlijk heel gauw aan. En de Franse natuur is prachtig en de weg naar Marseille bepaald geen voetpad.’ Arabella grijnsde. ‘Dus maak u niet ongerust. Ik beloof dat ik u zal bellen vanuit het hotel waar ik de nacht doorbreng.’
Dat was Arabella Tatenor. Moest ze naar Marseille? Nou, dan ging ze. Meteen. Of in ieder geval zo meteen als gemakkelijk geregeld kon worden.

      Op de morgen na Brightly’s bezoek had ze gezorgd dat zij en de MG veilig op de veerboot van Southampton van acht uur kwamen. Van Southampton, dat in die dagen nog geen directe veerverbinding met Frankrijk had, reed ze ongeveer honderdzestig kilometer langs de kust naar Newhaven, op tijd om de boot van één uur naar Dieppe te halen. En vijf uur later had ze de MG van de boot afgereden, een Franse kade op. De Franse douaneformaliteiten hadden haar maar een paar minuten opgehouden, voornamelijk besteed aan het gelonk van een chique en losbandig uitziende douanier die zijn vak, vond Arabella, met zwierigheid uitoefende.

      En toen was ze weggereden in de zonneschijn van een achternamiddag in Normandië en binnen een paar minuten zoefde ze door die rijke groene natuur die zo griezelig veel leek en toch ook weer helemaal niet op de Engelse overkant, zo’n honderdvijftig kilometer ver weg. Ze had vier uur gereden, het grootste deel plezierig en sommige stukken minder plezierig. Het ergste waren de steden die op de grote weg lagen, steden als Rouen, Dreux en Chartres, die allemaal een vertraging betekenden met hun kasseien, waar de Fransen zo dol op zijn, maar die zo schokkerig zijn voor iemand die in een sportwagen met stugge vering rijdt.

      Het daglicht loste op in een transparante sterrenlucht toen ze stopte bij een hotel, een paar kilometer buiten Orléans. Het leek of het ooit een schuur geweest was, half begroeid en scheef, het zag er warm en gezellig uit en het restaurant werd blijkbaar druk bezocht. En het droeg de naam Hotel des Anglais, wat voor slecht Frans sprekende gasten, waar Arabella zich beslist toe rekende, een garantie kon zijn dat ze vriendelijk ontvangen werden.

      Ze koos dat hotel om die redenen en omdat het op het juiste ogenblik opdook. Maar de twee inzittenden van een gewone zwarte Citroen, die ongeveer een minuut later voor hetzelfde hotel stopte, nadat zij met haar koffer naar binnen was gegaan, hadden een heel andere reden voor hun keuze.

      Zij kozen het omdat ze haar gevolgd waren, zeer zorgvuldig en voorzichtig, de hele weg vanaf Cowes, en ze waren niet van plan haar nu uit het oog te verliezen.

      Ze zat in het restaurant van het hotel en bekeek de menukaart toen de dikke man binnenkwam en aan een tafeltje naast haar ging zitten.

      De omvang van de man maakte het zitten-gaan tot een nogal ingewikkelde operatie. Arabella keek steels maar met meer dan gewone belangstelling naar de voorstelling. Ze had vaag het gevoel dat er iets bekends was aan de man, maar het was niet meer dan dat en ze liet het er maar bij zitten.

      Hij was heel groot, maar in de buurt van zijn middenrif was hij enorm en kwabbig dik, niet in verhouding tot de rest. Met stiekem plezier merkte Arabella op dat hij een heel eind van de tafel af moest gaan zitten om ruimte te hebben voor die dikke wiebelende buik. Bij zijn paarse grijze haar paste een even grijzende maar volle snor die naar beneden hing en hem het uiterlijk gaf van een Mexicaanse bandido. Die indruk werd echter weer weggenomen door zijn kleding, die zo buiten alle proporties keurig en parmantig was, dat Arabella moeite moest doen om niet hardop te giechelen. Hij droeg een smetteloze, lichtgrijs flanellen broek met een ceintuur in de taille, wat in dit geval betekende ergens onderaan het begin van die ballonbuik. Minstens twee van zijn onderkinnen werden bedekt door een verbazend hupse das en het bovenste deel van zijn peervormige romp was bespottelijk verpakt in zo’n blazer die lenige jonge mannen in Cambridge vroeger aantrokken om er zwierig uit te zien.

      Maar Arabella besteedde maar heel even aandacht aan al die details. Ze had te veel honger om zich het hoofd te breken over waar ze hem eerder had gezien - als ze hem al ergens had gezien - of iemand die op hem leek. Ongeduldig probeerde ze de aandacht van de witgejaste ober te trekken, die klaarblijkelijk een levensmoede vertegenwoordiger was van het soort dat men nog steeds in provinciale hotels in Frankrijk kan vinden. Hij had een gezicht dat het midden hield tussen dat van een clown in ruste en een vermoeide bloedhond. En hij scheen vast van plan, op de traditionele manier van obers, ervoor te zorgen dat zijn aandacht niet getrokken werd. Hij was druk bezig aan een tafel in de hoek met servetten en tafelgerei of hij streek hier en daar een tafellaken glad en maakte de indruk dat dit soort ingewikkelde bezigheden gemakkelijk zijn hele dag konden vullen.

      Arabella zat ongeduldig met haar menukaart te spelen. Ze stond op het punt hem te roepen toen de dikke man haar voor was.

      ‘Meneer!’ Hij had een mooie basstem, vol autoriteit. Hij trommelde gebiedend op de tafel, knipte met zijn vingers en had een uitdrukking van buitengewone ridderlijkheid op zijn gezicht toen de verschrikte kelner op hem af kwam.

      ‘De jongedame wil bediend worden,’ zei hij in het Frans. ‘S’il vous plaît.’
‘Mais certainement. ’ De kelner wendde zich tot Arabella. ‘Het spijt me dat u moest wachten.’

      ‘De rien, ’ zei Arabella nadat ze de dikke man dankbaar had toegeknikt. Ze ging verder in aarzelend Frans: ‘Ik zou graag eerst een hors d’oeuvre hebben en daarna filet de mignon half doorbakken, met een groene salade.’

      De dikke man keek toe, zijn hoofd een beetje schuin. ‘Sta mij toe u een advies te geven, mevrouw,’ viel hij haar in het Engels in de rede. ‘Het was onvermijdelijk dat ik uw bestelling hoorde. Mag ik u een Château Durfort-Vivens voorstellen als u aan wijn denkt? Het is een goede bordeaux voor een redelijke prijs.’ De dikke man aarzelde. ‘Inderdaad, ik zal mijzelf ook tracteren op de filet mignon Charolais, en als u mij nog een vrijpostigheid wilt toestaan, zou ik zeer vereerd zijn als u mij aan mijn tafel gezelschap wilt houden en een fles Château Dufort-Vivens met mij wilt delen.’

      ‘Tja, ik weet niet...’ Arabella keek de dikke man taxerend aan. Hij was wat mevrouw Cloonan zou noemen nogal ‘opdringerig’, maar hij zou best eens een interessante tafelgenoot kunnen zijn. Ze aarzelde. De ober met het afgezakte gezicht keek van de een naar de ander.

      Arabella nam een beslissing. ‘Zeker, dat zou ik op prijs stellen, dank u.’

      De dikke man straalde. Nadat hij de ober met een overvloed aan instructies had weggestuurd, ging Arabella aan zijn tafel zitten.

      ‘Zo, zo,’ zei hij, terwijl hij heel on-Engels zijn servet onder een punt van zijn jas stopte, wat hem het uiterlijk gaf van een grote teddybeer, ‘een merkwaardig toeval, niet waar mevrouw Tatenor?’

      Arabella keek hem geschrokken aan. ‘Neemt u mij niet kwalijk. Ken ik u?’

      De dikke man spreidde zijn handen verontschuldigend uit. ‘Eigenlijk zou ik mij moeten verontschuldigen. Misschien had ik moeten doen alsof ik u niet herkende in plaats van u te herinneren aan uw grote verdriet. Misschien hebt u het niet gemerkt. Heel begrijpelijk in die omstandigheden. Weet u, ik was in de rechtszaal tijdens het onderzoek naar de dood van uw ongelukkige echtgenoot. Het was een verschrikkelijke tragedie, werkelijk verschrikkelijk. En nu bent u zo jong al weduwe.’ Hij haalde zijn schouders op om te laten zien hoe hopeloos hij het vond om deze dingen onder woorden te brengen. ‘Ik betuig u mijn diepste medeleven.’

      ‘Dank u. Nu u het zegt geloof ik dat ik u toch in de rechtszaal heb gezien.’

      De dikke man glimlachte terughoudend en draaide met een prachtig gebaar van berusting aan zijn snor. ‘Mevrouw, het is nogal moeilijk mij over het hoofd te zien.’ Hij klopte liefdevol op zijn dikke buik. ‘Ik ben bang dat dit een gevolg is van gastronomische buitensporigheid. Een levenslange gewoonte en ik ben nu gelukkig te oud om er mee te breken... Maar waar praat ik over? Ik schaam mij over mijn manieren. Mag ik mij voorstellen, ik ben Jacques Descartes. Ik was op het eiland in verband met mijn zaken in koeien en stieren. Nu ga ik terug naar mijn huis in het zuiden, ik rijd met mijn assistent tot wij moe worden, wij stoppen bij dit prettige hotel en plotseling in het restaurant, wat een verrassing! Wie zie ik, de knappe, staat u mij toe mevrouw, de knappe mevrouw Tatenor! De wereld is klein, vindt u niet? Een kleine wereld!’

      ‘Zeker,’ gaf Arabella toe. En toen, om de conversatie op gang te houden, voegde ze eraan toe: ‘Waar ligt uw huis ongeveer in het zuiden? Ik veronderstel dat u een soort... boer bent.’

      Descartes kreunde bij het woord. ‘Geen boer, mevrouw. O nee! Ik bevorder het stierengevecht in Frankrijk. Ik ben fokker en trainer van de picadorpaarden en ook fokker van de stieren. U moet weten dat niet alleen Spanje zijn stieren en picadores heeft. Mijn haras ligt in het dorp Saint-Martin-du-Marais, in de Camargue. Daar woon ik en daar bezit ik een hotel. Het is waar dat ik verschillende plaatselijke boerderijen onder mijn beheer heb, maar dat is uitsluitend zakelijk. Mijn medewerkers zijn trots, zeer trots op onze successen.’

      ‘En mag ik vragen, op gevaar af dat ik nieuwsgierig lijk, was uw reis naar Engeland, naar het eiland, een succes zou u zeggen?’

      Descartes aarzelde. ‘Laat ik het zo stellen. Ik moet een spoor volgen dat zeer veelbelovend kan zijn. Zeer veelbelovend! O ja, ik geloof dat ik mag zeggen dat onze reis de moeite waard was.’

      ‘Maar wat is er gebeurd met uw assistent?’ vroeg Arabella. ‘Heeft hij geen honger?’

      Descartes lachte breed, daarbij wat gouden tandartsprodukten tonend. ‘Enrico is niet lekker. Ik ben bang dat hij niet tegen reizen kan als hij passagier is. Hij slaapt nu en dat is goed. Morgen rijdt hij, en als hij rijdt wordt hij niet misselijk. Sommige mensen hebben dat.’

      ‘En u? Voelt u zich misselijk als hij rijdt?’

      ‘Beslist niet. Mijn spijsverteringssysteem is gehard door al die jaren van misbruik... verrukkelijk misbruik!’

      Descartes leunde voorover voor zover zijn buik dat toestond en zei op een vertrouwelijke en vaderlijke manier: ‘Ik geef toe, mevrouw Tatenor, ik ben een onverbeterlijke lekkerbek. Eten is mijn grote passie, misschien de grote hartstocht die ik bij een vrouw gemist heb. Maar zo is het leven, n’ est-ce-pas? Men vindt een vervanging. Zoals de hors d’oeuvre die er nu aan komt.’

      Ze bleven onder het eten gezellig praten en Arabella vond dat in het uitbundige gezelschap van Descartes de tijd plezierig verstreek.

      ‘U hebt zelf ook iets van een filosoof, niet waar?’ merkte ze anderhalf uur later bij de cognac op. ‘Net als uw beroemde naamgenoot.’

      Hij straalde. ‘U hebt gelijk. Op mijn manier ben ik ook een denker. Misschien niet op het niveau van de grote René Descartes... maar toch, er is één gebied van logisch denken waarin hij mij waarschijnlijk niet zou overtreffen. Dat zeg ik in alle bescheidenheid. Dat is... speelt u triktrak?’

      ‘Triktrak?’ Arabella zocht in haar herinnering. ‘Ja, waarachtig, ik geloof dat ik het een paar keer gespeeld heb toen ik op college zat. Hoe heet het in het Frans?’

      ‘Le tric-trac. En ik,’ Descartes zette een hoge borst op, maar de omvang van zijn buik was aanzienlijk groter en Arabella had even moeite haar zelfbeheersing niet te verliezen, ‘ik word in sommige kringen Jacques Triktrak genoemd. Ik ben, al zeg ik het zelf, de beste triktrakspeler in heel Frankrijk.’

      Arabella trok beleefd maar een beetje ironisch haar wenkbrauwen op. ‘Alleen in Frankrijk?’

      ‘Misschien wel in de hele wereld. Hoewel je daar Schneider hebt en waarschijnlijk Guggisheimer.’

      ‘Guggisheimer?’

      ‘Een nogal beroemde Amerikaanse speler. Hij heeft ongetwijfeld een zeker talent.’ Descartes haalde zijn schouders op met een wegwerpend gebaar naar Guggisheimer. ‘Eens zal ik zelf zijn talent kunnen beoordelen.’

      Arabella nam de kelk van haar cognacglas tussen haar handen en draaide de amberkleurige vloeistof waarderend rond. ‘Nu ik erover nadenk... Charles, mijn echtgenoot, vertelde mij eens dat hij veel triktrak heeft gespeeld, ik bedoeld ook wedstrijden.’

      ‘O ja, uw echtgenoot was een speler...?’ Het was nauwelijks een vraag geweest, het vraagteken leek er bij wijze van spreken bij nader inzien aan toegevoegd.

      Arabella keek Descartes scherp aan. ‘Hebt u mijn... hebt u mijn echtgenoot gekend?’

      Descartes aarzelde even maar schudde toen zijn hoofd. ‘Een Engelsman, genaamd Charles Tatenor? Nee mevrouw, ik heb hem nooit gekend. Maar vertelt u eens over hem als het niet te pijnlijk is. Wat was hij voor een man?’

      ‘Charles?’ Arabella dacht even na. ‘O, ik denk dat hij zo Engels was als maar kan. De typische sportieve Engelsman uit de hogere kringen. Overdreven precieze uitspraak, vaag beroep, iemand met bezittingen waardoor de onkosten betaald werden en die hem in staat stelden zijn voorkeur voor dure sporten uit te leven, zoals speedbootraces, paarden, gokken en vrouwen. Om kort te gaan, hij had alle ondeugden van de hogere kringen.’

      Descartes lachte weer waarbij de gouden tanden opzij, glansden onder het struikgewas van zijn bandietensnor. ‘U bent heel openhartig en direct, mevrouw. Ik houd van zo’n conversatie. Maar de typische Engelsman... ik neem aan dat hij niet alleen ondeugden bezit? Of zijn de ondeugden soms ook aardig en aantrekkelijk?’

      ‘Dat is waar. Maar in één ding was Charles niet typisch Engels. Hij was buitengewoon goed in talen. U weet dat de Engelsen, net als de Amerikanen, de reputatie hebben dat ze zich niet al te druk maken over vreemde talen, en als zij dat wel doen, nou, dan is hun accent afschuwelijk. Maar Charles sprak ze fantastisch goed. Frans en Duits. In mijn oren vlekkeloos. Ofschoon hij er eigenaardig geheimzinnig over deed, zeer bescheiden ook. Maar zo nu en dan was het wel eens nodig dat hij een vreemde taal sprak en dan stond ik altijd verbaasd hoe vloeiend hij dat deed. Hij was ongetwijfeld een zeer intelligente man.’

      Descartes, die aandachtig geluisterd had, knikte heftig. ‘Zeker, meneer Tatenor was buitengewoon intelligent... zoals ik nu van u hoor mevrouw... Maar sta mij toe u een directe vraag te stellen om mijn nieuwsgierigheid te bevredigen. Mag ik vragen wat u naar Frankrijk voert, zo te zeggen hals over kop na de betreurenswaardige dood van uw man?’

      Arabella voelde zich langzamerhand op haar gemak bij deze Fransman en ze zag niets verkeerds in de vraag. Toch hield een of ander instinct dat ze nu niet kon verklaren, maar dat meer was dan gewone terughoudendheid over haar financiële positie, haar tegen hem het hele verhaal te vertellen.

      ‘Ik ga naar Marseille om een jacht te bewonderen,’ vertelde ze hem. Descartes keek verward. ‘Een jacht?’

      ‘Charles had dit jacht blijkbaar al jaren, maar hij heeft mij er nooit iets van verteld. En nu is het van mij. Dus ga ik er heen om het zelf te bekijken.’

      Descartes knikte langzaam en het goud in zijn gebit glansde even. ‘Dat is wel begrijpelijk,’ zei hij. ‘In uw plaats zou ik mij ook terstond in de richting van een dergelijk bezit spoeden. Het moet opwindend zijn om opeens eigenaar te zijn van zo’n grote bezitting die men nooit heeft gezien.’

      ‘Precies.’

      ‘Dus u rijdt morgen naar Marseille?’ Het was meer een constatering dan een vraag. ‘Maar wat een gelukkige samenloop van omstandigheden,’ voegde hij er zacht aan toe. ‘Mijn dorp ligt precies op uw weg, ongeveer een uur rijden voor Marseille. Ik sta erop, madame, dat u de gastvrijheid van mijn hotel accepteert voor morgennacht.’


    


  


  
    
       

    


    
       


      III


      Waarin de Saint de boot mist en Arabella weer met twee benen op de grond terechtkomt

      

      1

      De morgen bracht Simon Templar een grote bruine envelop en al spoedig had hij reden te wensen dat die een dag eerder in zijn bezit gekomen was.

      Hij was van Beaky. De Saint maakte hem open haalde er drie foto’s uit en twee getypte vellen papier. Hij keek even naar de foto’s en legde ze toen opzij. Hij pakte de getypte vellen en las.

    


    
      De foto’s van de man op de boot zijn van Maurice Tranchier (Frankrijk). Geboren in Lyon, leeftijd drieënveertig jaar. Drie veroordelingen in Frankrijk voor gewapende roofovervallen, de laatste elf jaar geleden voor een internationale roofoverval op ongemunt goud toen een Franse barkas met twintig miljoen aan goudstaven op weg van Marseille naar Marokko gestolen is.

      Tranchier is drie jaar geleden vrijgelaten na acht jaar te hebben uitgezeten van de tien waartoe hij veroordeeld was; evenals drie medeplichtigen aan dezelfde misdaad: Jacques Descartes (Frankrijk), Enrico Bernadotti (Italië), Pancho Gomez (Spanje).

      De vierde medeplichtige en waarschijnlijk de hoofdman schijnt Karl Schwarzkopf (Zwitserland) te zijn. Hij is met de barkas en het goud verdwenen. Schwarzkopf is nooit opgespoord, het goud nooit gevonden. Men vermoedde een vijfde medeplichtige aan de Algerijnse kant, ook nooit opgespoord.

      Men weet dat Descartes, Bernadotti en Gomez in het dorp Saint-Martin-du-Marais in de Camargue wonen in Zuid-Frankrijk. Descartes wordt als zeer gevaarlijk beschouwd. Heeft verschillende bezittingen, hotel en fokkerij. Men vermoedt dat hij de plaatselijke bevolking intimideert onder het mom van protectie. De Franse politie heeft tot nu toe niet genoeg bewijsmateriaal kunnen verzamelen. Karl Schwarzkopf: geboren in Bern. Als hij nog leeft, achtenveertig jaar oud. Studeerde met tweeëntwintig jaar af in Genève met de hoogste punten voor talen. Zijn moedertaal is het Duits-Zwitserse dialect. Het is bekend dat hij vloeiend Hoogduits, Frans en Engels spreekt. Hij was werknemer bij de internationale bank die te maken had met het goudtransport. Hij woonde zes jaar in Parijs en verdween ten tijde van de goudroof.

    


    
      De Saint pakte de drie foto’s. Op de achterkant van de eerste stond de naam Jacques Descartes. Hij was van de dikke man die hij in de rechtszaal had gezien. De andere was van de getaande, hagedisachtige man die naast hem had gezeten en er stond Enrico Bernadotti op. En de derde was van Pancho Gomez, een somber gezicht met dikke lippen en kleine varkensoogjes onder overhangende wenkbrauwen in een duidelijk asymmetrisch hoofd. De Saint had meneer Gomez nooit gezien en zijn foto wekte geen verlangen bij hem op hem te leren kennen.

      Het was niet belangrijk dat er geen foto van de vermiste man bij was. Van hem had de Saint geen foto nodig. De naam was genoeg. Hij sprong in zijn oog vanaf het getypte vel papier: Karl Schwarzkopf. De achternaam, niet ongewoon in Duitsland, werd letterlijk vertaald in het Engels ‘Blackhead’, dat onweerstaanbaar aan puistjes deed denken. Maar in het Frans werd het ‘Tête noir’. En er was niet veel fantasie voor nodig als je eenmaal zo ver gekomen was om Tatenor te zien als een afleiding van de Franse vertaling van het Duitse origineel... de man Tatenor was taalkundig genoeg bedreven om bij Tatenor uit te komen langs die drietalige cirkel. Het verhaal klopte zo precies dat Simon daar geen twijfel over had. Tatenor was - of was geweest - de vermiste man Schwarzkopf. En meteen nadat de truc met de naam duidelijk was geworden, vielen de halfslaperige gedachten van de vorige nacht op hun plaats en hij zag dat eenzelfde taalkundig foefje waarschijnlijk de naam van Tatenors boot zou verklaren. Als je begon met de Duitse naam voor speedboot (of raceboot) was dat Rennboot en letterlijk vertaald in het Frans kreeg je canot de course en dan was het nog maar één stap naar de eenvoudigste afkorting: Candecour.

      Dus Schwarzkopf de Zwitser was verdwenen na de goudroof, hij liet daar zijn medeplichtigen voor opdraaien, terwijl hij het goud erdoor draaide. En in dat proces was Schwarzkopf Tatenor de Engelsman geworden, een Engelser Engelsman dan de meesten die in Engeland geboren waren. Dat hij dat voor elkaar had gekregen, was een bewijs van zijn talenknobbel... zelfs al hebben Zwitsers veel voor op dat gebied.

      En toen, twaalf jaar later, was een van zijn medeplichtigen, Tranchier, die zich Fournier noemde, hem op het spoor gekomen. En er was weinig fantasie voor nodig om te raden dat hij was gekomen voor zijn, of hun gezamenlijk aandeel in de buit.

      Naar aanleiding van het bewijsmateriaal dat de Saint had ontdekt, leek het erop dat hij waarschijnlijk gekregen had waar hij voor gekomen was. En toch... waarom waren die anderen hier? Had Tranchier hén nu in de boot genomen? Een ding was zeker: als de buit nog uit de goudstaven bestond, had Tranchier ze niet bij zich gehad. Simon probeerde zich in Schwarzkopfs plaats in te denken na de overval. Het was bijna zeker dat hij het goud had gehouden en het stukje bij beetje in geld had omgezet, liever dan te proberen de hele hoeveelheid ineens te verkopen. Hij zou erop gemikt hebben het goud in een aantal jaren ‘uit te geven’. En hij moest een veilige plaats hebben om het op te bergen, omdat goud veel te zwaar is om het overal mee te slepen. Dus hoogstwaarschijnlijk had Schwarzkopf het goud ergens verborgen en ging hij daar op geregelde tijden naar toe om iets van zijn privé-bank te halen. De kans was daarom groot dat Tranchier, voor hij Schwarzkopf vermoordde, de juiste gegevens uit hem geperst had. Hoe en waar hij het goud kon vinden. Maar weer kwam Simon terug op die andere twee die hij gezien had. Wat wilden zij? Blijkbaar niet Tranchier. Zij hadden geen reden aan zijn dood te twijfelen... voor zover de Saint wist. Daarom moesten zij erbij komen om verder te gaan waar Tranchier volgens inlichtingen die zij blijkbaar hadden, had moeten ophouden...

      En toen drong het opeens tot de Saint door met de verblindende helderheid van een pas verworven inzicht. Er was nog een persoon van wie zij konden verwachten dat die wist waar het geld was.

      Die persoon was zijn weduwe. Arabella.

      Bijna nog voor hij die eindconclusie getrokken had, klom de Saint al in de Aston Martin. Hij reed regelrecht naar Arabella’s huis.

      Die knagende onrust in zijn achterhoofd sinds de rechtszitting was ontstaan toen hij die twee mannen had zien zitten, die hij kende als Descartes en Bernadotti. Zoals hij het nu zag had hij instinctief gevoeld dat hun belangstelling in Tatenors dood niet toevallig was. Nu vervloekte Simon zichzelf dat hij niet eerder en met meer aandacht geluisterd had naar die bezorgde stem in zijn binnenste, en met een duidelijk gevoel van onheil reed hij het krakende kiezelpad naar het huis op.

      Mevrouw Cloonan was bezig in de voortuin. ‘Lieve hemel, meneer, u bent net een dag te laat,’ zei ze tegen hem, ‘ze is naar Frankrijk gegaan. Naar het zuiden van Frankrijk. Marseille.’

      Simon was niet zo erg verbaasd dat ze weg was. Arabella was een zelfstandig persoon en waarom zou ze niet naar Frankrijk vliegen als ze daar zin in had? Maar hij was toch nieuwsgierig waarom ze zo plotseling vertrokken was... te meer omdat ze een halve afspraak hadden elkaar over een paar dagen te ontmoeten.

      ‘Het zuiden van Frankrijk,’ herhaalde hij met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Ze is nogal een spontaan handelende weduwe, niet waar? Heeft ze haar zwarte bikini meegenomen?’

      Mevrouw Cloonan probeerde geshockeerd te kijken. ‘Nou meneer! Zoiets heb ik nou nog nooit gehoord!’ mopperde ze afkeurend, maar met pretlichtjes in haar ogen. ‘Maar om de waarheid te zeggen, tja...’ Ze keek samenzweerderig rond en toen er zo te zien geen afluisteraars in het struikgewas vlakbij zaten, ging ze bijna fluisterend verder: ‘....tja, als je denkt aan de manier waarop meneer Tatenor is overleden en alles... Ik denk dat ze erheen moest om haar jacht te verkopen, meneer.’

      ‘Haar jacht!’ mompelde Simon. ‘Arm dier!’

      ‘Ja meneer. Maar ze schijnt nu wat opgewekter te zijn. Ze belde mij gisteravond uit Frankrijk op. Ze logeerde in een leuk klein hotel, zei ze, bij Orléans. En ze speelde triktrak met een dik slagschip van een Fransman.’

      Even stond het hart van de Saint stil. En toen liep er een spookachtige duizendpoot met ijsvoeten over zijn ruggegraat. Het was alleen te danken aan zijn ijzeren zelfbeheersing, verkregen door jarenlange oefening, dat geen van deze twee gebeurtenissen ook maar een rimpel veroorzaakte in zijn onverschillige uiterlijk.

      ‘Een dikke Fransman die van triktrak houdt? Nou, dat klinkt ten opzichte van dames onschuldig genoeg voor een Fransman,’ grapte hij.

      Mevrouw Cloonan straalde. ‘Precies wat ik ook dacht, meneer. En ze zei dat hij heel beleefd en onderhoudend en behulpzaam was. O, en vanavond logeert ze in zijn hotel in het zuiden... Hé, meneer Templar, is er iets?’

      Nu had de bovengenoemde zelfbeheersing hem blijkbaar even in de steek gelaten toen hij dat laatste nieuws hoorde. Haastig verzekerde hij mevrouw Cloonan dat zij zich nergens bezorgd over hoefde te maken en nam afscheid.

      Hij wist dat hij zorgeloos was geweest. Hij kon tientallen gelegenheden opnoemen dat een dergelijke zorgeloosheid hem zijn leven gekost zou hebben. En zijn leven was iets dat hij niet lichtvaardig kon bekijken. ‘Simon Templar, oude jongen,’ zei hij ernstig tegen zichzelf toen hij terugreed naar het hotel, ‘Je wordt zorgeloos.’

      Hij kon zichzelf niet vergeven dat hij niet had voorzien dat in de ontwikkelingen in ieder geval een kans zat dat Arabella erbij betrokken zou worden, en ook niet dat hij zijn vermoedens zo voor zich had gehouden, dat zij de indruk moest hebben dat voor hem de zaak was afgedaan.

      Hij kon nu nog maar één ding doen, een paar spullen inpakken en achter haar aan gaan. Zij had een voorsprong van een hele dag, maar het was redelijk te veronderstellen dat ze geen gevaar liep voor ze ’s avonds een kamer nam in het hotel van Descartes in het zuiden. Hij moest regelrecht naar dat gastvrije oord.

      Tien minuten telefoneren was voldoende om hem te laten weten dat er geen gecombineerd lucht- en wegtransport was naar Saint-Martin-du-Marais dat korter zou duren dan achttien uur. Hij wist dat hij het met de veerpont en de wagen vlugger kon doen.

      Een paar minuten later schoot hij in de Privateer door het water naar haventje van Vic Cullen bij Southampton, waar hij de Hirondel had achtergelaten. En binnen het half uur reed hij de grote wagen bekwaam en met beslist onwettige snelheid over de weg langs de zuidkust naar Newhaven. Het was bijna elf uur en de veerpont zou om een uur vertrekken. Bestuurders moesten er een half uur voor die tijd zijn. Simon rekende erop dat hij er nog wel op kwam als hij er om kwart voor een was. Maar dan had hij nog maar een uur en drie kwartier om die honderdtien kilometer te rijden over wegen die alles behalve verlaten waren.

      Allereerst doemden de buitenwijken van Portsmouth op met een gekmakende reeks treuzelende chauffeurs in met hout betimmerde Mini Morrissen. Daarna Havant en Chichester, toen Worthing en Brighton. Hij reed met enorme verve en bekwaamheid en de snelheidsmeter wees iedere keer over de honderd als hij even vaart kon zetten. Maar zelfs aan wat de Saint samen met de Hirondel in dat bijna constant drukke verkeer kon presenteren, was een grens. Hij kwam drie minuten voor een in Newhaven aan waar de veerboot, helemaal volgeladen, zich gereed maakte om af te varen.

      Hij kon niets anders doen dan hulpeloos zitten kijken hoe de pont langzaam van de kade loskwam en zijn vertrek aan- kondigde met één enkele langgerekte stoot van de scheepshoorn, die in deze omstandigheden klonk als leedvermaak.
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      Na nog eens snel de mogelijkheden bekeken te hebben, moest de Saint wel tot de conclusie komen dat er niets anders op zat dan te wachten op de volgende boot - vier uur later.

      Het was na negenen toen hij de Hirondel die avond in Dieppe van de boot reed en begon aan een lange, inspannende rit naar het zuiden. Het was niet de eerste keer dat hij blij was dat hij de Hirondel nog had als toevlucht, na al die jaren trouwe dienst. Zoals nu, met hoge snelheden over lange afstanden rijdend over open en bijna verlaten wegen, kwam de grote wagen weer op en top tot zijn recht. Het grote opvallende gevaarte liet zich van zijn beste kant zien bij een uitdaging en het was voor tijden als deze, vroeger en nu, dat Simon Templar hem had gehouden, jaar na naar, ondanks de verlokkingen en soms echte verleidingen van nieuwere en minder opvallende auto’s.

      Er was eigenlijk nooit zo’n auto geweest als de Hirondel en er zou er ook nooit meer een zijn. Dat schitterende monster, dat weelderige en nu ook nog prachtig antieke vervoermiddel, dat aller ogen naar zich toetrok voor een tweede blik - en een derde - liep als het mogelijk was nog beter dan zijn uiterlijk beloofde. Van het donkere geluid van het pulseren van de acht cilinders tot het laagtonige schrapen van de uitlaat dat bijna leek op die van een racewagen, beloofde en gaf hij de opwinding van pure macht. Niet tegen te houden, onvermoeibaar sneed hij zijn weg door het land, de wielen met de enorme banden verslonden kilometer na kilometer weg. De Saint had niet veel last van verkeer op die dikke achthonderd kilometer lange weg naar het zuiden en hij legde de afstand af in de verbazingwekkende tijd van elf uur, de noodzakelijke onderbrekingen inbegrepen.

      Het grootste deel van de afstand sneden de machtige koplampen van de Hirondel een heldere wig door de Franse duisternis. De laatste honderdvijftig kilometer werd de lucht verlicht door een grijs met roze dageraad.

      Het was bijna acht uur toen hij in het dorp in de Camargue Saint-Martin-du-Marais aankwam. Het hotel was gemakkelijk te vinden, want het stond precies midden in het kleine dorp. Het was een klein hotel en in vroeger dagen was het vast heel onopvallend geweest. Nu had het uiterlijk iets van de ongerijmde opvallendheid van de eigenaar, voornamelijk door de grote, overmatig gekrulde letters waarmee de naam werd aangekondigd: Hôtel Descartes.

      Simon opende de voordeur en ging naar binnen. De kleine hal rook naar morgenkoffie en croissants en een lichte geur van de Borguignon van gisteravond hing nog in de lucht, evenals de rook van de sigaret die de conciërge rookte.

      De conciërge, een kleine, spichtige, cynisch kijkende man met opgerolde hemdsmouwen zag eruit alsof hij de hele nacht op zijn post was geweest en een groot deel daarvan wakend had doorgebracht. Toen Simon de buitendeur opende stond hij bij de balie en keek de ochtendkrant in. Een emmer met dweil stond bij zijn voeten.

      ‘Ik zoek mevrouw Tatenor,’ zei Simon in het Frans.

      ‘Mevrouw Tatenor?’ zei hij. ‘Ze is vertrokken. Ongeveer een uur geleden.’

      Simon begon tot tien te tellen. Hij kwam tot vijf. ‘Weet u ook waar zij heen is?’

      De spichtige conciërge schudde zijn hoofd, tikte de as van zijn Gauloise en haalde zijn schouders op. ‘Marseille... misschien. Ik weet het niet.’

      ‘En de eigenaar, meneer Descartes?’ drong Simon aan. ‘Ik geloof dat zij een vriendin van hem is... een gast. Zou hij misschien weten waar...’

      ‘Meneer Descartes is er niet,’ viel de man hem in de rede. ‘Ik kan u verder niet helpen.’ Zijn manier van doen was veranderd van gewoon onverschillig in beslist vijandig. ‘En ik moet nu aan het werk, meneer.’ Hij drukte de rest van de Gauloise uit, pakte zijn emmer en dweil en slofte door een van de deuren van de hal.

      Simon draaide zich om om weg te gaan, zijn mond vertrokken tot een dunne lijn. Maar toen klonk er onverwacht een hese stem, als van een souffleur op het toneel. ‘Meneer!’

      Hij draaide zich om in de richting van het geluid. Het kwam ergens uit de hoofdgang die op de hal uitkwam, uit een deur die op een kier werd gehouden.

      De Saint legde de afstand tot de deur in twee seconden geruisloos af. De deur ging verder open en hij zag een jonge vrouw die in gewone omstandigheden knap geweest zou zijn. Maar de omstandigheden schenen pas geleden voor haar alles behalve gewoon geweest te zijn. Haar gezicht was een en al bult en schram, allebei haar ogen waren blauw en haar lippen gespleten en opgezwollen. Ze droeg een nachtpon en hoewel die niet al te veel bloot gaf, liet hij toch genoeg van haar hals en schouders vrij om ook daar schrammen te zien. Ze sprak moeilijk. ‘U... zoekt de Engelse vrouw?’

      Simon knikte. ‘Mevrouw Tatenor, ja. Ze is een vriendin van me.’ Simon fluisterde en gebaarde dat hij de kamer in wilde.

      Ze liet hem binnen en sloot de deur zachtjes achter hem. ‘Ik ben Geneviève. Kamermeisje in het hotel. Ik denk, meneer,’ zei ze pijnlijk met een hese stem, ‘dat u haar niet op de weg naar Marseille zult vinden.’

      Simon deed er ongeveer twee en een halve seconde over om die informatie in zich op te nemen. ‘Is ze nog hier?’ vroeg hij.

      ‘Nee meneer... ze is een half uur geleden vertrokken.’

      ‘Alleen?’

      Geneviève knikte.

      ‘In haar eigen auto?’

      ‘Ja... maar ze hebben iets met haar auto uitgehaald. Vanmorgen voor het helemaal licht was. Ik hoorde een geluid en zag hem, die hagedisachtige man, Bernadotti.’ Ze maakte een gebaar alsof ze van afschuw wilde spuwen en Simons lippen verhardden zich.

      ‘Die hagedis... Bernadotti. Heeft hij u dit aangedaan?’

      Ze knikte. ‘Ik vond hem gisteravond toen hij mevrouw Tatenors kamer aan het doorzoeken was terwijl zij zat te eten.’

      ‘Jij hebt iets van mij tegoed, Enrico, ouwe gabber,’ zei de Saint hartgrondig in zichzelf. Hij wilde nu nog niet bedenken wat Enrico van hem tegoed zou hebben voor Arabella, als hij haar had ingehaald.

      ‘Waar denk je dat ze haar heen hebben gebracht?’ vroeg hij gespannen.

      ‘Ik zal een kaartje voor u tekenen zodat u haar kunt zoeken op de plaats waar ze hoogst waarschijnlijk is,’ zei ze met die pijnlijk hese stem. ‘Op de haras van meneer Descartes.’ Ze hield even op en keek Simon onderzoekend aan. ‘Ik geloof dat u een goede man bent. Alstublieft, denkt u eraan dat het mij slecht zal vergaan als ze weten dat ik u geholpen heb.’

      ‘Dat begrijp ik,’ zei Simon. ‘Ik zal niets zeggen.’

      ‘Het zijn werkelijk slechte mensen.’ Ze rilde. ‘En niemand in het dorp zal u helpen snel de weg te vinden als ze denken dat u geen vriend van hen bent. Ze zijn bang voor deze drie. Wij zijn allemaal bang voor hen... voor de sadist, voor die dove die altijd een mes draagt en voor dat grote, dikke varken. Ze wonen hier al meer dan twee jaar. Ze lenen geld aan de boeren, verhuren ons de dingen die we nodig hebben. Nu bestaan wij niet meer, tenzij zij het wensen.’
Ze had een stuk papier gevonden dat ze op de tafel uitspreidde met trillende handen en een potlood. ‘Meneer, u moet erg voorzichtig zijn en hoop niet te veel. Ik geloof dat ze iets van haar willen. En als ze het hebben, vermoorden ze haar.’
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      Arabella was vroeg opgestaan en verliet het hotel om zeven uur want ze verlangde ernaar naar Marseille te gaan en de Phoenix te zien... haar jacht. Drie avonden geleden had ze voor het eerst van het bestaan van de Phoenix gehoord en nu overtrof haar nieuwsgierigheid haar voorkeur voor laat opstaan. Daar kwam nog bij dat het hotel haar te veel herinnerde aan twee avonden in het vermoeiende gezelschap van Descartes. Dus had ze een dubbele reden om verder te trekken. Maar ze was nog geen kilometer onderweg of de MG begon zich te gedragen als een bokkend paard. Het leek alsof hij leed aan de ziekte van besluiteloosheid, doorgalopperen of niet. Binnen een paar minuten veranderde hij tien of twaalf keer van gedachten, lopen of niet. Arabella stopte aan de kant van de weg, zette de versnelling in de vrij en gaf een paar keer gas, waarop de motor een besluit nam. Hij wilde niet meer lopen. Hij stopte en startte niet meer.

      Arabella wist niets van het geknoei van Enrico aan de wagen, ze wist alleen dat hij het niet meer deed. Het dorp lag een eind achter haar, verkeer was er bijna niet, ze herinnerde zich één tegenligger en er was geen telefoon te zien. Ze begon naar een huis te lopen dat een paar honderd meter verderop lag, maar toen ze nog maar een kwart van de afstand had afgelegd hoorde ze een vrachtwagen aankomen.

      Ze was niet iemand die de dingen half deed dus liep ze de weg op en zwaaide wild met haar armen, waardoor iedereen wel moest zien dat ze in nood zat.

      De inspanning bleek onnodig geweest te zijn. Het was een ongevallentruck compleet met kraan. Hij stopte vlak voor de MG en reed toen achteruit. Er sprong een korte, gespierde, ronde man uit in monteursoverall en met pet. Hij kauwde op een boterham en ze nam aan dat dat de reden was dat hij niet beleefd goedendag kon zeggen, in feite helemaal geen goedendag zei.

      Arabella’s Frans was net goed genoeg voor de eenvoudige zaken in het leven, maar totaal niet opgewassen tegen het duidelijk verstrekken van technische gegevens over een mankement. Ze nam haar toevlucht tot gebarentaal en een beslist niet Frans woord: ‘Kaputt!’

      Ze bewerkte de starter een paar keer om te laten zien dat de wagen niet reageerde. De monteur zei niets, hij maakte gewoon de kabels van zijn kraan vast aan de onderzijde van haar auto en trok hem tegen de achterkant van de truck op, met Arabella nog op de bestuurdersplaats. Toen draaide de truck, waar de naam Garage Soustelles Frères op stond, om en reed terug naar het dorp.

      Hij reed vlak langs de garage van die naam, die ze eerder had gezien, en verliet het dorp aan de andere kant. Arabella was even ongerust maar ging toen gewoon zitten wachten, in de veronderstelling dat er nog andere garages waren die bij Soustelles hoorden. Maar toen de truck van de grote weg afsloeg en een karrespoor begon te volgen, door afwisselend weilanden en venige moerasgronden, werd ze echt ongerust.

      Ze drukte op de claxon, maar er gebeurde niets. Ze draaide het contact om en drukte weer. Het doordringende paa- aa-aarp verstoorde de rust van de natuur, maar had geen zichtbaar effect op de chauffeur van de truck. Hij ging gewoon door haar en haar wagen te vervoeren, steeds verder van de gebaande weg. Door het hek van een boerderij, over een nog ruwere en ongebaandere weg dan tevoren. En toen tussen een paar bomen door naar een stenen erf tussen boerderijgebouwen.

      De truck stond stil en de chauffeur stapte uit, de rest van zijn maaltijd van zijn dikke lippen vegend met een vette hand.

      ‘Wat is dit hier verdomme?’ begon Arabella woedend. ‘Waarom hebt u mij hierheen gebracht?’ Ze keek om zich heen naar houten afrasteringen, de hekken, de paddocks en de paarden en toen weer naar de nog steeds zwijgzame chauffeur.

      Hij had zijn pet afgezet en zijn lippen krulden zich nu in een soort sadistische glimlach, waarbij zijn lelijke gele tanden te voorschijn kwamen die pasten bij zijn lelijke mopsneus en knipperende varkensoogjes.

      Arabella bekeek hem vol afkeer. ‘Grote God, wat ben jij lelijk!’ verklaarde ze in de hoop een antwoord uit te lokken. Maar hij gebaarde haar alleen maar hem te volgen toen hij naar een van de zandstenen gebouwen liep. Hij opende de deur en ging opzij staan om haar binnen te laten. Toen volgde hij haar, sloot de deur en ging er vierkant tegenaan staan.

      Arabella keek om zich heen. Ze was in een groot boerderijkantoor, goed gemeubileerd in een ouderwetse zware stijl, de muren vol reclameplaten voor stierengevechten en foto’s van paarden... zware beesten, veel van hen uitgerust en gecapitonneerd voor de arena, sommige met picadores op hun rug. Aan het andere einde was nog een gesloten deur. Tussen Arabella en die deur zat aan een enorm bureau met rolklep een grote man met zijn rug naar haar toe en een sombrero op zijn hoofd. Vlakbij hem hing een vaalbleke man in een stoel, helemaal in het zwart gekleed, op de snaren van een gitaar te tokkelen. Hij zag eruit als een hagedis, zijn hemd stond tot halverwege zijn middel open waardoor de borst als een zwarte deurmat te zien was, versierd met een gouden ketting.

      De man met de gitaar sloeg plotseling een scherp akkoord aan en de grote figuur aan het bureau draaide zich om naar Arabella. Onder de brede sombrero was de wilde bandietensnor en de dikke laag onderkinnen duidelijk herkenbaar. Het was Descartes. ‘Bonjour, madame Tatenor,’ zei hij zacht. ‘U ziet dat ik niet van u kon scheiden.’ Hij lachte breed, maar nu, in deze omgeving, was er iets dreigends in de goudglinsterende lach.

      Arabella brak zich het hoofd over de situatie. ‘Maar wat... wat doet u hier?’ zei ze tenslotte. ‘Ik bedoel, wat doe ik hier?’

      De zwartgeklede hagedis kwam nu naar haar toe nadat hij zijn gitaar had neergelegd om haar van dichtbij te bekijken, sissend tussen zijn wolf achtige witte tanden.

      ‘En wie bent u in godsnaam?’ zei ze snibbig en onbeleefd. Ze had onmiddellijk een hekel aan hem, wie hij ook mocht zijn.

      Descartes grinnikte. ‘Laat ik mijn compagnons voorstellen... Enrico Bernadotti, die uw technische moeilijkheden veroorzaakte. En uw gids hier’ - hij wees met zijn hoofd naar de man met de dikke lippen die de truck had bestuurd - ‘Pancho Gomez. U zult wel gemerkt hebben dat zijn conversatie beperkt is. Hij is doofstom.’

      Ze keek om naar Pancho toen Descartes’ woorden tot haar doordrongen. ‘Mijn defect veroorzaakt? U schijnt een hoop moeite te hebben gedaan om mij hier te krijgen. Wat wilt u?’

      Descartes verschoof in zijn stoel zodat zijn bolle buik zichtbaar wiebelde. ‘Het antwoord daarop, mevrouw Tatenor,’ zei hij zeer streng en ernstig, ‘is eenvoudig.’ En toen wat milder: ‘Ik geloof dat u wel weet wat wij willen.’ Opeens kraakte zijn stem door de lucht als een zweepslag. ‘Dus laten we ter zake komen.’

      ‘Wat voor zaak?’ vroeg ze kalm. ‘Ik weet echt niet waar u het over heeft.’

      Ze mocht zich dan dapper voordoen, onder dat betrekkelijk beheerste uiterlijk was ze niet alleen woedend, maar ook behoorlijk bang. Dit was de eerste keer in haar leven dat er iets dergelijks met haar gebeurde en ze was absoluut niet gelukkig met de manier waarop de zaken zich ontwikkelden.

      Descartes zuchtte ongeduldig. ‘Mevrouw Tatenor, laten we alstublieft geen spelletjes spelen. U bent de weduwe van onze ex-compagnon in de misdaad. Het enige verschil is dat wij hem onder een andere naam kenden.’

      ‘Misdaad? Een andere naam? Bent u gék geworden?’

      Plotseling draaide Descartes zich met een vaart naar haar om in zijn stoel op wieltjes. ‘Wij willen weten waar het goud is!’ dreunde hij, zijn grote gezicht rood van woede. ‘Nóu, is de herinnering opgefrist?’

      ‘Nee,’ zei Arabella flink, ‘en nu ga ik maar eens naar huis.’

      Onverwacht sprong Bernadotti naar voren, zo lenig en plotseling als een kat en sloeg haar hard in het gezicht, waardoor ze achteroverviel, alleen om door Gomez opgevangen te worden en weer naar voren geduwd.

      ‘Ik geloof dat we weer opnieuw moeten beginnen, mevrouw de weduwe, schatje,’ siste Bernadotti met een Italiaans-Amerikaans accent. ‘Je moet begrijpen dat we door jou de boel niet laten verknoeien.’

      Arabella was razend, bijna moordlustig, maar even met stomheid geslagen door de heftigheid en het onverwachte van Bernadotti’s klap.

      ‘Waar is het geld?’ vroeg Descartes.

      ‘Welk geld? Welk goud? Alstublieft... ik weet het niet. Ik weet niets van geld.’

      ‘Onze andere compagnon, meneer Fournier zoals hij bekend stond, heeft uiteindelijk onze oude maat Karl, uw echtgenoot, opgespoord, mevrouw Tatenor. Maar hij stierf voor hij ons kon vertellen waar wij het geld of het goud, als het nog in de vorm van goud is, konden vinden. Als hij inderdaad uw echtgenoot het geheim heeft ontfutseld voor hij stierf... voor ze allebei stierven. We kunnen het niet meer van Karl, van uw Charles te weten komen waar hij ons gezamenlijk gestolen bezit heeft verborgen. Daarom moeten wij het van u horen.’ Descartes hield even op en schudde plechtig zijn vinger naar Arabella. ‘Wees ervan overtuigd dat u het ons heel vlug zult moeten vertellen. U kunt uzelf een hoop pijn besparen door het nu te zeggen.’ Hij zette zijn woorden kracht bij met een dikke wijzende vinger. ‘Wáár is hét góúd?’

      Ze herhaalde flink maar nu toch wanhopig: ‘Ik zeg toch dat ik niets weet van goud of geld. Mijn probleem is juist dat Charles mij niets heeft nagelaten... alleen schulden. Daarom ben ik hier gekomen... naar Frankrijk, naar Marseille. Ik moet dat jacht verkopen... mijn jacht, de Phoenix.’

      Descartes hield zijn hoofd schuin en bekeek haar even.

      Arabella probeerde het opnieuw. ‘Ik heb geen geld. Geen geld en geen goud. Comprenez-vous?’

      Descartes schudde droevig zijn hoofd. ‘Dan hebben wij niets aan u. Uw geheugen is te slecht.’

      ‘Luister dame,’ siste Bernadotti opeens, ‘wij weten dat het goud of het geld hier in Frankrijk is, waar uw echtgenoot vroeger zaken deed. U hoeft ons alleen maar te zeggen waar.’

      ‘Welk geld? Welk goud? Ik weet niets van geld of goud!’ Arabella stond op het punt in te storten.

      Weer keek Descartes haar schuin aan. ‘Laat mij u even aan de feiten herinneren,’ begon hij, ‘omdat u blijkbaar zo’n slecht geheugen hebt. Vier van ons hebben acht jaar in de gevangenis gezeten voor het beroven van een goudtransport, waar ook uw Charles aan meedeed... en hij ontsnapte met het goud, al het goud, terwijl wij gepakt werden. Nu willen wij het goud of wat er van over is.’

      ‘Dit is allemaal nieuw voor mij. Als Charles al goud had, heeft hij mij daarvan niets verteld,’ zei Arabella flink. ‘En laat mij nu vertrekken.’

      Descartes stond plotseling uit zijn stoel op> en maakte een zwierig buigend gebaar naar de deur alsof hij haar wilde uitnodigen te vertrekken. Ze perste haar lippen vastbesloten op elkaar en liep naar de deur. Pancho had de conversatie gevolgd, zijn varkensoogjes gleden van mond naar mond, maar nu was hij bezig met een oud zakmes waarvan het blad versleten maar heel scherp was en dat hij nu vol overgave sleep aan een steen.

      ‘Mag ik even?’ vroeg Arabella.

      Pancho bewoog zich niet en keek niet op.

      ‘Onze vriend Pancho kan alleen liplezen,’ merkte Bernadotti op. Arabella knipte een paar keer met haar vingers voor zijn ogen maar hij reageerde niet.

      ‘Het is niet altijd even gemakkelijk zijn aandacht te trekken,’ legde Descartes uit.

      ‘O,’ zei Arabella zich omdraaiend. ‘Misschien wilt u...nou, misschien kunt u mij wat meer vertellen over dat geld of goud waar ik iets van zou moeten weten.’

      Ze was langzaam weer naar het midden van de kamer geschoven en rende nu plotseling naar de verste deur. Maar toen ze die bereikt had was Pancho’s mes er ook al. Het ene moment was het er niet en het volgende stak het versleten blad centimeters diep in de deur, vlak naast haar gezicht.

      Ze staarde naar het trillende mes en zakte in elkaar op de grond. Alle vechtlust was op dat moment uit haar verdwenen. ‘Als ik wist waar het goud was, zou ik het zeggen,’ smeekte ze hulpeloos.

      Bernadotti stond opeens op. ‘Laten we ophouden met tijd verspillen,’ siste hij. ‘Wij zullen u moeten voorstellen aan een gedeelte van ons vee... de gehoornde soort, die mensen herinnert aan dingen die ze zeggen vergeten te zijn of waarvan ze zeggen dat ze ze nooit hebben geweten.’

      Hij lachte daverend terwijl zijn woorden tot haar doordrongen en Arabella’s gezicht werd een paar tinten bleker. Hij giechelde nog toen hij met een paar snelle stappen naar haar toeliep, haar arm vastpakte in een krachtige, pijnlijke greep en haar naar de deur bracht. ‘Kom mee, mevrouw chique, weduwe, dame. Toro wacht op ons.’

      Hoopvol keek ze naar Descartes’ gezicht of er niet enige tweespalt in het kamp te zien was, maar zijn uitdrukking was hard en onverschillig en ze werd weggeleid met haar arm in de tanggreep van de zwartgeklede en met een ketting behangen Bernadotti.

      En zo gebeurde het dat Arabella zich al gauw voor het eerst van haar leven in een stierenvechtersarena bevond.

      Het was een betrekkelijk kleine arena en blijkbaar meer bedoeld voor oefening dan voor publiek vermaak, Maar zo te zien had het wel alle benodigde eigenschappen... bijna rond met een houten beschot. Er waren maar twee tribunes om op te zitten als er zitplaatsen geweest waren en een paar onderbrekingen in het schot eromheen. Er was een deur waardoor zij de arena ingeduwd werd, een zware ijzeren spijlenpoort aan de tegenoverliggende kant en een zelfde aan de zijkant. Er ontbrak slechts één ding aan de normale uitmonstering en daar werd zo te horen al aan gewerkt.

      Een stier... die ze nu kon onderscheiden als zwart, groot en lelijk, stond ongeduldig in de grond te klauwen achter het ijzeren hek tegenover haar.

      Descartes vlakke stem bereikte haar. ‘Hebt u besloten ons in vertrouwen te nemen, madame?’

      Haar ogen schoten wanhopig van links naar rechts met een wanhopige smeekbede erin. ‘Alstublieft! Wees toch redelijk. Hoe kan ik u vertellen wat ik niet weet?’

      ‘Ik denk dat u het weet,’ zei de volle stem. ‘En u zult het ons vertellen... en zo niet, dan bent u voor ons van geen belang meer. Maar u hebt niet veel tijd meer.’

      Even was het stil, toen klonk er een scherpe klik. Langzaam zwaaide het hek waarachter de stier stond open.

      Arabella drukte zich vol afgrijzen tegen het hek achter haar toen het machtige, snuivende beest zich door de poort wrong. Kalm liep hij een paar passen de arena in en stond stil. De morgenzon weerkaatste glanzend van de gespierde rug en even was zij zich vreemd en onemotioneel bewust van de schoonheid van die pure dierlijke kracht, tot de uitzichtloosheid van haar situatie weer tot haar doordrong. In paniek rende ze plotseling naar de deur waardoor ze naar binnen geduwd was.

      De stier sjokte naar het midden van de arena, bleef toen staan en scheen Arabella nu voor het eerst te zien. Hij boog zijn kop om aan te vallen. Ze schudde heftig aan de deur om de zware ijzeren ring los te wrikken. Hij was afgesloten. Met beide vuisten stampte ze op de deur.

      ‘Laat me eruit! Laat mij eruit!’

      Descartes’ stem klonk weer door de arena. ‘Het goud, madame! Voor de laatste keer, waar is het goud?’

      ‘Voor de laatste keer,’ hijgde ze, ‘ik weet het niet!’

      De stier begon zijn aanval in haar richting en met een gil rende ze langs het ronde schot. De stier draaide zich om en haalde haar in. Ze veranderde van richting en het lukte de afstand tussen haar en het snuivende beest te vergroten maar toen gleed hij uit, draaide en kwam haar achterna met hernieuwde belangstelling. Ze kon net een losstaand houten schot bereiken - een toevlucht voor de stierenvechters, vlak tegen de ringvormige afscheiding - en stortte zich achter die armzalige bescherming.

      De stier donderde vol tegen het schot aan, raakte het onder een scheve hoek. Het kraakte en schudde maar het hield. En de stier ging achteruit, draafde rond in een kleine kring voor hij een nieuwe aanval inzette. Arabella kroop doodsbang achter het schot dat, zoals ze nu kon zien, op sommige plaatsen verrot was.

      ‘U kunt nog gered worden,’ klonk de stem van Descartes. ‘Vlug!’

      Arabella begreep dat ze maar één kans had. ‘Goed, goed!’ hijgde ze. ‘Ik zal het zeggen.’

      Maar de stier was al begonnen aan een nieuwe aanval op het schot. Deze keer donderde hij er recht van voren in. Een gedeelte van het hout versplinterde en de horens waren nog geen veertig centimeter van de plaats waar zij verborgen zat.

      Ze hoorde de geluiden waarmee de deur geopend werd... de deur naar minstens een tijdelijke vrijheid. Haar enige hoop was die blufferij op het laatste ogenblik. Ze moest alleen een redelijke plaats voor het goud verzinnen waardoor ze een dag of twee uitstel zou krijgen en misschien een andere manier kon vinden om uit deze rotzooi te komen. Maar ze had te lang gewacht. Ze zat in de val achter dit schot en er was geen andere weg naar buiten dan langs de stier die al aan de aanval was begonnen die hem beslist door dat rotte hout zou brengen, haar enige bescherming. Dit alles drong tot haar door, niet door een proces van redelijk nadenken, maar omdat ze de werkelijkheid onder ogen moest zien op die septembermorgen in de arena van Jacques Descartes. De zon scheen, nog niet brandend maar al warm, ze zag het stof in de arena, hoorde het snuiven van de stier die op haar afstoof, ze voelde het dunne schot dat het niet zou houden, niet kon houden. En bovenal, daar was die met zintuigen pijnlijk waarneembare deur naar de vrijheid, maar een paar meter ver weg en het eindeloos kwellende geluid die hij had gemaakt toen hij open ging, een roestig metalen schrapen en daar was het feit dat ze hem nooit zou kunnen bereiken.

      En dus gaf ze het op, ging dapper rechtop staan, kruiste haar armen voor haar ogen en wachtte op de executie.
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      Arabella rook de hete adem van de stier en hoorde het versplinteren van het hout dat haar enige bescherming was tegen die dodelijke horens.

      En op hetzelfde ogenblik voelde ze zich vastgegrepen door een geheimzinnige kracht die haar omhoogtilde en ze hoorde als in een droom de horens van de stier in de omheining boren, een paar centimeter beneden het punt in het heelal waar nu haar voeten schenen te hangen. En daarna tilde die geheimzinnige kracht haar voor de tweede keer op. Ze merkte dat ze op de eerste tribune rond de arena stond, knipperend met haar ogen bij het besef dat ze uiteindelijk toch niet aan barrelen was gestoten.

      ‘Mag ik je uitnodigen weer belangstelling voor het leven te krijgen?’ vroeg de geheimzinnige kracht... die uiterlijk op Simon Templar leek.

      Arabella was veel te geschokt en stuk en sprakeloos en opgelucht om een antwoord te geven. Daarbij kwam nog dat ze zich meteen realiseerde, toen het tot haar doordrong wat er gebeurd was, dat haar ontsnapping nog lang geen fait accompli was. Een woedend gebrul van de andere kant van de arena herinnerde haar eraan dat Descartes en de anderen maar op een paar meter afstand stonden. Arabella maakte een zwak, vaag gebaar in de richting van de brullende stemmen en de Saint knikte.

      ‘Ik geloof dat dat een zeer verstandige suggestie is,’ zei hij ernstig. ‘Zullen we dan maar!’

      Hij pakte haar hand en sprong de twee meter hoge buitenste tribune af, haar meetrekkend en helpend zachtjes neer te komen. Toen ze begonnen te rennen hoorden ze dat het algemene gebrul tot twee woorden was teruggebracht. De dringende stem van Descartes riep: ‘Grijp ze!’

      Simon en Arabella hadden door het element van verrassing een paar seconden voorsprong. Simon wist dat ze die minimale voorsprong moesten uitbuiten. Arabella was niet in staat iets te bedenken en wilde zich maar al te graag aan zijn leiding overgeven. Hij stond net lang genoeg stil om haar even aan te kijken, met zijn handen op haar schouders en de blik van zijn blauwe ogen op gelijke hoogte met de hare. ‘Het spijt me liefje,’ zei hij. ‘Ik weet dat je net de schrik van je leven hebt gehad, maar nu moet je alle kracht verzamelen om voor je leven te rennen.’ En toen schoot de Saint op zijn lange benen over het erf, Arabella achter zich aanslepend, die wat onzeker liep op haar veel kortere benen.

      Ze liepen regelrecht naar het karrespoor dat op de grote weg uitkwam. Hij had zijn wagen ongeveer halverwege dat karrespoor achtergelaten, een eindje van de haras zelf om onopvallend naderbij te kunnen komen. Nu, met een paar honderd meter ertussen had hij spijt dat hij de Hirondel niet dichterbij had durven brengen.

      Toen zij zich langs één zijde van de paddock spoedden, vingen ze een glimp op van Bernadotti en Pancho die door een hek aan de andere kant naar binnen gingen. Binnen enkele seconden hoorden ze paardehoeven achter hen aan jagen. Ze keken schichtig om terwijl ze verder renden. Bernadotti, Pancho en nog een andere man, waarschijnlijk een van de knechten van de haras, waren de achtervolgers.

      Ze zaten op zware picadorpaarden en waren bewapend met de moorddadig uitziende twee meter lange lansen die pieken genoemd worden.

      De Saint wist meteen dat ze nooit regelrecht naar de wagen konden rennen. Nu moest er even helder en strategisch gedacht worden, en zoals altijd als de kaarten slecht lagen, kwam de Saint met een plan op de proppen.

      Hij had drie bronnen van inspiratie en hij maakte van alle drie wat er van te maken viel. De eerste was hun voorsprong, niet meer dan dertig seconden op hun achtervolgers; de tweede was een zegenrijke bocht in het door stuiken omgeven pad; het derde was de ruwe schets van de omgeving die hij in zijn hoofd had geprent voor hij aankwam.

      Meteen nadat ze de bocht door waren dook Simon in de smalle strook struikgewas, Arabella aan haar hand meeslepend. ‘Ik ben bang dat we even moeten scheiden,’ zei hij haastig fluisterend met zijn mond tegen haar oor. ‘Jij moet je zolang verstoppen tot ik de wagen heb gehaald die wat verderop staat.’

      Hij wees. Ze knikte dat ze het begrepen had en hij wees nog eens. ‘Loop om het moeras heen en dan terug naar de weg!’

      ‘Moeras?’ Ze vormde het woord geluidloos. Simon grijnsde en knikte. Toen pakte hij een grote steen op en gooide die in een hoge boog in het struikgewas aan de andere kant van de weg. Hun achtervolgers te paard zouden nu wel gemerkt hebben dat de vluchtelingen het pad hadden verlaten.

      Ze hoorden hoe de paarden achter het geluid van de vallende steen aan gingen en Simon grijnsde weer. ‘Die oude foefjes zijn soms nog de beste.’ Hij gebaarde haar te gaan en ze zag in zijn ogen die staalachtige vechtersglans die velen voor haar gezien hadden, velen ook hadden gevreesd en enkelen hadden bewonderd.

      En toen was hij weg, als een vluchtige schaduw versmolten met het struikgewas, en ze merkte dat ze bijna automatisch deed wat hij gezegd had. Ze rende zo vlug en lawaaiig als ze kon door het open en moerassige land dat om de haras lag, weg van de gebouwen, maar in een scheve lijn naar de weg.

      Ze hoorden haar meteen. Bernadotti, Pancho en de andere man stortten zich op hun krachtige paarden door de bosjes. Arabella keek om terwijl ze liep. Ze had misschien een vijftig meter voorsprong. Ze zag de grote paarden en hun berijders met lansen achter haar aandenderen als ongeharnaste toernooiridders uit een lang vervlogen eeuw. En ze liep zoals ze nog nooit gelopen had. De bodem was hinderlijk moerassig met plukjes hoger gras ertussen en ze merkte dat ze haar passen zo kon nemen dat ze op die hogere stukken neerkwam, terwijl de paarden vertraagd werden omdat ze door de kwaadaardig nattigheid van het moeras moesten ploeteren en soppen. Er waren zo hier en daar ook struiken en jonge bomen, zodat ze een zigzagkoers volgde, waardoor de achtervolgers en de vluchteling elkaar soms secondenlang uit het oog verloren.

      Maar het gesnuif en geplas van de paarden werd steeds luider en ze wist dat ze haar onvermijdelijk zouden inhalen. Toen kwam het ogenblik dat ze van richting moest veranderen en verderop naar de weg moest lopen in de hoop dat ze die zou bereiken op een punt voorbij de plek waar Simon nu in zijn wagen moest zitten.

      Als Bernadotti en Pancho alleen haar achtervolgers waren geweest, zou ze het zeker hebben gehaald, maar de ander man was blijkbaar een beter ruiter. Hij was een eind vooruit en haalde haar met grote snelheid in.

      Ze voerde de zwenking heel plotseling uit, gebruik makend van de dekking die een paar struiken haar boden. Ze hoorde de paarden nog steeds achter haar aankomen. Maar ze hoorde ook een ander geluid... een geluid dat zong in haar oren zoals nog nooit enig geluid had gedaan.

      Het was de motor van de Hirondel die pulserend tot leven kwam.

      Arabella ging er recht op af, het uiterste vergend van haar benen en haar longen. Naar het geluid te horen moest de wagen zo’n dertig meter van haar verwijderd zijn en die jockey met zijn piek in de aanslag kon niet meer dan een paar passen van haar af zijn. En toen, almaar rennend, met een snelheid en een zekerheid die haar zelf verbaasde, was ze opeens uit het moeras en in de smalle strook struiken die langs de weg stond.

      Ze voelde dat haar benen het begaven toen ze duikend en zigzaggend tussen de struiken liep in een laatste poging om de donderende hoeven en de moordende lans te vermijden. Maar de ruiter brak er dwars doorheen, eenvoudig de struiken vertrappend op zijn weg.

      Nu kon ze de wagen zien staan. De motor liep nog, maar... er zat niemand aan het stuur.

      De ruiter was nu zo dicht achter haar dat ze de punt van de lans al zo ongeveer door haar lendenen voelde dringen. En toen zakten haar benen onder haar weg en ze viel... uitgeput, hijgend en bedekt met slijmerige modder.

      Ze moest even buiten westen zijn geweest, maar door een soort mist hoorde ze een scherp krak, gevolgd door een zware dreun als van een man die van zijn paard valt.

      De mist trok op en ze zag dat er inderdaad een man van zijn paard was gevallen. En ze zag Simon Templar voor zich staan, een automatisch pistool in zijn rustige hand en een glimlach van bewondering op zijn even rustige gezicht.

      Tien seconden later merkte ze dat ze op de een of andere manier op de passagiersplaats van de Hirondel was terechtgekomen en dat ze snel naar de grote weg reden.

      De Saint grijnsde naar het ontroerend vuile en gehavende figuurtje naast hem en trok zijn neus op. ‘Lekker parfum!’ merkte hij op.

      ‘Hou verdomme op! Hou op!’ snoof ze tussen hijgende ademhalingen door. ‘Wat zie ik eruit! En wat zie jij eruit! Niet vuil, niet modderig, niet stinkend... je bent niet eens buiten adem.’

      De Saint, als altijd kalm en goedgemutst, grijnsde nog eens. ‘Het spijt me. Het was de enige manier. Ze wilden jou hebben. Ze moesten wel achter je aangaan toen ze je eenmaal gezien hadden.’

      ‘Maar kijk nou eens hoe ik eruit zie!’ herhaalde ze. Ze draaide het spiegeltje naar zich toe en keek vol ontzetting naar haar gezicht. ‘Al mijn spullen, mijn tas’ - ze jammerde - ‘zitten nog in mijn auto. Je hebt mij gevonden. Had je mijn tas ook niet kunnen vinden?’

      ‘O, graag gedaan,’ zei Simon vrolijk. ‘Doe geen moeite mij te bedanken. Ik red altijd mensenlevens.’

      Dat moest ze even tot zich laten doordringen. ‘Ja, ik denk dat ik heel erg blij moet zijn dat je mij gevonden hebt,’ zei ze tenslotte met iets verzoenends in haar stem, ‘maar nu ik erover nadenk, hoe héb je mij eigenlijk gevonden? Wat doe je trouwens in Frankrijk?’

      ‘Och, zo het een en ander als je het wilt weten,’ zei hij tegen haar. ‘Ik dacht dat ik maar eens naar de moordenaar van je man moest gaan zoeken.’

      ‘Mijn mans... moordenaar?’ Ze keek hem verbijsterd aan. ‘Ben je gek geworden? Is iedereen gek geworden?’

      Simon boog preuts opzij toen ze wat al te dicht naar hem toe leunde. Hij wuifde haar opzij. ‘Hm! Vind je het erg? Ik ben nog steeds betrekkelijk schoon.’

      Met woedende ogen keek ze hem aan. ‘Ja, ik vind het verdomd erg,’ barstte ze uit. ‘En waarom denk je in ’s hemelsnaam dat Charles vermoord is?’

      ‘Er was nog een derde man aan boord behalve hij en Fournier,’ zei de Saint. Iemand die het ongeluk overleefde.’

      ‘En wie was die derde persoon?’

      ‘Dat staat nog te bezien. Maar van één ding kunnen we bijna zeker zijn. Charles heeft uit de school geklapt voor hij vermoord werd. Anders zóu hij niet vermoord zijn. En dus is de overlevende - de moordenaar - in ieder geval een van degenen die weet waar het goud is.’

      ‘Maar hoe weet je zo zeker...’ Ze zweeg opeens, heel nadenkend nu. ‘Nu praat jij over dat goud, Simon. Hoe weet je dat allemaal? Als Charles goud had, hoe komt het dan dat zij, en jij, er alles van weten en ik niet? En hoe komt het dat jij daar was, zo gezegd op het spreekwoordelijk juiste ogenblik?’ Arabella zweeg weer en haar gezicht werd verduisterd door achterdocht. ‘Wat betekent dit allemaal, Simon? Ik kan zelfs niet meer zeker zijn van jouw rol hierin. Dus, waar is het dichtstbijzijnde politiebureau hier?’

      De Saint zuchtte geduldig. ‘Lieve Schone Arabella, het is begrijpelijk dat je overspannen en achterdochtig bent, vooral omdat ik vandaag alle zuivere en heldhaftige rollen gespeeld heb en jij alleen de vuile, gevaarlijke en spannende. Maar zou je niet willen weten waar voor een paar miljoen dollar aan goudstaven ligt?’

      ‘Een paar miljoen... ’ Ze leunde achterover en dacht even na. Ze spoedden zich door het landschap van Zuid- Frankrijk, nu op de grote weg naar Marseille. Toen haalde ze haar schouders op, keek nog even verward en zei: ‘Ik zou kunnen wennen aan goudstaven.’

      ‘Dus dan begrijp je ook waarom we nu niet naar de politie gaan.’

      ‘Ik zit erover na te denken.’

      ‘Je krijgt een hoop tijd om te denken... terwijl je in het bad zit.’

      

      Nadat ze zich in twee met elkaar in verbinding staande suites in een van de betere hotels in Marseille hadden geïnstalleerd, verloor Arabella geen seconde om nader kennis te maken met de badkamer, terwijl Simon boodschappen ging doen.

      Toen hij terugkwam had hij een keur van vrouwelijke kledingstukken bij zich, zowel in de onder- als bovensector, en allerlei toiletartikelen. In zijn avontuurlijke leven had hij een verrassende ervaring opgedaan op allerlei gebieden, en het feit dat hij een goed passende vrouwelijke uitrusting kon kiezen die voldeed aan de smaak van de dame in kwestie, hoefde geen verbazing te wekken of aanleiding te zijn voor indiscrete vragen.

      Hij liet de kleren op het bed vallen en klopte op de deur van Arabella’s badkamer waaruit een overdadig gespetter klonk.

      ‘Mag ik binnenkomen? Ik beloof dat ik niet zal kijken. Tenzij je erop staat natuurlijk.’ Hij ging met afgewend gezicht naar binnen.

      ‘Het geeft niet,’ zei zij. ‘Je mag wel kijken.’

      Simon keek. Ze lag in een bad vol doorzichtige bruine vloeistof, bedekt met schuimvlokken.

      ‘Mooi hè? Het lijkt het Eriemeer wel.’

      ‘Alles wat je daarin aantreft,’ zei hij ernstig, terwijl hij wat aangepaste toiletartikelen op de rand van het bad zette, ‘moet je hiermee besproeien. Maar je kunt beter dat water weg laten lopen voor je wortel schiet.’

      Toen hij zich omdraaide om weg te gaan riep ze zachtjes: ‘Simon?’

      ‘Ja?’

      ‘Je bent een zeer aantrekkelijke man.’

      De Saint grijnsde en wees naar het badwater. ‘Ik zou jou moeten vleien, jij stinkend rijke weduwe. Ik zou bijna wensen dat we hier voor een stout weekend waren, in plaats van voor een gevaarlijke zaak.’ Zijn gezicht was opeens ernstig en gespannen. ‘Je hebt nu al genoeg meegemaakt om te weten dat goud in de hoeveelheden waar wij over praten een zéér gevaarlijk iets is. Vergis je niet. Descartes en zijn minder filosofische maten geven het niet zo gemakkelijk op. Verbeeld je niet, ook niet als je eindelijk uit dat water bent gekomen, dat wij ze hebben afgeschud.’

      Hoewel hij zelf deze uitdrukking had gebezigd om haar te waarschuwen, was Simon zich er niet van bewust hoe waar die al was. Want toen hij even later wegreed van het hotel werd hij gadegeslagen door de inzittenden van een zwarte Citroen, die nog geen veertig meter verder in de straat geparkeerd stond. Het dikke lijf van Jacques Descartes lag comfortabel uitgespreid op de achterbank, terwijl voorin Enrico Bernadotti en Pancho Gomez glimlachjes van tevredenheid wisselden toen de Hirondel om de volgende hoek verdween.


    


  


  
    
       

    


    
       


      IV


      Waarin inspecteur Lebec zichzelf voorstelt en kapitein Finnegan koffie krijgt

      

      1

      Het speet de havenmeester van Marseille zeer, maar hij was zeker van zijn zaak. ‘Nee, meneer. De boot die u beschrijft is de laatste twee maanden niet meer in de jachthaven geweest. ‘Hij wees met een grote, door de zon verbrande hand naar het register dat open op zijn bureau lag. ‘Kijkt u maar... in juli is ze van haar meerplaats vertrokken zonder nadere bestemming!’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Wij zijn niet gemachtigd die te achterhalen, begrijpt u. Misschien Cannes of Nice of Saint Tropez. Het spijt me, maar het jacht de Phoenix ligt nergens in de haven van Marseille.’

      Het was een idee van Simon geweest op onderzoek uit te gaan terwijl Arabella zichzelf restaureerde in het hotel.

      Gedurende het laatste stuk van de rit, na hun haastige vlucht uit de haras, had ze hem de gegevens verstrekt die ze van de advocaat gehoord had en die hij nog niet kende. Inclusief haar tegenwoordige financiële toestand en de absolute noodzaak een jacht te verkopen, waarvan ze tot nu toe het bestaan niet had vermoed. En het lag voor de hand dat de Saint het jacht meteen zou gaan zoeken... te meer daar men hem had verteld over de halfjaarlijkse verdwijningen van Charles Tatenor, gevolgd door perioden waarin hij kennelijk weer ruim in de slappe was zat. Het was wel duidelijk dat er een verband moest bestaan tussen de Phoenix en dat geregelde en winstgevende verstoppertje spelen.

      Het onmiddellijke probleem was nu de Phoenix te vinden. En dat was een taak die er door het negatieve nieuws van de havenmeester niet eenvoudiger op werd.

      Simon Templars gedachten waren vol van dit nieuwe en onvoorziene probleem toen hij terugreed naar het hotel en hij had zijn wagen geparkeerd en was al bijna bij de ingang van het hotel toen hij Arabella’s MG zag staan. Hij stond langs het trottoir, achter een politieauto en Arabella stond ernaast en zag er zeer innemend uit in haar nieuwe kleren.

      Ze was niet alleen, er stonden drie mannen bij haar. Een was duidelijk herkenbaar als geüniformeerd politieman en de anderen waren even duidelijk politiemannen in burger. De grootste van de twee had een bos wit haar en de kleinere een zekere autoriteit. Een paar foto’s lagen uitgespreid op het dak van Arabella’s wagen en de autoriteit sprak. ‘...en deze vijf mannen, uw echtgenoot inbegrepen, waren betrokken bij de diefstal van een waardevolle lading die van Marseille naar Marokko...’

      ‘Ongeveer vijf miljoen aan goudstaven, niet waar?’ zei de Saint op conversatietoon toen hij zich bij de groep voegde. De spreker draaide zich om en keek de Saint aan met bijna doorzichtige groene visseogen in een oplettend maar wat pafferig gezicht. Zijn mond had dat eigenaardige slappe Franse dat men, zoals wordt gezegd, alleen krijgt door jarenlang pastis te drinken en te doen alsof men dat lekker vindt.

      ‘Ik ben inspecteur Gérard Lebec,’ zei hij snel. ‘En... u moet meneer Simon Templar zijn... die met deze dame op reis is op zoek naar dat goud.’

      ‘Nee,’ protesteerde Arabella. ‘Wij hebben niet eens samen gereisd. En wij weten niets van goud. Tenminste ik niet.’ Haar stem verstomde en Lebec reageerde meteen op de onzekere klank erin. ‘U misschien niet, madame. Maar meneer Templar wel... o ja, hij weet het. Bent u er zich van bewust, madame Tatenor, dat er een zésde man betrokken was bij het stelen van het goud?’

      Arabella schudde langzaam haar hoofd. ‘Ik wist niet eens dat er vijf waren... ik bedoel, tot voor kort had ik nog nooit van de roof gehóórd.’

      ‘Maar het is zo.’ Lebec richtte zijn koude, doorschijnende ogen weer op de Saint, terwijl zijn opmerkingen zogenaamd voor Arabella bedoeld waren. ‘Hij was, zoals beweerd wordt, een man die aan de Marokkaanse kant opereerde en alleen bekend was bij uw echtgenoot.’

      ‘Ja, inspecteur,’ zei de Saint vriendelijk en geduldig,’ ik ben in Marokko geweest.’

      ‘En zou het niet die zesde man geweest kunnen zijn,’ hield Lebec vol, ‘die uw man tijdens de bootrace vermoord heeft... aangenomen dat het moord was.’

      ‘Ja inspecteur,’ kwam de Saint ertussen, ‘ik deed mee aan de bootrace.’

      Arabella keek van Simon naar Lebec en weer terug naar Simon. ‘Dit is toch onzin, hè?’ zei ze tegen Simon. En toen tegen Lebec: ‘Ik bewonder en vertrouw meneer Templar zeer... Tenminste, dat geloof ik.’

      Lebec trok afkeurend zijn mond op en weer keek hij naar Simon, maar sprak tegen Arabella. ‘Uw eigen Scotland Yard deelt uw vertrouwen niet. En dat doen wij ook niet en Interpol ook niet met nog een half dozijn politiekorpsen in de wereld.’

      Simon schonk hem zijn brutaalste politietje-pesten glimlach. ‘U bedoelt dat u zult zorgen voor mijn eerste veroordeling hier en nu, veronderstel ik.’

      Nu verstijfde Lebec helemaal. Hij boog kort voor Arabella en zorgde ervoor de Saint niet aan te kijken. ‘Het kan zijn dat ik u nog eens wil ondervragen,’ zei hij tegen haar. ‘Intussen verzoek in u beiden Marseille niet te verlaten zonder mijn toestemming. Au revoir, madame.’

      Hij wenkte zijn grote witharige collega en de geüniformeerde man en met een kort ‘Allons’ reden ze weg in de politieauto en lieten Arabella nu werkelijk diep in gedachten achter.

      Het was duidelijk dat de woorden van Lebec haar onzekerheid, om niet te zeggen echte achterdocht, over de belangstelling van de Saint voor de goudroof hadden aangewakkerd. Het goud, waar iedereen tot haar grote woede alles van scheen te weten, maar zij niet.

      Ze vertelde hem dat de politie de verlaten wagen op de grote weg buiten het dorp had gevonden en ze haar door de papieren die erin lagen via de hotelregistratie hadden achterhaald. Toen vroeg ze bijna afwezig: ‘Heb je de Phoenix gevonden?’

      Simon vertelde haar het slechte nieuws van de havenmeester. Maar het maakte minder indruk dan hij verwachtte. Ze was in korte tijd zo uit haar gewone doen gebracht, veronderstelde hij, dat ze er langzamerhand van overtuigd was dat alles fout moest gaan bij iedere nieuwe stap.

      ‘Maar ze móet er zijn,’ zei ze met weinig overtuiging. ‘Ik bedoel, dat is de reden waarom ik... Hoe dan ook, hoe weet jij alles over de goudschat en over die mannen en Charles?’

      ‘Ik heb een vriend in een hoge positie,’ zei hij. ‘En dat is de waarheid.’

      Later liepen ze langs de prachtige haven voor privé-jachten in de ondergaande zon van een volmaakte septemberavond. Meer om een beetje frisse lucht te happen dan in de hoop de verdwenen Phoenix te vinden.

      ‘Ik weet niet eens hoe ze eruit ziet,’ klaagde Arabella. ‘Het is echt hopeloos, hè? Hoe het ook zij, we moeten de havenmeester op zijn woord geloven als hij zegt dat ze er niet is. Of zou hij ook in het komplot zitten?’ Ze keek de Saint spottend aan. ‘Misschien denk jij wel dat hij de zesde man is.’

      ‘Er zijn wel vreemdere dingen gebeurd,’ zei de Saint, wiens gedachten eerlijk gezegd in beslag werden genomen door een ander probleem. Namelijk welke bewegingen hij zou maken om hemzelf en Arabella aan het zicht van de grote witharige schaduw te onttrekken, die al sinds het begin van deze avondwandeling op niet al te discrete afstand achter hen aan sloop. Het was niet zo dat Simon Templar nu meteen snode plannen had of dat hij iets wilde doen dat inspecteur Lebec of zijn mannen niet mochten zien, maar de Saint had een diep gewortelde afkeer van achtervolgers.

      Er bestaat ongetwijfeld in een hoekje of gaatje van een van de meer geheime kantoren van Whitehall of het equivalent daarvan in andere landen een officieel, maar niet voor iedereen toegankelijke gids waarin de verschillende voor de hand liggende manieren staan om een beroepsschaduw af te schudden; het kan zijn dat item 17.3b/1 daarin gaat over het zich op tijd opstellen achter een obstakel, waardoor men aan het gezicht onttrokken is en over het als voetganger plotseling veranderen van richting onder dekking van zulk een obstakel.

      In de gedachtengang van de Saint, die altijd op een directe en tastbare manier met de werkelijkheid bezig was, kon zoiets eenvoudig, prettig en duidelijk gebeuren. Je wachtte gewoon tot er iets tussen jou en de schaduw kwam en dan liep je snel in de tegenovergestelde richting. Om het plezier nog te verhogen, kon je dan op de gemak vanuit een bevoorrechte positie toekijken, de schaduw rond zien scharrelen, zich op het hoofd zien krabben en zich afvragen waar je in godsnaam gebleven kon zijn.

      Op dit ogenblik leverde een lang zeilschip, dat langzaam op een platte wagen over de kade werd gereden, het obstakel.

      Simon wachtte af tot hij en Arabella aan de andere kant van de wagen waren als de witharige detective en toen keerde hij vlug om en trok haar in een nauw straatje tussen jachtwerfjes en een paar treden op naar een klein kroegje, waar ze vanuit een achterraam ongezien van het mooie uitzicht beneden konden genieten en zagen hoe Lebecs man zich figuurlijk, zij het dan niet letterlijk, op zijn hoofd krabde, het tenslotte opgaf en wegging.

      Later op de avond, na een diner op hun gemak, moesten ze toegeven dat ze niets verder waren gekomen met het opsporen van de Phoenix. Omdat er op dat moment niets opbouwends te doen was, leek een kijkje nemen in het nachtleven geen gek idee en een keurig nette ontspanning. Ze zouden ongetwijfeld de witharige detective of zijn vervanger weer aan hun staart krijgen, maar dat bood dan weer de gelegenheid hem nog eens af te schudden als al het andere vervelend werd. Ofschoon het een volgende keer misschien niet zo gemakkelijk zou gaan.

      Ze reden naar de Club Bidou die hen was aanbevolen door de vriendelijke directie van het hotel. De club was genoemd naar een Provençaals dobbelspelletje dat je aan de bar speelde en het bleek een drink- en danstent te zijn. Het decor bestond uit spiegels die iedere beweging tot in het oneindige weerspiegelden, de inrichting was nonchalant en de tafelkleedjes waren symbolisch van groen dobbellaken maar in plastic uitgevoerd. Bij de ingang waren planken waar half doorzichtige plastic dobbelstenen op stonden, groot genoeg om over het hoofd van een feestganger te passen, en ze werden met haakjes vastgezet. Ze garandeerden absolute anonimiteit vanaf de hals. En zo gebeurde het dat Simon opeens een tijdje een blauwe ‘zes’ was en Arabella een roze ‘drie’.

      Na twee glazen dansten ze enthousiast in het rond toen de muziek opeens veranderde in een samba en een mollige rode ‘twee’ Simon op de schouder klopte en met hem wegdanste. Terwijl hij bezig was zich met een zekere hoffelijkheid te bevrijden, werd Arabella gegrepen door een groene ‘vijf. Ze kon niet veel van hem onderscheiden, maar wat zichtbaar was van zijn zwarte kleding onder het masker maakte haar onrustig. Ze kon niet onmiddellijk zeggen waarom.

      Maar toen ze ronddraaiden en het licht op zijn lijf viel, hield ze haar adem in. Hij droeg een zwart hemd dat bijna tot zijn middel open stond en op zijn borst glansde een gouden ketting die het licht opving.

      De groene kubus boog zich naar haar toe. ‘Waar is het goud?’ siste Bernadotti’s stem. Hij schoof zijn helmmasker omhoog en keek haar strak aan in het gedempte licht. De wolfachtige witte tanden flikkerden even.

      Ze wrong zich los, probeerde weg te lopen... maar haar weg werd versperd door een groteske clownsfiguur. ‘Waar is het goud?’ fluisterde Descartes, zijn masker omhoogschuivend. Ze draaide zich om om de andere kant uit te rennen... en werd meteen gegrepen door een kleinere man die zijn kubus optilde om de dikke lippen van Pancho Gomez te onthullen. Doodsbang lukte het haar zich van het nachtmerrieachtige drietal los te rukken die haar trachtten in te sluiten. Ze slipte onder de arm van Bernadotti door en gooide zich zo ongeveer tegen een dichtbij staande blauwe ‘zes’ aan.

      ‘Simon! Simon, zij zijn het! Ze zijn hier!’

      De ‘zes’ zei niets maar hing zwaar tegen haar aan.

      ‘Simon hoor je mij? Zij zijn...’

      Haar stem stierf weg toen de ‘zes’ voorover zakte en er een dunne dolk zichtbaar werd tussen zijn schouderbladen.
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      Arabella hijgde en sprong achteruit. De ‘zes’ stortte op de grond en lag stil. De dansers gingen achteruit en maakten een plek open om de gevallen man.

      Toen boog iemand zich voorover en trok de helm weg. Het was de Saint niet. Het was de witharige detective.

      Dat was te veel voor Arabella. Ze zakte bewusteloos in elkaar... en werd handig opgevangen door een man die zich van achteren door de menigte had gewrongen. Hij tilde zijn ‘zes’-kubus op. Het was de Saint. Hij beklopte haar gezicht om haar wakker te maken, ondertussen oplettend de zaal rondkijkend.

      Een van de dansers, een man, liep zijwaarts achter de menigte langs om naar de uitgang te gaan.

      Arabella opende haar ogen.

      ‘Goeiemorgen,’ zei de Saint en haar ondersteunend haastte hij zich achter de man aan.

      ‘Simon... ik dacht dat jij het was!’ zei ze zwakjes.

      Hij knikte grimmig. ‘Dat dacht iemand anders ook.’

      Toen zij op straat kwamen reed er net een kleine blauwe bestelwagen weg, zo’n vijftien of twintig meter verder. In het vage licht was het onmogelijk om het gezicht van de bestuurder te zien, maar binnen een paar seconden volgden ze hem in de Hirondel.

      De bestuurder van de bestelwagen had net te veel voorsprong. Hij maakte de ene snelle bocht na de andere, door steeds nauwere zijstraten... en in dat soort gemanoeuvreer was een wagen van de omvang van de Hirondel niet op zijn best, zelfs niet met zo’n uitermate bekwame chauffeur als Simon Templar aan het stuur.

      Het was onvermijdelijk dat Simon op een gegeven moment met gierende remmen moest stoppen voor een stel dronkelappen die de straat overstaken, net nadat de bestelwagen om de volgende bocht scheurde en uit het zicht verdween. En toen waren ze hem kwijt.

      Simon reed nog een tijdje door, binnensmonds scheldend. Het enige wat hij kon doen was, zonder veel hoop, ongeveer in dezelfde richting blijven rijden die de bestelwagen tot nu toe gevolgd had. Zo op de gok rijdend kwamen ze na een tijdje in een bredere straat, een slecht verlichte weg naar een haven of zoiets. Simon bleef een paar minuten langzaam doorrijden en tuurde in de duisternis aan beide kanten.

      Hij stond op het punt het op te geven toen Arabella aan zijn mouw trok. ‘Simon... kijk!’

      Hij keek in de richting die zij aanwees. In het licht van de halve maan konden ze net de omtrek onderscheiden van een kleine bestelwagen die in een nauwe zijstraat tegen een hoge havenmuur stond.

      Ze stapten uit en liepen er omzichtig heen. Hij was blauw en de motorkap voelde warm aan, maar er zat niemand in. Ze keken om zich heen, hun ogen raakten gewend aan de duisternis. Aan de ene kant van de straat was een stuk open land, bezaaid met rommel, aan de andere het hoge havenhek, zo ver als ze konden zien niet onderbroken door een deur of opening. Toen zag Simon iets wat je desnoods als opening kon beschouwen... gewoon een recht gat waar een plank ontbrak. Hij probeerde een plank ernaast en die zat los. Hij brak hem eruit en stilletjes kropen ze door het gat. Toen ze er eenmaal door waren bleven ze aan de andere kant even luisterend staan. Voor hen, stilte; achter hen klonken de geluiden van automotoren in de avondlucht.

      Simon liep voorop toen ze omzichtig over een pad liepen dat na een tijdje uitkwam op een opening tussen twee gebouwen die op kassen leken. Zijn uitermate scherp gehoor ving een vaag schuifelend geluid op in de verte en iets dat op neuriën leek. En omdat hij zich concentreerde op dat verre geluid, miste hij bijna dat andere, heel dichtbij, tot het te laat was.

      Vlak bij de opening tussen de gebouwen stond een stapel kratten, vaag zichtbaar in het maanlicht, en van het bovenste gedeelte van die stapel kwam het krakende, schrapende geluid. Een halve seconde, later kwam er een enorm krat naar beneden donderen, bijna boven op hen... Dat kraken toen het krat op de rand balanceerde voor het naar beneden viel, redde hem. Het gaf hem net die fractie van een seconde die zijn uiterst goede reflexen nodig hadden om te reageren en hij hield er alleen een geschaafde teen aan over toen de grote krat tegen zijn voet stootte op zijn weg naar beneden.

      De Saint bleef stokstijf staan en Arabella ook terwijl ze luisterden of er nog een geluid zou volgen op die geweldige dreun. Maar in hun onmiddellijke nabijheid hoorden ze niets... alleen van tijd tot tijd op een afstand dat vreemde schuifelen en neuriën, eigenlijk zachtjes zingen, dat Simon al eerder gehoord had.

      Ze liepen behoedzaam verder, om de gevallen kist heen, tussen de gebouwen door en om verschillende stukken zwaar scheepsmateriaal en reserveonderdelen. Het geluid werd nu sterker en het was zonder twijfel een menselijk neuriën of zingen. Daarom was het ook niet zo’n grote verrassing toen ze even later, bij een roestig ijzeren hek gekomen, zagen dat de schuifelaar een menselijke figuur was die zong, als je het zo zou willen noemen.

    


    
      ‘Too-ra-loo-ra-loo-ral,

      Too-ra-loo-ra-loi-ee,

      Too-ra-loo-la... roo-ra... roo-ra...’

    


    
      Hét verwarde gezang veranderde in een onverstaanbaar gemompelde verwensing toen de man al schuifelend voor het roestige ijzeren hek stilstond. Even scheen hij niet te weten wat hij met dat obstakel aan moest. Toen scheen er een briljant idee in zijn hoofd op te komen en hij steunde met een hand tegen het hek terwijl de andere rommelde met iets dat klonk als een sleutelbos waar zijn onhandige vingers zich nog een ogenblik mee bezig hielden. Blijkbaar was het hem toen gelukt een sleutel uit te zoeken en na nog een paar moeilijke, krampachtige pogingen opende hij een onzichtbare deur in het hek. Hij slofte erdoorheen en de Saint en Arabella volgden op enige afstand. Ze zagen hem stilstaan en een flinke teug nemen uit een grote heupfles. Er volgde hoorbaar lippengesmak en daarna werd de parodie op het zingen hervat.

    


    
      ‘Ooh-ver... Kill-llarney,

      Many-y yea-rrs g-gooh,

      Me moddh-horr sang dhis...’

    


    
      Toen de man verder strompelde in de duisternis stonden Simon en Arabella opeens doodstil.

      Aan de linkerkant boven hen zagen ze de glanzende witte reling van een luxe jacht. Zelfs in het vage maanlicht waren de vergulde letters op de boeg duidelijk leesbaar. Het was de Phoenix.

      ‘Droogdok!’ zei Simon zachtjes. ‘Geen wonder dat we haar niet konden vinden.’

      ‘Wat is ze mooi!’ riep Arabella in bewondering uit.

      Opeens klonk er een geruis achter hen en de Saint draaide zich snel om toen inspecteur Lebec door de deur in het hek stapte. ‘Ze is inderdaad mooi,’ gaf hij kortaf toe. ‘Maar het kan ongelukkigerwijze wel jaren duren voor u beiden de kans krijgt ervan te genieten. En dit zal in ieder geval een eind maken aan de werkzaamheden van meneer Templar! ’

      Lebec had een automatisch pistool op hen gericht en de twee detectives die vlak achter hem aan kwamen waren op dezelfde manier bewapend en leken even serieus te zijn. ‘Handen omhoog!’ commandeerde Lebec streng. ‘Omhoog! Achter de nek!’

      Ze gehoorzaamden langzaam, Simon met een hoorbare zucht, omdat Lebec al zo vlug de molensteen om hun nek was geworden waar hij al bang voor was geweest.

      ‘Mag ik vragen, inspecteur,’ vroeg hij lijzig, ‘van welke misdaad wij worden beschuldigd? Staat mijn wagen misschien verkeerd geparkeerd?’

      ‘U staat beiden onder arrest voor de moord op een politieman in de Club Bidou, een half uur geleden.’
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      Het gebouw van het politiehoofdkwartier in Marseille was in die dagen een eentonig, grijs gevaarte met een onopvallende gevel. Van buiten kon men de cellen herkennen aan hun ramen die kleiner waren dan de andere en voorzien van ijzeren staven zoals in die tijd de gewoonte was. Om kort te gaan, voor een politiehoofdkwartier was er van buiten niets bijzonders aan het gebouw. Toch had het juist een felbegeerde onderscheiding gekregen die weinig van dergelijke instellingen ooit ontvangen hadden, ondanks het vurige internationale verlangen om die eer te beurt te vallen.

      Een van de cellen huisvestte Simon Templar voor de nacht. De Saint was er trots op, en het was een gevolg van zorgvuldigheid, vooruitzien en vindingrijkheid, dat hij nooit in enig land was veroordeeld voor enige misdaad. Door de jaren heen was hij gewend geraakt aan de pogingen van ijverige en overijverige politiemannen die ervan droomden dat verzuim recht te zetten en er fanatiek naar verlangden de beruchte Saint voor een mooie lange tijd achter tralies te zetten. Vaak slaagde er eentje in hem even van zijn vrijheid te beroven om een onbeduidend vergrijp, maar dat bleek dan meer te duiden op het wanhopige optimisme van die politieman dan op enig keihard bewijs van wetsovertreding door de Saint. Dat Simon Templar vaak de wet overtrad is de zuivere waarheid en valt niet te ontkennen, maar de omstandigheden waarin hij dat deed en de keuze van zijn slachtoffers waarop hij zijn soms heftige gevoelens van ideale rechtvaardigheid botvierde, waren zodanig dat er geen sluitende redenen gevonden konden worden om hem vast te houden.

      Toch moet toegegeven worden dat er ogenblikken waren waarop Simon Templar zijn geduld verloor met het kleingeestige, autoritaire gedrag van de een of andere idiote sergeant of inspecteur, en bij die gelegenheden gaf hij soms toe aan de verleiding zijn relaties te gebruiken om zijn onvermijdelijke invrijheidstelling te bespoedigen. Hij had machtige vrienden en contacten, zelfs binnen verschillende politiekorpsen verspreid over de wereld. Want er waren gelegenheden geweest, en die zouden er ook in de toekomst zijn, waarbij de oogmerken van de Saint en die van de wet niet met elkaar in strijd waren; en menige politieman had reden dankbaar te zijn voor Simon Templars tijdige tussenkomst.

      Een dergelijke relatie kwam bij deze gelegenheid in aanmerking: Pierre Duport, een hoge officier van de Sûreté in Nice, wiens naam in politiekringen aan de Rivièra zeer gerespecteerd werd. Duport was hem in ieder geval een kleine gunst schuldig voor de rol die de Saint twee jaar tevoren gespeeld had in de zaak van een zekere Corsicaanse apotheker die vlakbij Duports kantoor gevonden was, opgehangen als een kalkoen, zijn geschoren hoofd onuitwisbaar beschreven met de ingebrande letters: marchand de stupetiants.

      Maar de Saint aarzelde om hem om twee uur ’s morgens te laten opsporen. Hij kende Duports nachtelijke gewoontes. Naar Lebecs manier van doen te oordelen, zou, voor hem zowel als voor Arabella, een nacht in de cel onvermijdelijk zijn.

      De volgende morgen, voor er officiële beschuldigingen waren ingebracht, aarzelde hij niet van zijn recht een telefoongesprek te voeren gebruik te maken om contact met Duport op te nemen. Hij gaf hem een beknopt verslag van de gebeurtenissen en Duport telefoneerde meteen naar Lebecs superieuren en legde hen in krachtige maar korte bewoordingen uit dat meneer Simon Templar, wat hij ook in zijn niet-alledaagse leven mocht hebben bedreven, nooit politiemannen vermoordde die hij nog maar zo kort kende.

      Het gesprek moest resultaat hebben gehad, want binnen een uur werden ze beiden voor een eigenaardig gedweeë Lebec geleid.

      ‘Het spijt mij dat uw medewerker dood is, inspecteur,’ zei Simon tegen hem. ‘Hij droeg ongelukkigerwijze hetzelfde masker als ik en hij was even groot. Blijkbaar verwisselde iemand hem met mij.’

      ‘Inderdaad,’ zei Lebec zonder overtuiging. Hij nam zijn gewoonte zich voornamelijk tot Arabella te richten weer op. ‘Of meneer Templar het doelwit was kan onderwerp van discussie zijn. Daar zal ik mij niet in begeven. Het is voldoende dat uw verhaal door verschillende andere dansers wordt bevestigd. Niemand heeft gezien dat er gestoken werd.’ Lebec snoof verachtelijk, alsof hij absoluut niet overtuigd was van wat hij zei. ‘Dus niemand zag degene die het mes hanteerde. Daarom moet ik u beiden vrijlaten. ’ Hij boog licht voor Arabella. ‘In uw geval, madame, is dat een genoegen. In het geval van meneer Templar spijtig.’

      ‘Ik mag jou ook graag, Gérard,’ zei de Saint.

      Lebec stond op uit zijn stoel en liep om het bureau heen om wat minder formeel op de punt ervan te gaan zitten. ‘Madame’... mag ik u een vriendschappelijke raad geven. U hebt nu al een nacht in een politiecel doorgebracht. Het spijt me als het onprettig voor u was, maar u zou zo’n risico nooit gelopen hebben als u niet reisde met zo’n beruchte misdadiger als Templar. Wees zeer voorzichtig met deze man, madame. Ik heb u verteld van de goudroof en van de zesde man. Alleen uw echtgenoot kende hem.’

      ‘Dank je wel, schat,’ zei de Saint, even zijn tanden ontblotend. ‘Die heb je van mij tegoed. Laat ik het niet vergeten.’

      ‘Maar ik heb u dit voorgelegd, madame,’ zei Lebec vasthoudend, ‘om u te waarschuwen. Mocht hij de zesde man zijn, dan zal hij even genadeloos tegenover u staan als de drie overlevenden die ook naar het goud zoeken.’

      Simon gaapte wijd en draaide met zijn duimen. ‘Alstublieft inspecteur, mogen wij nu gaan. Het is erg saai hier. Ligt denk ik aan de conversatie.’

      Lebec knikte stijfjes en liet hen uit, maar niet zonder zijn vroegere bevel herhaald te hebben dat zij Marseille niet mochten verlaten zonder hem in te lichten.

      Ze hoefden niet te overleggen waar ze heen zouden gaan. Alleen een ontbijt had hen ervan kunnen weerhouden de Phoenix te gaan bekijken, maar iets dat leek op een ontbijt hadden ze op het politiebureau al gehad.

      Een van de mannen van Lebec had, zenuwachtig achter het stuur gezeten, de Hirondel teruggereden van het terrein van het droogdok en nu reed de Saint daar weer heen en vond de normale ingang naar het droogdok waar ze de Phoenix gezien hadden.

      Gedurende de rit werd hij zich bewust van zijdelingse, spottende blikken van zijn passagier. Lebecs woorden hadden blijkbaar het sprankje twijfel dat na hun eerste ontmoeting met de inspecteur al eens eerder tot levensgrote achterdocht was uitgegroeid, nieuw leven ingeblazen.

      Arabella overdacht de afgelopen gebeurtenissen en vergeleek wat zij zelf van de Saint wist - eigenlijk niet veel - met wat Lebec had geïnsinueerd. Maar Simon zei niets; hij wist dat Arabella voor de dag zou komen met haar eigen conclusies en vragen of uitdagingen als zij de tijd rijp vond, en hij had er niets aan de zaak hier en nu ter sprake te brengen.

      Tot Arabella’s vreugde was de Phoenix precies zoals zij zich eerder had vertoond. Voor zover mogelijk was ze bij daglicht nog indrukwekkender. Het was een prachtig jacht van ongeveer dertig meter lang, haar romp en bovenbouw glansden van de verse witte verf. Een paar minuten lang stond Arabella met open mond te kijken. Toen liep ze heen en weer, bekeek alles van verschillende kanten en haar mond viel nog verder open.

      Er was niemand te zien.

      ‘Nou,’ zei ze tenslotte. ‘Waar wachten we op? Laten we aan boord gaan.’

      Ze zeiden niets toen ze over de loopplank naar het hoofddek liepen. Simon hield zijn ogen goed open en hij spande zijn spieren om onmiddellijk in actie te kunnen komen. Hij was de vluchteling van gisteravond die de bestelwagen had gereden niet vergeten en ook niet de vreemde speling van het lot - als het dat was - die een kist naar beneden liet vallen op hetzelfde ogenblik dat hij eronder door wilde lopen.

      Aan dek was niemand te zien. Ze openden de deur naar de hoofdsalon en gingen naar binnen. Hij was weelderig ingericht met zwaar gebeeldhouwd meubilair en een ogenschijnlijk welvoorziene bar. Maar de hele ruimte overheersend hing er een olieverfschilderij op de achterwand, een portret van het bekende gezicht van Charles Tatenor, een bijna fotografisch lijkend portret van de man, compleet met jachtpet.

      ‘Cha...’ begon Arabella in een onwillekeurige uitroep, maar Simon legde waarschuwend zijn vinger op haar lippen. Zijn scherpe gehoor had een heel vaag geruis opgevangen dat ergens uit het schip kwam. Zwijgend ging hij haar voor door een teakhouten deur in het achterste waterdichte schot en toen door een korte gang. Het geluid was hier duidelijker en werd steeds harder toen ze een deur aan het einde van de gang naderden waar KOMBUIS op stond.

      Plotseling viel er binnen iets aan stukken. De Saint rukte de deur open... en gleed bijna uit over een lege fles.

      Het was een fles waar Ierse whiskey in had gezeten. En op zijn knieën, alleen overeind gehouden door het tegenwicht van een arm die over de kombuiskachel hing, zat daar een man van middelbare leeftijd met een sterk Iers uiterlijk, stomdronken, verward en ongeschoren, die het op de een of andere manier toch gelukt was zijn goudgegalonneerde pet op te houden.

      ‘... nader inzien, ga ik toch maar in mijn hut... uitrusten, ’ mompelde hij en onmiddellijk herkenden zij zijn stem als die van de dronken zanger van de vorige avond. Hij was nu in ieder geval nog zatter. Terwijl ze toekeken werden zijn ogen glazig en viel hij voorover op zijn gezicht.

      Arabella keek naar Simon, toen naar de bewegingloze figuur die begon te snurken en toen weer naar Simon. ‘Wat moeten we met hém beginnen?’

      ‘Ik denk,’ mijmerde Simon, ‘dat we hem beter weer bij kunnen brengen en proberen te weten te komen wie hij is en wat hij hier doet. Zou er hier ergens koffie zijn die dat aankan?’

      Het kostte een uur en veel koud water voor de Saint hem in een stoel had getild en de man genoeg bijkwam om iets zinnigs te zeggen. Half wakker sputterde hij tegen de zwarte koffie die Arabella vastbesloten in zijn onwillige mond goot.

      ‘Tot de laatste druppel, kapitein,’ zei de Saint, die in het logboek van het schip had gebladerd. ‘Ik neem aan dat u werkelijk het restant van kapitein Finnigan bent.’

      ‘Wa…? Hoe...? Wie...? Waar...?’ Hij keek Simon kwaad aan. ‘Gaat je geen donder aan. Ga van mijn schip, allebei!’

      Hij trok een smerig gezicht toen hij de koffie proefde en klemde zijn kaken vast op elkaar om de vieze niet-alcoholische vloeistof buiten te houden.

      De Saint zei tegen Arabella: ‘Je kunt die koffie in hem of óver hem gieten.’ En tegen Finnigan: ‘Zelf weten, kapitein. Nou, wij zijn gisterenavond achter iemand in een blauwe bestelwagen aan gereden. Hebt u een blauwe bestelwagen?’

      Finnigan probeerde wankelend op te staan. Hij was een grote zware man met donkere, grijsgespikkelde haren en bloeddoorlopen ogen. ‘Ik smijt u in een boog over de reling, u...’

      Hij kon het dreigement niet afmaken, want Arabella gooide heel kalm bijna een volle kop koffie over zijn hoofd. Finnigan schreeuwde en sputterde in dronken woede, zakte toen terug in zijn stoel en keek op naar Arabella met een soort angstige eerbied. Ze beantwoordde zijn blik met onschuldige, vastberaden ogen. Finnigan ging verder en wierp zo nu en dan een angstige blik in haar richting: ‘Een bestelwagen? Ik zou gisteravond nog geen kinderwagen hebben kunnen besturen. Ik was op een drinkfeestje een eindje verder langs de kade, weet u.’

      ‘Wie gaf dat feestje?’

      ‘Ouwe Michel... Michel Jardine, die scheepsbenodigheden verkoopt. Hij heeft mij bevoorraad voor de cruise.’

      ‘Welke cruise?’

      ‘Wij... het gaat niet door. De eigenaar is gestorven, weet u. Meneer Charles. Meneer Charles Tatenor.’

      ‘Ga door.’

      ‘Nou ja... zo is het en ik wacht op instructies. Van de advocaten, weet u wel.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Droevige zaak. Wij hebben een goede tijd gehad samen, meneer Charles en ik. Een paar keer per jaar voeren we naar het zuiden, rondkruisend en van alles.’

      ‘En van alles?’ De belangstelling van de Saint werd groter en hij kwam dichterbij om de nog steeds duizelige Finnigan eens goed in de ogen te kijken. ‘Rondkruisend wat?’

      Finnigans blik werd dromerig. ‘Rondkruisend en vissend... en de meisjes kussen. Hij was een geweldige vent.’
‘Een paar keer per jaar, zei je. Waar ging je heen op die tochten?’

      ‘Wélke meisjes kussen?’ kwam Arabella ertussen voor Finnigan op de vraag van de Saint kon ingaan.

      ‘De eerste aanlegplaats was altijd Corsica. Altijd dezelfde kleine baai. Een juweel van een eiland, dat.’

      ‘Wélke meisjes?’ schreeuwde Arabella en Finnigan sprong uit zijn stoel in zo’n paniek dat hij bijna met nuchtere helderheid zei: ‘Die vrouw is gek, dat zeg ik je, gek. Smijt haar meteen van mijn schip af.’

      ‘Tja, kapitein,’ zei Simon tegen hem, ‘het is in feite haar schip. Kapitein Finnigan... mevrouw Charles Tatenor.’

      Het duurde enige tijd voor Finnigan dit in een verbijsterde stilte verwerkt had. Toen stond hij op, liep naar haar toe en bekeek haar van dichtbij. Wat hij zag beviel hem blijkbaar. Tenslotte begon hij breed te grijnzen als tegen een verloren dochter. ‘Nou, als ik niet... Kijk eens aan! Mevrouw Charles Tatenor, inderdaad! En een geweldige vrouw bent u, liefie!’ Een nog bredere grijns spleet zijn stoppelgezicht in tweeën. Hij stak zijn hand uit en schudde die van haar hartelijk.

      ‘Kapitein,’ zei de Saint, ‘in het logboek staat dat het werk in het droogdok klaar is. Hoe snel kunt u haar in het water hebben?’

      Finnigan richtte zijn aandacht nog steeds op Arabella, nu met een hartelijke, bewonderende eerbied. ‘Bazin,’ zei hij in antwoord op de vraag van Simon, ‘geef me drie uur nadat u die inhalige droogdokkerels betaald hebt en ik zorg dat ze weer op de golven dobbert.’

      ‘Nadat ik heb betaald...’ Arabella snakte naar adem.

      ‘De kosten van het droogdok zullen vandaag betaald worden, kapitein,’ zei Simon kalm.

      ‘O ja?’ zei Arabella.

      ‘Wij willen in de namiddag onderweg zijn. Dezelfde koers die u met Charles Tatenor gevaren zou hebben.’
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      Toen de Saint die middag in het hotel terugkwam stond Arabella met haar roodleren koffer en haar beauty-case klaar bij zijn bagage die hij al eerder had gepakt.

      Hij liet haar een kwitantie zien. ‘De Phoenix is klaar als wij dat zijn.’

      Ze keek naar de kwitantie, kwam dichterbij om hem aan te nemen... en kuste hem op zijn wang. ‘Simon,’ zei ze ernstig, ‘het is ongelofelijk edelmoedig van je om... ’ Haar ogen werden groot en rond toen ze het bedrag las. ‘Grote God! Hebben ze haar gerepareerd of betimmerd met goud? Heb je dit betaald?’

      Simon onderwierp zich zonder protest aan een tweede kus. ‘Wees voorzichtig...’ zei hij tegen haar, ‘ik zou er de smaak van te pakken kunnen krijgen... Jouw advocaat vertelde je dat Charles tweemaal per jaar zijn rekeningen betaalde nadat hij ergens vandaan kwam met een grote som geld. Nou, tweemaal per jaar voer hij uit met de Phoenix en Finnigan. Dus gaan wij nu waar zij heen gingen.’

      Arabella keek weer naar de kwitantie. ‘Maar voor dit bedrag... je moet heel rijk zijn... of hopen rijk te worden.’

      ‘Ik hoopte eigenlijk op een beetje zeelucht,’ zei Simon onschuldig. En toen hij zich bukte om haar bagage op te pakken, zag ze weer die spottende Saint-blik in zijn ogen die ze daar al eerder had gezien.

      Arabella hield hem tegen en bekeek zijn gezicht met gespannen ernst. ‘Simon, was jij de zesde man? Je had het kunnen zijn.’

      ‘Dat is zo,’ zei de Saint. ‘Maar ik was het niet.’

      ‘Maar dat past toch bij de manier waarop jij leeft, de manier waarop jij al heel lang leeft, niet waar? Diefstal van ongemunt goud... daar zou jij toch gemakkelijk bij betrokken kunnen zijn. En zeg niet dat je nooit met iemand anders werkt. Je had vroeger toch een soort... bende, heb ik gelezen.’

      Simon lachte vriendelijk. ‘Ja, maar dat waren andere tijden en dat was een andere Simon Templar.’ Even werden zijn ogen donker bij de herinnering aan die vervlogen jaren. ‘Dat was heel lang geleden,’ zei hij tegen haar.

      ‘Nou, als je dan de zesde man niet bent, waarom kun je mij en trouwens ook inspecteur Lebec niet in vertrouwen nemen? Nou ja, goed, ik begrijp wel dat je iets voor hem verzwijgt. Maar ik heb het gevoel dat je dat ook voor mij doet, verdorie. Je hield op het eiland ook al iets voor mij verborgen. Simon, ik heb jou vertrouwd. Ik vertrouw je nóg, tenminste dat probeer ik.’ Ze keek hem effen aan. ‘Waarom kun je mij niet vertrouwen?’

      ‘Omdat jij,’ zei de Saint zich steeds dichter naar haar toebuigend toen zij ophield met praten, ‘omdat jij... erg... ongrijpbare ogen hebt.’

      En omdat hij toen toch op gepaste afstand was voor zoiets kuste hij haar liefdevol.

      Baldadig gedrag was bij hem het onmiddellijke en vanzelfsprekende gevolg, als hij zich geconfronteerd zag met een vraag waar hij instinctief geen zin had om zich ernstig in te verdiepen. Als hij analytisch aangelegd was geweest, had Simon Templar waarschijnlijk moeten toegeven dat hij een zekere afstand tussen hen wilde bewaren, figuurlijk gesproken dan, want het was eenvoudigweg zo dat zij meer indruk op hem maakte dan enige vrouw in lange tijd had gedaan; en de Saint was bang voor elke binding die ook maar een fractie van de ‘vrijheid’ in zijn vrijbuiterige bestaan zou bedreigen.

      Hij had het zich met betrekking tot Arabella nog niet zo gerealiseerd, maar het was een feit dat de vrijheid een onmisbaar element van zijn leven en karakter vormde. Hij was lang genoeg de unieke globetrotter-piraat geweest om te weten dat hij daarmee door zou gaan zolang hij kracht in zijn lijf had en er voorbij de volgende berg weer andere schandalen te vinden waren.

      Zo lag dat bij de Saint, zoals het leven voor anderen alleen denkbaar is als dokter of accountant of in een van de duizenden andere waardige en veilige beroepen. De Saint zag de belangrijkheid daar wel van in en was blij dat anderen zich daarmee bezig hielden en stabiele en burgerlijke levens leidden. Als ze hem maar zijn eigen ideeën van ridderlijke boekanier lieten houden en zijn eigen kijk op rechtvaardigheid zolang hij daar zin in had.

      Zij die met hem gewerkt hadden, dat uitgelezen handjevol mannen en een vrouw, die lange tijd zijn idealen gedeeld hadden - zijn ‘bende’, zoals Arabella ze genoemd had - ze waren eens net zo geweest, hadden net zo vrij rondgevlogen. Maar een voor een, toen hun tijd gekomen was, waren ze opgehouden met vliegen en op de grond gevallen, hadden wortel geschoten en zich gevestigd.

      Eenmaal was er ook voor Simon zo’n fataal keuzemoment geweest toen hij uitgewoed in de lucht hing en hij was volkomen leeg toen hij koos voor wat altijd zijn bestemming was geweest. Hij had toegezien hoe de persoon voor wie hij alles op wilde geven, behalve zijn lot, en die dat even goed begreep als hijzelf, haar eigen glorieuze weg ging.

      En zo was hij zijn persoonlijke ster blijven volgen terwijl de jaren voorbijgingen, en als het aan hem lag zou hij dat nog vele jaren blijven doen. Evenmin als de aarde op zou houden te draaien, zouden er op een goede dag opeens geen schurken meer rondlopen of geen buit meer te halen zijn... of, zoals in dit geval, ongemunt goud te pakken zijn vanonder de neus van de schurken, als de goden hem gunstig gezind waren.

      En dit alles, ofschoon nooit uitgesproken, was de reden dat de Saint een leemte verborg onder een baldadige opmerking en Arabella Tatenor kuste voor hij haar bagage gelijk met de zijne het hotel uitdroeg.

      Ze werden verwelkomd door Finnigan toen ze aan boord van de Phoenix gingen. Maar dit was een andere Finnigan dan die zij eerder gezien hadden. Hier stond een oude zeerob... met staalblauwe ogen, attent op alles, bekwaamheid uitstralend van de klep van zijn pet tot aan zijn tenen. Hij drukte zich ernstig en zakelijk uit. ‘Welkom aan boord, u allebei. Hij schudde hen hartelijk de hand. ‘Jammer genoeg is er verder geen personeel.’

      De Saint knikte. Dat hadden ze in zo’n korte tijd ook moeilijk kunnen verwachten. ‘Dan zullen we haar zelf moeten bemannen. Zoals u en meneer Tatenor gewend waren te doen. Starten maar, kapitein. Ik zal uw dekmatroos zijn en laten we hopen dat mevrouw Tatenor een goede kok is.’ Toen Finnigan naar de stuurhut liep zette de Saint de koffers op het dek en liep naar de ankerwinch.

      Binnen een paar minuten waren ze op weg en hij voegde zich weer bij Arabella en pakte de koffers. ‘Goed. Laten we ons installeren.’

      Ze waren te ver van Finnigan op zijn plaats in de stuurhut verwijderd om zijn grimmige en sombere gezicht te zien toen zij naar de hoofdsalon van het jacht liepen. Maar ze hadden de deur van de salon nog niet geopend of ze zagen de reden van zijn grimmige gezicht.

      Stokstijf bleven ze in de deuropening staan. Daar voor hen, in gemakkelijke stoelen en met gekoelde dranken bij hun ellebogen, zaten Jacques Descartes en Enrico Bernadotti.


    


  


  
    
       

    


    
       


      V


      Waarin Jacques Descartes een spelletje speelt en Simon een duik neemt

      

      1

      Ah! On se revoir, madame. Welkom! En de dolende ridder, niet waar? Bonjour aussi, meneer Templar. Kom binnen, kom binnen. Maak het u gemakkelijk!’

      Descartes keek hen stralend aan boven zijn ballonbuik. Zijn gouden tanden glinsterden en hij wenkte hen binnen te komen alsof ze verloren gewaande vrienden waren.

      ‘Verrassing, verrassing,’ zei de Saint. ‘En ik veronderstel dat het derde lid van het varensgezelschap achter ons staat. ’ Descartes straalde nog meer, maar de poging tot een glimlach van Bernadotti werd meer een grijns. ‘Precies, baasje,’ zei hij lijzig, terwijl hij even een beweging maakte met de kolf van het automatische pistool dat losjes op zijn knie lag. ‘En Pancho is, zoals u weet, een heetgebakerde kerel. Het minste of geringste beangstigt hem en dan krijgt hij de neiging dat mes van hem te laten vliegen.’

      ‘En als je mij was, zou je heel voorzichtig zijn, hè,’ zei de Saint in een parodie op het Italiaans-Amerikaanse accent van Bernadotti toen hij omkeek om de aanwezigheid van Pancho vast te stellen. En tegen hem zei hij: ‘Tut, tut, je wilt toch geen stoute jongen zijn met dat ding, hè?’

      Descartes knikte en Pancho gleed naar voren om Simon vakkundig te fouilleren. Toen hij niets vond wilde hij zijn aandacht schenken aan de nog steeds ongelovig kijkende Arabella, maar Descartes wenkte hem op te houden. ‘Als meneer Templar geen wapen heeft, denk ik dat de dame ook ongewapend is.’ Hij neeg zijn hoofd in een halve buiging naar Arabella. ‘Madame, het spijt ons dat wij ons op uw boot moesten indringen. Maar u moet niet vergeten dat onze rechten ouder zijn dan de uwe. Uw Charles had een grote schuld aan ons en die had hij ten tijde van zijn dood nog niet afbetaald. Deze boot zou inderdaad niet gekocht zijn, denk ik, als uw Charles - onze Karl - het goud niet helemaal zelf had gehouden.’

      ‘De dame heeft het al eerder gezegd,’ zei Simon met een stalen klank in zijn stem. ‘Zij weet niets van het goud.’

      Descartes knikte. ‘Het spijt mij ook dat wij haar verklaring niet geloofd hebben. Misschien heeft hij zijn geheim toch niet met haar gedeeld... het geheim dat, niet waar, meneer Templar, dat ligt in de reizen van de Phoenix.’

      ‘En waar hebt u kapitein Finnigan mee gedreigd?’ vroeg Simon strak.

      Het antwoord, een gemene grijns en een halsafsnijdersgebaar kwam van Bernadotti. ‘Dat hij dezelfde weg zou gaan die jij gaat, Templar. Voer voor de haaien.’

      ‘Fijn om te weten dat u echt gastvrij bent,’ merkte Simon op. ‘Wat jammer nou dat uw maat Tranchier niet hier kan zijn om het gezelschap compleet te maken. Dan was het kwartet van weerzinwekkende individuen vol geweest. Maar ik moet zeggen dat jullie er aardig van leven... voor een stel boeren.’

      ‘Wie zorgt er voor de varkens?’ vroeg Arabella, die zich gedeeltelijk had geschikt in het nare feit dat die gasten er voorlopig bij waren, of ze dat nou leuk vond of niet.

      De ogen van Descartes schoten vuur van woede en zijn stem sneed door de kamer als een zweepslag. ‘Wij zijn geen boeren! En wij hebben geen varkens! Wij zijn op zoek naar het goud... en wij zullen het vinden!’ Hij bekeek hen beiden met een dreigende blik en trommelde even met zijn vingers op zijn dikke pens. Toen, de feiten op zijn vingers aftellend, voegde hij eraan toe: ‘Om u de moeite te besparen... we hebben de radio kapotgegooid... de seinlampen gebroken... het geweer overboord gegooid... en ook de bijl voor de brand. Dus doe alsof u thuis bent, bij ons.’

      De Saint ging kalm op de uitnodiging in en knikte dat hij het redelijk vond. Hij nam Arabella bij de arm en leidde haar naar een paar lege stoelen. ‘Whiskey en water, alstublieft,’ zei hij afwachtend.

      ‘Gin en tonic... met ijs,’ voegde Arabella eraan toe.

      ‘Pak het zelf!’ gromde Bernadotti.

      Twee uur en misschien drie of vier langzaam gedronken glazen later, begon Simon weer een nieuwe spelletje triktrak met Descartes, die door het spel in een jolige bui was gekomen, waardoor alle andere beslommeringen voorlopig waren vergeten.

      ‘Eindelijk heb ik een waardige tegenspeler. Ik heb niet voor niets bij de Fransen de naam Jacques du tric-trac.’

      ‘Ik heb die naam wel eens gehoord,’ loog Simon, die al in een vroeg stadium van de gebeurtenissen had ingezien dat zijn behoorlijke vaardigheid in het spel een waardevolle troef kon zijn in zijn omgang met Descartes.

      ‘Meneer Templar, u speelt het vertragende spel zeer bekwaam,’ verklaarde Descartes. ‘Hebt u misschien het boek van Schneider gelezen?’

      Dat had de Saint niet, maar hij had wel gehoord van de Oostenrijker die algemeen als de beste speler van Europa beschouwd werd. ‘Ik heb wel een paar spelletjes gespeeld met ouwe Rudy,’ zei hij leukweg.

      ‘Gespeeld? Hebt u echt met Schneider gespeeld?’

      Simon glimlachte terwijl hij een van Descartes’ stenen ‘veroverde’ en op de bar legde.

      ‘Alleen triktrak.’

      Arabella zat vlak naast Simon en zag er nadenkend uit terwijl ze de drank zo nu en dan in haar glas liet ronddraaien.

      Bernadotti, zoals gewoonlijk in het zwart, zat in een hoek en tokkelde op zijn gitaar. En als achtergrond voor alle geluiden in de salon van het jacht klonk geregeld ieder zevende of achtste seconde het thwuck als Pancho zijn mes steeds weer in het ooit geverniste oppervlak van een koffietafel dreef die ongeveer een meter van hem af stond. Om redenen die hij zelf het beste kende, had hij zijn onopvallende kleren uitgetrokken en droeg hij nu een lichtgekleurd pak met een donker hemd en witte das. Een uitmonstering waarin hij er - waarschijnlijk met opzet - uitzag als een stereotiepe gangster uit Chicago in de jaren dertig.

      Bernadotti hield opeens op met zijn getokkel, legde de gitaar weg en sprak: ‘De zon is bijna onder.’

      ‘Zijn we bang in het donker, knaapje?’ vroeg de Saint.

      Descartes liet de dobbelstenen rollen, bekeek ze even en klapte de steen die verwijderd was weer triomfantelijk op het bord. ‘Het spijt mij, meneer de Saint, wij zitten in een klein dilemma aangaande uw status op... deze reis. Mijn kameraden zijn het erover eens dat u bij het invallen van de duisternis overboord gaat.’

      Bernadotti ontblootte zijn beestentanden weer in een wolfachtige grijns en herhaalde zijn halsafsnijdersgebaar.

      Simon zei tegen Descartes: ‘Het zou stom zijn om dat nu al te doen en wel om een eenvoudige reden.’

      ‘En die is?’ vroeg Descartes, die schijnbaar graag overtuigd wilde worden.

      ‘Onze kapitein Finnigan is alleen en meestal dronken. Kan iemand van u een boot van deze omvang varen in het zware weer dat waarschijnlijk op komst is?’ Hij keek van Descartes naar Bernadotti en Pancho. ‘Niemand veronderstel ik. Nou, ik kan dat wel. Dus ben ik nodig als bemanning. Tenminste voorlopig.’

      Simon zag dat de betekenis van zijn woorden tot Descartes was doorgedrongen en hij zag ook de achterdocht in de ogen van de andere twee.

      Pancho maakte een duidelijk gebaar met zijn duim naar de zee.

      Bernadotti schudde slechts zijn hoofd en zei één woord: ‘Overboord!’

      Descartes keek de Saint nog even aan en nam toen een besluit. ‘Onze meneer Saint heeft gelijk. Wij hebben hem nodig... op het ogenblik. De vissen kunnen hem opvreten als hij voor ons geen nut meer heeft.’

      Bernadotti siste ongeduldig: ‘Voer hem nu aan de vissen.’
Descartes kreeg een kleur van woede en hij wees met zijn mollige wijsvinger naar Bernadotti: ‘Wij hebben hier geen democratie met stemrecht! Hou je mond, Enrico!’

      ‘Goed idee!’ zei de Saint bewonderend, waarop Bernadotti dichterbij kwam, hem bij de schouder greep en tussen samengeknepen tanden siste: ‘Pas op wat je zegt, Templar. Je kunt nog altijd een ongeluk krijgen en over de reling vallen.’

      Simon richtte zich tot Descartes. ‘Ik stel voor dat u deze bandiet beveelt zijn vieze vingers van mijn schouder te halen voor ik zijn arm breek,’ zei hij eenvoudig en Descartes neeg zijn hoofd in een gebaar dat de bandiet beval te gehoorzamen.

      Bernadotti ging terug naar zijn gitaar met een laatste moordlustige blik op de Saint en Simon en Descartes speelden door. Na een tijdje ging Descartes achterover in zijn stoel zitten, vouwde zijn handen gezellig over die enorme buik en bekeek zijn tegenstander met samengeknepen ogen. ‘Meneer Templar,’ zei hij langzaam, ‘wilt u alstublieft mijn nieuwsgierigheid bevredigen nu wij uw gezelschap voor onbepaalde tijd moeten verduren. Hoe kwam het dat u op zo’n geschikt moment bij de haras aankwam om mevrouw Tatenor te redden?’ Hij neeg zijn hoofd naar Arabella in een symbolische buiging toen hij haar naam noemde.

      ‘Dat is gemakkelijk,’ zei de Saint tegen hem. ‘Haar parfum is zeer bijzonder en ik heb een hoog ontwikkeld reukorgaan. Ik heb vroeger een bloedhond gehad en van hem leerde ik enkele fundamentele vaardigheden...’

      ‘Meneer Templar,’ viel Descartes hem verwijtend in de rede. ‘Ik vraag dat uit werkelijke belangstelling. En ik vraag u ook hoe u wist van Tranchier? U noemde zijn naam en toch... en toch was dat niet de naam die genoemd werd na de ontploffing van de boot. Hoe komt u, vraag ik u, aan zijn naam?’

      ‘Nou, eens kijken,’ begon Simon. ‘Daar zijn minstens twee logische verklaringen voor. De eerste is dat ik navraag deed, bij mijn eigen contactpersonen en de achtergrond van de zogenaamde Fournier uitploos, inclusief zijn echte naam en de gouddiefstal die hij - en u drieën en Karl Schwarzkopf - uitvoerde.’

      ‘En de andere verklaring?’

      De Saint keek naar Arabella die gespannen zat te luisteren. ‘U weet allemaal dat er nog een zesde man bij was betrokken die werkte aan de Marokkaanse kant?’

      Descartes wees naar het olieverfportret van Tatenor. ‘Alleen Karl kende hem.’

      Simon nam zijn glas op, hief het op naar het portret alsof hij een toast uitbracht en dronk.

      Descartes zat doodstil. ‘U? Was ú de zesde man?’

      ‘Ik zei dat er nog een andere mogelijke verklaring was. Wat denkt ú?’

      Descartes dacht na aan zijn hangsnor draaiend. ‘Nee,’ zei hij tenslotte. ‘Ik vind het niet waarschijnlijk dat u de zesde man bent.’

      ‘Maar ik wel,’ wierp Arabella ertussen. ‘Daarom wist je alles van het goud, de diefstal, de namen, Charles, alles. En daarom zocht je mij. Daarom móest je mij vinden.’ Ze keek hem recht in de ogen met een soort wanhopige droefenis. ‘Wat was je met mij van plan, Simon? Overboord zoals deze zwijnen met jou zullen doen?’

      Simon beantwoordde haar rechtstreekse blik en er was ook droefheid in de zijne toen hij besefte dat hij haar in de loop van deze dagen zo slecht had behandeld, dat ze haar vertrouwen in hem had verloren. Tenminste op dit moment.

      ‘Vergeet niet,’ zei hij vriendelijk tegen haar, ‘dat jij mij kwam opzoeken op het eiland en niet andersom.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Nu geloof ik dat het tijd wordt dat ik het roer overneem.’

      De sfeer werd even geladen toen Bernadotti opstond om hem tegen te houden, maar Descartes schudde zijn vinger naar de Italiaan. ‘Nee... laat meneer Templar maar werken voor zijn overtocht. En kapitein Finnigan zal ons gezelschap houden.’

      ‘Mag ik een voorstel doen,’ zei de Saint. ‘Als u nou slim bent en informatie - die hij trouwens niet heeft - uit hem wilt trekken’ - hij wees naar de bar - ‘geef hem dan alstublieft Ierse whiskey. Er is nog maar heel weinig Schotse.’

      Hij trof Finnigan al half beschonken in het bevredigende gezelschap van een heupfles aan. Na hem beklaagd te hebben over zijn en hun gedwongen samenwerking met de overvalbende van Descartes stuurde Simon hem naar beneden om te rusten en bij te tanken en nam hij het roer over.

      Minstens een half uur lang gaf hij zichzelf en zijn gedachten over aan de kalmerende en troostende invloed van de zee zoals hij zo vaak had gedaan op zijn ontelbare avonturen die hem op of onder de zee hadden gevoerd. Het weer was nog steeds zacht en helder, de stralen van de ondergaande zon die schuin aan stuurboord over het water vielen, verguldden de boeg van de Phoenix die ritmisch rees en daalde op de lichte deining en de golfjes glansden in een gouden gloed tot aan de horizon. Finnigan had een zuidoostelijke koers aangehouden sinds zij de haven van Marseille hadden verlaten en dat betekende dat ze op weg waren naar Corsica... En daardoor werd Simons geest al gauw weer teruggebracht naar de gebeurtenissen van kort geleden en hoe die zich in de naaste toekomst zouden ontwikkelen of gedwongen worden zich te ontwikkelen.

      Ondanks het gevaar Arabella nog meer van zich te vervreemden en in verwarring te brengen, had hij het mysterie van de zesde man te berde gebracht om het voordeel dat het hem zou kunnen opleveren bij Descartes en zijn kameraden. De Saint voelde hoe raadselachtiger zijn interesse en rol in deze zaak waren, hoe meer tijd hij zou kunnen winnen.

      Zolang hij tijd had vertrouwde hij er volkomen op dat zijn vindingrijkheid én die edelmoedige voorzienigheid, die de gebeurtenissen altijd in zijn voordeel veranderende als hij dat het meeste nodig had, tenslotte zouden zegevieren.

      Op dit ogenblik wist hij niet zeker hoeveel de andere hoofdpersonen in het drama rond de Phoenix en het goud van Charles Tatenor precies wisten of vermoedden. Descartes had de laatste dagen kennelijk genoeg nagedacht om tot dezelfde conclusie te komen als Simon zelf... dat de sleutel in Corsica lag. In ieder geval had Descartes Finnigan bevolen dezelfde koers te varen die hij voor Simon en Arabella genomen zou hebben als hun ongenode gasten niet verschenen waren. De Saint wist niet zeker wat Finnigan hen had moeten vertellen... zelfs niet hoeveel Finnigan zelf wist van het werkelijke doel van die geregelde vistochten naar Corsica.

      ‘Altijd dezelfde kleine baai,’ had hij gezegd zonder enig teken te geven dat hij die bestemming in verband bracht met iets dat Simon en blijkbaar ook Descartes daarin vermoedden.

      De Saint had de werking van de instrumenten in zich opgenomen en bestudeerde nu de kaart die uitgerold voor hem lag met Marseille in de noordwesthoek. Het was een deel van een grootschalige serie kaarten van de Middellandse Zee en droeg het nummer twaalf. Hij trok de laden open van een massieve scheepskaartenkast naast hem en vond de opgerolde kaarten van dezelfde serie genummerd van een tot tweeëntwintig. Nummer twaalf was er natuurlijk niet bij, maar nummer achttien ook niet.

      Het was nauwelijks nog nodig, maar wel een bijkomend interessant bewijsstuk dat ze in de richting voeren van een gebied dat iets belangrijks bevatte. Want de vermiste kaart nummer achttien besloeg, volgens een kleinschalige overzichtskaart op het schot boven de kaartenkast, een gebied dat het uiterste zuidwesten van Corsica omvatte.

      De Saint stond al zeker anderhalf uur aan het roer van de Phoenix en maakte automatisch de kleine noodzakelijke koersveranderingen, terwijl het roze en grijs van de zonsondergang vervaagde en de lucht en de zee donker werden.

      Zijn overpeinzingen werden onderbroken toen de deur aarzelend werd geopend en Arabella een beetje schaapachtig de stuurhut binnenkwam. ‘Simon,’ begon ze op zachte verontschuldigende toon, ‘het spijt mij als ik de verkeerde gevolgtrekkingen heb gemaakt... sorry als ik het verkeerd heb... ik bedoel het spijt mij als ik het verkeerd had. Maar alles bij elkaar... die bedreigingen, die ontvoering, ik ben bijna doodgestoken door een stier... daar ben ik helemaal niet aan gewend.’

      Simon knikte, glimlachte en legde zijn handen op haar schouders om goed in haar ogen te kunnen kijken, die net zo blauw waren als de zijne. ‘Dat weet ik,’ zei hij eenvoudig. ‘En het is een feit dat je het allemaal prachtig doorstaan hebt. Misschien had ik dit al eerder moeten zeggen. Weinig vrouwen, en trouwens ook mannen, zouden zo verdienstelijk uit de nachtmerrie in de stierenarena te voorschijn zijn gekomen.’ De Saint legde een vinger onder haar kin en kuste haar vluchtig... meer met begrip dan met hartstocht. ‘Het is nu eenmaal zo,’ voegde hij eraan toe, ‘dat ik te lang alleen heb gewerkt om nog gewend te zijn al mijn gedachten en ideeën met iemand te bespreken.’

      Ze bekeek nadenkend zijn gezicht. ‘Nou, misschien kun je er een páár met mij bespreken,’ stelde ze voor.

      Simon grijnsde. Dat had hij verwacht. ‘Ik zal proberen minder geheimzinnig te zijn,’ gaf hij toe.

      ‘Vanaf nu?’ drong Arabella aan.

      ‘Vanaf nu. Vraag maar.’

      ‘Goed. Wat denk jij dat er werkelijk gebeurd is op de boot van Charles? Je zei dat je dacht dat er nog een man aan boord was.’

      ‘Iemand,’ zei hij langzaam, ‘ging vanaf die boot aan land voor ze de rotsen raakte en ontplofte. Ik vond een duikuitrusting bij het strand en iemand die niet tot de normale treinpassagiers behoorde, iemand met een Frans accent en geen bagage, nam op het plaatselijke station de trein naar Londen. Het heeft misschien niet veel te betekenen, maar het ziet ernaar uit dat Fournier, zoals wij hem kennen, de explosie op touw zette om de schijn te wekken dat ze allebei om het leven waren gekomen.’

      ‘Maar hoe konden er dan twéé lichamen in het wrak gevonden worden?’

      ‘Dat kan verklaard worden,’ zei Simon. ‘Vergeet één ding niet. De lijken konden niet met zekerheid geïdentificeerd worden. Fournier kan een ander lichaam aan boord verstopt hebben, hoogstwaarschijnlijk een reeds dood lichaam.’

      Arabella knikte begrijpend en nadenkend. ‘Ik begrijp het. En toen heeft Tranchier Charles bewusteloos geslagen, het roer op het juiste moment omgegooid en is rustig onder water verdwenen om bij het strand weer boven te komen, terwijl alle ogen gericht waren op de brandende boot.’

      ‘Je moet toegeven,’ zei de Saint, ‘dat het geloofwaardig klinkt... eigenlijk waarschijnlijk. Misschien had Tranchier uit Charles gekregen wat hij wilde hebben, namelijk de ligplaats van het goud en de weg erheen. En misschien werd hij toen hebzuchtig. Hij had een goed idee. Hij zou Charles nadoen en de rest van het goud zelf houden. Maar om ervan te kunnen genieten zonder voortdurend over zijn schouder te moeten kijken naar Descartes en de anderen moest hij hén en de rest van de wereld overtuigen dat Charles en hij niet meer leefden.’

      Simon hield op om een lamp boven de kaart in de stuurhut aan te steken. ‘Maar het is blijkbaar niet in hem opgekomen dat Descartes zich niet zo gemakkelijk zou laten afschepen, dat hij zijn aandacht op jou zou richten als de enige andere persoon die misschien toegang tot het goud had. Natuurlijk steeds aangenomen dat er nog iets over is en dat het nog steeds in de vorm van het goud bestaat.’

      Arabella speelde afwezig met een van de kaarten in de open la. ‘En wat denk jij ervan? Is er goud? Ligt het in Corsica?’

      ‘In Corsica?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ik denk wel dat er goud is, maar ik denk dat het in de buurt van Corsica ligt. Ergens in de zee. En ik denk dat jouw Charles tweemaal per jaar naar die plek ging met het vooropgezette doel een of twee staven op te halen om zijn bankrekening op peil te houden... tot de volgende keer.’

      Arabella tuitte haar lippen en floot van verbazing en bewondering. ‘Goh, dat is geweldig. Wat was hij toch slim! Een veilige privébank. Je haalt het goud gewoon bij stukjes en beetjes op, verkoopt het ergens stiekem...’

      Simon knikte instemmend. ‘Een of twee staven zou niet opvallen.’

      ‘Het enige zwakke punt,’ merkte ze nadenkend op, ‘...het enige kwetsbare punt in zijn banksysteem... lijkt mij Finnigan. Hij weet vast van het bestaan van het goud.’

      ‘Misschien,’ zei de Saint. ‘De brave kapitein is voor mij nu nog een vraagteken. Maar hij was in ieder geval niet dichtbij genoeg om die kist te laten vallen en ook zat hij niet in de bestelwagen en hij stak Lebecs man niet neer in Club Bidou. En toch deed iemand dat.’

      ‘Wie dan?’ Ze had de woorden nog niet uitgesproken of ze beantwoordde haar eigen vraag. ‘Je bedoelt Fournier!’ Toen voegde ze eraan toe: ‘En waar is, volgens de helderziendheid van de Saint, Fournier nu?’

      Als antwoord stapte de Saint naar buiten op het dek en wees naar achteren. ‘Zie je dat vlekje aan de horizon? Het is een kleine boot, een soort motorkruiser. Hij volgt ons de laatste paar uur op een afstand van ongeveer tien mijl. Ik wil wedden dat hij al vanaf Marseille aan onze staart hangt. En als het Fournier niet is,’ zei hij, Arabella strak aankijkend terwijl hij even ophield, ‘dan wed ik tien tegen een dat het jouw vriend, inspecteur Lebec, is.’
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      Jacques Descartes inspecteerde het slappe stukje spek dat aan zijn vork hing alsof hij erdoor gebiologeerd werd. ‘Het is een geweldige instelling, die Engelse eieren met spek, niet waar?’ merkte hij zonder enige overtuiging op.

      ‘Ik kon het niet beter,’ zei Arabella, zich pruilerig verdedigend, ‘met wat ik aan boord vond. En trouwens, ik kan me niet herinneren dat ik als kok aangenomen ben... op mijn eigen jacht. U mag blij zijn dat u nog iets krijgt.’

      ‘Natuurlijk, madame, natuurlijk,’ zei Descartes vlug. ‘Ik bedoelde niet... het is een prima maal... een prima geïmproviseerd maal.’

      Hij keek afwachtend de tafel rond en na een korte pauze klonken er een paar woorden van bijval van Bernadotti en Pancho.

      Simon Templar, die in de kombuis geholpen had de sliertjes spek te drogen nadat ze in het afwaswater waren gevallen, vond het verstandiger van onderwerp te veranderen. ‘U zei iets tegen mevrouw Tatenor over de diefstal van het ongemunte goud,’ hielp hij Descartes herinneren.

      ‘O, ja... ja.’

      Descartes stak nog een stukje spek op zijn vork, doopte het in het gestolde ei en stak het in zijn mond met een heldhaftig onderdrukte rilling. Na zo kort mogelijk gekauwd te hebben slikte hij het met kennelijke opluchting door en deed zichtbaar een poging om weer in de stemming te komen voor zijn bloemrijke verhaal dat onderbroken was door de culinaire produkten van Arabella.

      ‘Madame, stelt u zich een kristalheldere nacht voor. De maan is een schitterende gele meloenschijf... Opeens... daar is het schip. Uiterlijk een klein passagiersschip maar in het geheim ook een goudschip. Ze ligt zo diep in het water... zwaar van het goud!

      Dan... een salvo van schoten in de lucht, wij versperren haar de weg, wij klimmen aan boord. Iedereen... handen omhoog! Wij openen de laadruimte... en daar... daar ligt het, glanzend in het maanlicht! Goud, madame, zoveel goud! Glanzende bakstenen van goud! Zoveel, je zou er een huis van kunnen bouwen!’

      Descartes keek naar de gezichten van zijn vierkoppig gehoor... twee daarvan herinnerden zich de nacht waarvan hij sprak. Hij ging met nog meer enthousiasme verder: ‘Zoveel goud. En alles prachtig gegaan. Geen geweld zoals vroeger bij de piraten. Wij hadden het beter gedaan... alleen waarschuwingsschoten. En toen...’

      ‘Toen... champagne!’ Bernadotti herinnerde het zich. Hij hield zijn vork in de andere hand.

      ‘Ja!’ Descartes straalde toen hij zich de opwinding voor de geest haalde. ‘Een paar passagiers dronken champagne. Wij pakken het af. Wij brengen onze eigen toast uit... op het succes!’

      De Saint schoof zijn lege bord weg. ‘En waar was onze vriend Karl tijdens die braspartij?’ vroeg hij.

      ‘Karl? Hij is op onze boot. Aan het roer. Hij wacht.’

      Toen hij verder ging met zijn verhaal verdween de glimlach langzaam van Descartes’ gezicht. ‘U moet begrijpen... Karl werkte bij de Parijse bank en was dus belangrijk voor het bedenken van de overval. Maar bovendien had hij toen al een voorliefde voor het besturen van snelle boten.’

      Arabella zat ongeduldig op haar stoel te draaien. ‘Nou... wat gebeurde er toen?’

      ‘De champagne werd helaas ons ongeluk. We gaan eerst laden... we laden het goud over. Nu ligt ónze barkas diep in het water, maar het is nog steeds een snelle boot. Wij drinken nog een laatste glaasje. En dan verschijnt plotseling de Franse kustwacht... een bewapende boot! En wij worden gegrepen.’

      Naar voren leunend hield hij even op en zijn gezicht werd rood. ‘Hoort u dat, madame? Wij worden gegrepen... allemaal behalve Karl én het goud. Brm brm! Hij gaat weg. En snel. De kustwacht schiet... hij vaart zigzag. Ze gaan hem achterna, mijlenver. Dat wordt gezegd bij het proces, óns proces. Maar Karl... hij ontsnapt. En daarna gaan wij naar de gevangenis.’

      ‘Wij krijgen acht rotjaren in de nor.’ Bernadotti spuwde de woorden woedend uit. ‘En úw godvergeten Charles gaat vrijuit. Pfft. Verdwijnt spoorloos.’

      ‘Tot een maand geleden,’ ging Descartes verder, ‘toen wij in een scheepstijdschrift lazen over de race die op het eiland zou plaatsvinden. En daar op die bladzijde... een foto. Hij is ouder geworden, jazeker. Wit haar, jazeker. Een andere naam. Maar dezelfde man. Onze Karl Schwarzkopf!’ Hij richtte zich weer tot Arabella. ‘Madame, als u in onze plaats was, zou u dan het goud niet willen hebben?’

      ‘Ja,’ zei Arabella, ‘en in mijn plaats ook... Wil er nog iemand spek?’

      Alle antwoorden klonken negatief en intussen dacht Simon na over het verslag dat hij zojuist had gehoord. Er waren wat kleurrijke details gekomen bij het tot nu toe magere verhaal, maar iets essentieels was er niet bijgekomen, behalve dan misschien dat Schwarzkopf, zoals hij toen heette, de kustwacht pas na vele mijlen had afgeschud in een boot die zwaar beladen was met goud. Of hij in één ruk van Marseille naar Corsica had kunnen komen, en of hij daar wel gekomen was, bleef een open vraag.

      Maar de Phoenix had die reis ongetwijfeld vele malen gemaakt als ze Finnigan konden geloven, en ze was, nu de avond vorderde, zeker al weer halverwege die afstand. Simon had een tijdje geleden, wat weifelachtig, het roer weer overgeven aan Finnigan, die hem al behoorlijk om had.

      ‘Wees maar niet ongerust. Ik kan haar slapend de baas, dat kan ik,’ had hij volgehouden.

      Simon hoopte dat het zo ver niet zou komen, maar als voorzorg had hij geëist dat Bernadotti een beetje basiskennis opdeed zodat hij kon fungeren als reserve-roerganger. Toen dit geregeld was, hadden Simon en Arabella eindelijk hun koffers in de twee comfortabele logeerkamers van de Phoenix gezet. Descartes en zijn trawanten verkozen veiligheidshalve de nacht door te brengen in de salon en Finnigan tenslotte bleef gewoon in zijn hut die grensde aan de kombuis.

      Arabella, die moeheid voorwendde, was al gauw na het maal van eieren met spek naar haar hut gegaan en de Saint besloot nu naar de stuurhut terug te wandelen om te kijken of Finnigan nog tot iets in staat was. Finnigan had hem behoorlijk om zoals de Saint al gemerkt had aan de bewegingen van de boot. De aan de drank verslaafde kapitein zwaaide heen en weer en keek wat waterig, maar hij stond nog.

      ‘In de mooie sta...ad Dublin,’ zong hij en draaide het roer naar rechts,...waar de meisjes mooi zijn... zag ik voor het ee...eerst,’ hij draaide het roer naar links terwijl hij beverig verder zong: ‘...lieve Mol-ly Ma--loon.’

      Simon schudde droevig zijn hoofd in een soort vergevingsgezinde verbazing en liep naar achteren om over de achtersteven uit te kijken.

      Op de kalme zee was het spoor van de Phoenix over zo’n achthonderd meter duidelijk zichtbaar in het maanlicht. Het was een uitgesproken zigzag, maar een kleine troost was dat de algemene richting als je de zigzags wegdacht toch aardig in een lijn liep, wat betekende dat Finnigan de Phoenix toch op de koers kon houden.

      De Saint was weer op weg naar het voordek en had besloten Finnigan nog enige tijd te laten waar hij was, maar wel iedere alcoholische verleiding die in de buurt was weg te halen, toen hij zich realiseerde dat aan stuurboord iets flikkerde in het licht dat door de zee weerkaatst werd.

      Op hetzelfde ogenblik merkte hij door een gil van Bernadotti, die toevallig ook aan dek was, dat ook hij het flikkeren van het licht had gezien en begrepen had wat het betekende.

      In haar afgesloten hut had Arabella de kap van een leeslamp gehaald en stak de peer uit de patrijspoort. En nu was ze bezig morsetekens uit te zenden die bij benadering leken op het SOS-signaal. Bernadotti was in vijftien seconden bij de deur van de hut, zijn automatische pistool nog steeds in zijn hand, en de Saint volgde hem op de voet.

      Bernadotti trommelde op de deur. ‘Vooruit, madame, doe dat verdomde licht uit en open die deur.’

      Het was wel duidelijk dat zij absoluut niet van plan was de deur open te doen en vastbesloten was met het seinen door te gaan. Dat begreep Descartes even goed als Simon, toen die even later met Pancho naast de Saint verscheen en hij wendde zich ogenblikkelijk tot de doofstomme en vaardigde een bevel uit met overdreven lipbewegingen om zeker te weten dat hij meteen begrepen werd. ‘De zekeringen... vlug. De machinekamer!’

      Als men de mening van de Saint had gevraagd, had hij moeten toegeven dat onmiddellijke actie nodig was. Simon Templars standpunt was: zoveel mogelijk bewegingsvrijheid voor hemzelf zonder dat hij daarbij door tussenkomst van buitenaf werd gehinderd. Arabella’s noodsignaal moest worden verhinderd en wel zo vlug mogelijk. Pancho vloog naar de machinekamer maar hij kon al te laat zijn. Dat zou afhangen van de oplettendheid van degene die aan het roer van de boot stond die achter hen aan voer. En ook van de identiteit van diegene.

      Opeens gingen de lampen uit. Toen na een paar seconden van totale duisternis begon het ganglicht weer te branden. Pancho moest de zekering of hoofdschakelaar voor de hutlampen gevonden hebben, want ze zagen alleen maar duisternis waar eerder een streep licht zichtbaar was onder de deur van Arabella’s hut.

      Descartes bonsde op de deur. ‘Doe open!’ dreunde hij. ‘Open, zeg ik... of Enrico schiet het slot kapot. Ik tel tot drie. Een... twee...’

      Bernadotti richtte zijn pistool en Descartes ging opzij. ‘Drie!’

      Het pistool gaf een oorverdovende knal die heen en weer bleef galmen over het hele schip. Het schot maakte een puinhoop van de deur en de deurstijl, maar het slot zat nog vast... waardoor weer eens bewezen wordt dat het niet klopt in die ontelbare cowboyfilms waarin het kapotschieten van een slot altijd onmiddellijk succes heeft.

      Bernadotti ging de deur met zijn schouder te lijf en de versplinterde deurstijl gaf mee. Hij dook de hut in en greep Arabella ruw beet en wrong de lamp uit haar hand. Hij pakte haar pols in een pijnlijke greep en probeerde haar naar buiten te slepen, maar zij bleef stevig staan en vocht terug met een harde schop tegen zijn schenen, gevolgd door een zuiver gemikte kniestoot, waardoor hij dubbel sloeg van de pijn. Toen hij eindelijk weer rechtop kon staan, stootte hij een uitgebreide serie Italiaanse scheldwoorden uit en liep toen op Arabella af met een vuist omhoog.

      De Saint was hem in de kleine en nu onverlichte hut gevolgd en zijn eerste doelstelling was iets te voorkomen, je zou het ook iets verdedigen kunnen noemen. Het automatische pistool was een plaag en zo lang het in Bernadotti’s bereik was, een gevaarlijke plaag. De Saint had er vier seconden voor nodig om een einde aan die plaag te maken. Eerst sloten de vingers van zijn linkerhand zich in een stalen greep om de rechterpols van de Italiaan waardoor het gewricht onbeweeglijk werd, zodat de automaat niet omdraaide en afgevuurd kon worden. Toen duwde de Saint een benige knokkel van zijn andere hand hard tegen dezelfde pols en drukte op een punt vlakbij de ader. Het resultaat was dat Bernadotti’s vingers als bij toverslag opensprongen. De rest van Bernadotti gilde en het pistool dat doelwit van deze onderneming was, viel op de grond. De Saint schopte het onder de onderste kooi en ging van de verdedigende werkwijze over op de aanvallende.

      Hij bleef de rechterpols van Bernadotti vasthouden en verstevigde zijn greep. Toen ging hij vlak achter hem staan en boog de arm strak achter de rug van de Italiaan, in een boog die hij maar een centimeter strakker hoefde aan te trekken om de arm te breken of zijn schouder te ontwrichten.

      Daarna liep hij, met Bernadotti in die greep, naar de deur van de hut en bonsde met zijn andere hand het hoofd van de Italiaan verschillende malen tegen de deurstijl. ‘Ik weet dat je liever met vrouwen vecht, Enrico,’ zei hij rustig tijdens die bewegingen, ‘maar doe dat nooit meer als ik in de buurt ben. De volgende keer breek ik je arm écht.’

      Hij liet de arm los en duwde Bernadotti zo hard weg dat hij tegen de wand tegenover de deur viel. Maar Simon had Bernadotti’s veerkracht onderschat en werd even verrast door de heftigheid waarmee Bernadotti weer op hem afsprong, waanzinnig vloekend om wraak. Hij slaagde erin Simon een harde maar afschampende klap tegen zijn slaap te verkopen, en even dansten er allerlei gekleurde lichtjes voor de ogen van de Saint. Bernadotti was intussen teruggesprongen om zich op een nieuwe aanval voor te bereiden. Simon wachtte hem af, soepel balancerend op de ballen van zijn voeten. Helemaal het uitermate fitte vechtdier dat hij was.

      Arabella keek toe vanuit de hut. Descartes had snel zijn eigen automatische pistool getrokken, maar hij maakte geen aanstalten het gevecht te beïnvloeden. En dus sprong Bernadotti weer naar voren, zijn wolfstanden ontbloot in een bloeddorstige razernij. Simon Templar ging handig een stapje opzij en stootte één harde rechtse in de ribben van de kerel.

      Er klonk een geluid als whmmph en hij viel hijgend en naar adem snakkend achterover. Simon wachtte half op zijn hurken op de volgende aanval...

      Maar toen gebeurde er iets heel onverwachts. Plotseling werd het ganglicht zwakker, doofde bijna helemaal. Na een paar seconden werd het weer helder... doofde weer... werd weer helder. En tegelijk met die vreemde flikkeringen van het licht kwam er uit de richting van de machinekamer een nog vreemder geluid, een spookachtig krampachtig gehuil dat rees en daalde tegelijk met het flikkeren van het licht.

      ‘Panch!’ De uitroep van Descartes herinnerde hen aan iets dat was vergeten in de hitte van het gevecht, de doofstomme was niet teruggekeerd van zijn opdracht in de machinekamer.

      Descartes gebaarde haastig naar Bernadotti, die door de gang begon te hinken om de zaak te onderzoeken na een laatste moordzuchtige blik op de Saint.

      Descartes gaf een rukje aan de kolf van zijn pistool om er de aandacht op te vestigen. ‘Meneer Templar,’ zei hij, terwijl de vreemde flikkeringen van licht en geluid voortduurden. ‘U kunt Enrico’s wapen nu beter teruggeven dan straks. Voorzichtig! Bij de kolf pakken. Dank u. Geef hem nu aan mij.’ Toen Simon aan zijn verzoek voldeed, voegde hij eraan toe: ‘Het was buitengewoon slordig van Enrico, niet waar, dat hij u de gelegenheid gaf hem te ontwapenen?’

      Op dat ogenblik kwam de genoemde Enrico terug, geschokt, met een grimmig gezicht en doodsangst in zijn ogen. ‘Panch is dood,’ zei hij tegen hen. ‘Gewurgd door zijn eigen das... in de generator.’
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      Het was een scène die aan gruwelijkheid en grimmige duidelijkheid niets te wensen overliet.

      Daar was de generator, heldhaftig proberend door te draaien, en daar bovenop lag voorover het onmiskenbaar dode lichaam van Pancho Gomez, zijn das zat vastgedraaid in de as van het vliegwiel dat hem dicht tegen zich aan had gedrukt. Vonken schitterden om zijn hoofd iedere keer als hij in contact kwam met het vliegwiel. De generator huilde op verschillende toonhoogten, zwoegend tegen de ongewenste weerstand, en het huilen zwol aan en stierf weg gelijk met het licht. Alles was met één enkele blik te overzien. Maar voor Simon Templar en ongetwijfeld ook voor de anderen was er maar één aspect dat alle aandacht onontkoombaar en hypnotiserend tot zich trok en verder alles op de achtergrond drong. Dat alles overheersende onontkoombare aspect was de toestand van het hoofd van Pancho. Het was blauw en tussen zijn dikke lippen die nu raar open stonden, kwam een afschuwelijk opgezwollen tong te voorschijn. Pancho was tijdens zijn leven opmerkelijk lelijk geweest, maar dat was niets vergeleken met zijn lelijkheid in de dood.

      Het was een gezicht dat men zich niet kan voorstellen als men het niet, zoals Simon Templar, al een paar keer eerder heeft gezien. En zelfs Simon merkte dat hij er moeite mee had zijn gehypnotiseerde blik van die sterk vergrote tong af te houden.

      Maar toen hij dat deed merkte hij dat hij de eerste was. De anderen stonden nog steeds onbeweeglijk, verstijfd van afgrijzen toen hij zich naar een gereedschapskist boog, een grote zaklantaarn pakte en hem aandeed. Hij zette de generator uit en toen de lampen doofden gaf hij de lantaarn aan Descartes om zijn handen vrij te hebben voor het losmaken van Pancho. Hij kreeg het al gauw voor elkaar met de onwillige medewerking van Bernadotti en ze tilden het lichaam op.

      ‘Gezegend zij u!’ zei een bekende stem achter hen toen zij de laatste stukjes van de gele das losmaakten.

      En daar verscheen Finnigan, zijn heupfles vastklemmend als een man die weet hoe hij voor zijn bezittingen moet zorgen.

      Simon knipperde verbaasd met zijn ogen. ‘Het roer, kapitein!’ zei hij. ‘Wat doet u in godsnaam hier beneden?’

      Finnigan maakte een geruststellende beweging met zijn handen. ‘Nou, stil maar, ik heb het toch vastgezet. Voor een paar minuten kan dat geen kwaad.’

      Hij liep naar voren om de generator opnieuw te starten, droevig zijn hoofd schuddend. ‘En wat een akelig ongeluk was dat.’

      ‘Als het een ongeluk was,’ zei Simon langzaam, Finnigan strak aankijkend.

      ‘Waarom boog hij zich in godsnaam over de generator?’ vroeg Finnigan zich hardop af, de opmerking van Simon óf niet horend óf er niet op reagerend.

      Toen de lampen aangingen ging Descartes onheilspellend dicht bij hem staan en Bernadotti deed hetzelfde.

      Finnigan deed nerveus een stapje achteruit. ‘Hee, je denkt toch niet...’ Hij keek hen ongelovig aan toen zij naar hem staarden. Beschuldigend. ‘Hoe kan ik nou...? Hoe kan ik er nou iets mee te maken hebben? Ik kwam toch nu pas naar beneden om te kijken wat er voor moeilijkheden waren. Ik was toch in de stuurhut om dit schip voor jullie te varen.’

      ‘Het schip vaart nu zonder uw medewerking aan het roer,’ wees Descartes hem terecht. ‘Waarom zouden wij geloven dat u niet eerder éven beneden was en de wurging van onze kameraad in de hand gewerkt hebt?’

      Finnigan keek angstig van Descartes naar Bernadotti en terug naar Descartes. Plotseling pakten zij hem ieder bij een arm en leidden hem weg.

      ‘Ik was in de stuurhut, dat zeg ik jullie!’ Finnigan protesteerde luid toen zij hem door de gang voerden en het dek op.

      Dat was een hele prestatie gezien de hinder die de grote kwabbelbuik van Descartes vormde en die serieuze lichamelijke hulp moeilijk maakte. Maar op de een of andere manier kregen ze het voor elkaar en Simon en Arabella volgden op de voet. Ze gingen zelfs nog een stapje verder, want binnen enkele seconden hadden ze hun greep op de ongelukkige Finnigan veranderd - Bernadotti nam zijn benen en Descartes zijn handen - en hij gilde toen ze hem op de reling hesen.

      ‘Overboord gaat hij!’ zei Bernadotti.

      ‘Stop!’ riep de Saint met alle rustige autoriteit die hij op kon brengen, en dat was nauwelijks genoeg. Hij sprak met de zakelijke beknoptheid waar de situatie om vroeg. ‘Finnigan is de enige die ons naar dat goud kan varen.’

      Descartes en Bernadotti stonden enige tijd besluiteloos stil. Zij konden niet zeker weten of Simon Templar de waarheid sprak. Hij kon zelf al wel de nodige gegevens uit Finnigan gewurmd hebben. Maar daar konden ze het niet op laten aankomen. Descartes sprak: ‘Zoals gewoonlijk hebt u gelijk, meneer Templar. Wij moeten niet overhaast te werk gaan.’ Ze lieten Finnigan niet al te zachtzinnig op het dek neer en Descartes voegde eraan toe: ‘Niet te overhaast... met de kapitein.’

      Finnigan, die in de laatste minuten waarschijnlijk sneller nuchter was geworden dan ooit tevoren in zijn leven, salueerde voor Simon met een tik tegen zijn pet en slofte terug naar de stuurhut.

      Descartes stond even zwijgend na te denken en ging toen vastbesloten achter hem aan. Simon volgde hem en Arabella ook en tenslotte ging Bernadotti ook mee.

      ‘Zo!’ hoorden ze Descartes zeggen toen de dikke man zijn wiebelende buik in het stuurhuis had gewrongen. ‘Het wordt tijd dat wij eens een gesprek hebben, een open en vertrouwelijk gesprek, mijn brave kapitein Finnigan van de fles!’ Hij stond met gevouwen armen naast het roer opdat zijn aanwezigheid onmogelijk genegeerd kon worden. ‘Dus... begint u alstublieft te praten. Anders konden wij nog wel eens van idee veranderen en u alsnog overboord gooien.’

      ‘Ik zeg u toch, ik had er niets mee te maken.’

      ‘Het goud! Over het goud!’

      Finnigan keek niet begrijpend. ‘Dat heb ik toch al eerder gezegd. Twee of drie keer. Ik weet niets van goud. Over welk goud hebt u het?’

      ‘Ik heb het over het goud dat u en meneer Charles Tatenor ophaalden op uw tochten naar Corsica. Dus... naar welk gedeelte van het eiland ging u?’

      Finnigan keek hem gemelijk aan alsof hij een dolle hond zag. ‘Wij gingen alleen vissen. En dat is de waarheid, zo is het.’

      ‘En waar precies,’ vroeg Descartes, Finnigan onderzoekend aankijkend, ‘ging u vissen?’

      Finnigan zuchtte geduldig. ‘Zoals ik gezegd heb... wij gingen in een kleine baai voor anker. Steeds dezelfde baai.’

      ‘Waarom steeds dezelfde baai?’

      Finnigan haalde zijn schouders op. ‘Meneer Charles... hij vond het daar prettig. En... hij hield van de baai die eraan grensde. Hij ging vaak met de reddingsboot om de punt... om te vissen met de spies.’

      Er heerste een lange stilte waarin deze laatste onthulling werd verwerkt. Descartes’ ogen lichtten op. ‘Zo,’ zei hij zacht. ‘Eindelijk komen wij verder.’

      ‘En u brengt ons naar die baai waar u altijd heen ging, niet waar?’ bracht Simon in het midden.

      ‘Natuurlijk,’ zei Finnigan, kennelijk opgelucht dat hij er zo gemakkelijk af kwam. ‘We komen daar in de loop van de morgen aan.’

      Voor ze hem alleen lieten verzekerde Finnigan Simon dat hij nu helemaal opgeleefd en fris was als een hoentje en graag de hele nacht aan het roer zou blijven tot ze hun bestemming bereikt hadden. ‘Geen druppel zal in deze nacht over deze eerlijke lippen komen,’ zei hij ernstig tegen Simon.

      Simon vertrouwde erop dat de kapitein in deze omstandigheden zijn woord zou houden en hij was intussen erg blij dat hij zijn hoofd een paar uur te ruste kon leggen om zich voor te bereiden op de dag van morgen.

      ‘Tijd om wat te gaan dutten,’ zei hij tegen Descartes toen zij de stuurhut verlieten.

      ‘Een buitengewoon goed idee,’ gaf Descartes toe. Hij richtte zijn pistool. ‘Naar beneden allebei. Zoals u opgemerkt zult hebben, meneer, overtreft u ons nu in aantal, mijn kameraad en mij.’ Hij wees naar Bernadotti. ‘En omdat de deur van madame’s hut niet afgesloten kan worden, verzoek ik u de nacht samen in de andere hut door te brengen.’

      ‘U bedoelt... samen?’ vroeg Arabella ijzig.

      ‘Ik protesteer daar ten sterkste tegen,’ zei Simon met zichtbaar plezier.

      ‘Nou, hoor eens even...’ begon Arabella, maar het gezicht en de stem van Descartes werden strakker.

      ‘Nee madame, ú luistert,’ zei hij tegen haar. ‘En doet u alstublieft wat het wapen u gebiedt.’

      En zo gebeurde het dat Simon Templar samen in een hut werd opgesloten met Arabella Tatenor, en zo gebeurde het ook dat hij bij het eerste ochtendkrieken wakker werd zoals hij van plan was geweest en stilletjes uit zijn bed stapte terwijl zij in het andere doorsluimerde.

      Hun bagage was zorgvuldig onderzocht, maar de Saint had een zeer bruikbaar bezit dat niemand de moeite waard gevonden had in te pikken. En dat was een potloodkleine zaklantaarn. Hij stak het nu in zijn zak als voorbereiding op de vroege ochtendwandeling die hij van plan was te gaan maken zo gauw hij die kleine hindernis, die de gesloten deur voor hem betekende, had overwonnen.

      Hij inspecteerde de kleine hoop vrouwelijke gebruiksvoorwerpen die Arabella op de kaptafel had gelegd en koos een veelbelovend uitziende haarspeld. De Saint had een zeer lange gevarieerde ervaring in het openen van sloten en de deur van de hut zou hem toch al niet lang opgehouden hebben nu hij die oneerlijke voorsprong had die de zaak kinderlijk eenvoudig maakte. Hij had niet lang geleden de kans gekregen een zelfde slot op de beschadigde deur van de hut ernaast grondig te bekijken, zodat hij precies wist met welk mechanisme hij te maken kreeg.

      Nog geen minuut later, pa twee kleine verbeteringen aan de kromming die hij gemaakt had aan het einde van de haarspeld, klikte het slot zeer bevredigend toen het zelfgemaakte instrument de zaak klaarde. Ongelukkigerwijze had die klik een bijeffect dat hij niet gewenst had.

      Arabella werd er wakker van. Ze wreef haar ogen uit en keek even niet begrijpend naar zijn knielende gestalte bij de deur. ‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg ze slaperig.

      De Saint hield de gebogen speld omhoog en wees naar de deur. Toen legde hij waarschuwend zijn vinger tegen zijn lippen.

      Arabella ging rechtop zitten en zei op een luide fluistertoon: ‘Goed, ik hou mijn mond, maar ik ga mee.’

      Schouderophalend gaf Simon toe aan dat ultimatum. Langzaam opende hij de deur, bijna zonder een geluid te maken.

      ‘Waarheen?’ fluisterde Arabella.

      ‘Finnigans hut. Ik wil uitzoeken of hij meer weet dan hij zegt.’

      Geluidloos bewogen zij zich door de gang en langs de kombuis naar de hut van Finnigan. Maar de zaklantaarn van de Saint onthulde geen verrassingen. Het zag er inderdaad gewoon bewoond uit. Er was een kooi, het beddegoed was niet goed rechtgetrokken sinds het voor het laatst was gebruikt, er lagen wat boeken op een plank, enkele tijdschriften slingerden rond en drie of vier lege flessen. Het tapijt zag er smoezelig uit en een paar kleren van Finnigan hingen slordig over een stoel. Om kort te gaan, het zag er precies zo uit als men kon verwachten.

      ‘Niets verdachts hier,’ moest Simon toegeven toen hij de deur weer zachtjes aan de buitenkant sloot.

      Arabella had slechts een korte blik in de hut geworpen en nu vond hij haar bij de open deur van een kleine voorraadkamer tegenover Finnigans hut. ‘Kijk,’ fluisterde ze. ‘Visspullen.’

      De Saint keek. De voorraadkamer, verlicht door het bleke morgenlicht dat door één enkele patrijspoort scheen, was een beetje rommelig, maar hij kon zien dat er behalve visbenodigdheden nog allerlei dingen waren opgeborgen. Er waren verschillende potten verf, een blik paraffine, een paar bundels koord en touw in verschillende dikten, een paar lantaarns en een paar waterdichte zaklantaarns. Er was een stapel opgevouwen rubber duikpakken - de Saint telde er drie - en de verdere duikbenodigdheden, een nylon mazennet, hengels, lijnen, tuigdozen... en een grote diepe vismand, compleet met deksel.

      Simon tilde de mand nieuwsgierig op. Hij was stevig gemaakt en behoorlijk zwaar. Hij tilde het deksel op en gluurde naar binnen. Hij was leeg, maar op de een of andere manier leek de inhoud van binnen minder dan van buiten. Hij duwde van binnen op de bodem en het leek of die meegaf. ‘Aha! Kijk eens hier,’ fluisterde hij. ‘Kijk eens naar de bodem.’

      Hij rukte wat aan de gevlochten rieten bodem. Hij bewoog... en toen merkte hij dat hij hem op kon heffen en uit de mand kon tillen.

      ‘Een valse bodem!’ riep Arabella uit. Ze deed een greep in de mand en trok er een kompas uit met een middellijn van ongeveer zes centimeter en toen een opgevouwen vel papier dat onder het kompas verborgen zat.

      Het was de ontbrekende zeekaart nummer achttien. ‘Zo, zo,’ zei Simon rustig. ‘Hier is het dan... de baai waar ik wed dat je de meeste vis vangt in Corsica.’

      Arabella wierp een zijdelingse blik op de kaart. ‘Wat betekenen die potloodstrepen en al die lijnen?’

      ‘Drieënzeventig graden... witte villa,’ las de Saint. ‘Driehonderdachtenveertig graden... vuurtoren... Ze slaan op herkenningstekens op het land van de zee uit gezien.’

      ‘Dus het punt waar ze elkaar kruisen...’

      ‘...moet de plaats zijn waar het goud ligt,’ maakte Simon haar zin af.

      ‘Bravo!’ dreunde de stem van Jacques Descartes achter hen. ‘Prima werk. Ik feliciteer u beiden.’
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      Laat in de morgen lag de Phoenix voor anker in een heel kleine, heel blauwe baai in de diep ingesneden zuidwestkust van Corsica en kapitein Finnigan was naar bed gegaan, een vers gevulde fles spirituele troost tegen zich aandrukkend.

      Gedurende het ontbijt was de Saint tot een zeer bevredigende regeling gekomen met Descartes, vond hij, over het volgende stadium van hun samenwerking. Ondanks de twee automatische pistolen die zijn bewegingen nog hardnekkiger volgden dan tevoren en die misschien een verlammend effect zouden hebben op een minder stevige persoonlijkheid dan Simon Templar, was hij uitermate ontspannen en vriendelijk gebleven. Hij had aan het ontbijt zelf zoveel plezier beleefd als hij maar kon en toen Arabella’s aandacht even was afgeleid, had hij zo nu en dan medelevend gerild toen Descartes zijn gastronomische vooroordelen tegelijk met lauwe klonterige havermoutpap had ingeslikt. De Saint had zelfs het geduld opgebracht nog twee spelletjes triktrak te spelen... en op het nippertje te verliezen. Maar het belangrijkste was dat hij overtuigend genoeg had aangetoond dat hij het enige lid van het gezelschap was dat enige ervaring had in duiken.

      Om de waarheid te zeggen, had hij niet zo erg hoeven aandringen, zelfs niet tegenover Bernadotti’s smeulende haat.

      Dat iemand het water in moest om te kijken of er wat te vinden was op de plaats die op Tatenors verstopte kaart was aangegeven, was vanzelfsprekend, en de Saint was de meest voor de hand liggende en waarschijnlijk de enige keuze.

      En op het ogenblik was dat voor Simon Templar genoeg. Zo lang hij zijn praktische nut voor Descartes kon aantonen zo lang zou hij zijn leven verlengen. Want hij twijfelde er geen minuut aan dat Descartes hem zou doden zo gauw hij niet meer bruikbaar was. En met niet méér mededogen dan hij voor een vlieg zou hebben die over zijn petit pain liep of voor een tor die hij onder zijn voeten vertrapte.

      En zoals de zaken er nu voorstonden, zou die tijd pas komen als de brandende vraag naar het bestaan van het goud zou zijn beantwoord en niet daarvoor. Zoals tevoren redeneerde de Saint dat hij, als hij maar tijd kreeg, een wereld van vooruitzichten had, en als het toeval hem een beetje gunstig was, het hem zou lukken zijn lot en dat van Arabella... en van Finnigan, onder de schaduw van Descartes’ slechte invloed uit te halen.

      Ondanks dat, zou niemand die het karakter en de geschiedenis van de Saint ook maar een beetje kende, eraan twijfelen dat hij zwaar in de verleiding kwam zijn positie door een opzienbarende en beslissende daad te verbeteren. Als hij alleen met zichzelf rekening had hoeven houden, zou hij zeker een hinderlaag bedacht hebben of een of ander plan om de automatische pistolen in handen te krijgen en zo de balans te herstellen. Maar hij moest ook aan de anderen denken en een hinderlaag zou een zeker risico meebrengen, waaraan hij de anderen niet wilde blootstellen tenzij hij geen andere keus had.

      Dus bleef het een afwachtspelletje en met die overweging in hun achterhoofd maakten Simon en Arabella zich op om met de rubberboot van de Phoenix op stap te gaan.

      Toen ze de boot op het kalme water van de baai hadden laten zakken, stapte Descartes onhandig in, zijn zware lijf deed de boot bijna kapseizen. Simon en Arabella volgden, nagekeken door een somber en achterdochtig kijkende Bernadotti aan de reling. ‘Hoe kan ik weten of jullie ooit terugkomen als jullie het goud vinden?’ vroeg hij.

      Descartes’ zware lach klonk over het water toen zij de jol afstootten. ‘Beste Enrico, hou je kalm! Deze boot is nu al bijna te zwaar geladen.’ Hij klopte veelbetekenend op zijn buik. ‘Hij is veel te klein om veel goud te vervoeren. We moeten wel terug om het jacht te halen. En iemand moet hier blijven om op Finnigan te letten.’

      De Saint had het duikerspak en de verzwaarde riem al aan. Nu trok hij aan het koord om de buitenmotor aan het sputteren te krijgen en stuurde de stompe neus van het rubberbootje schuin over het water. Hij liet het bootje zo’n zeshonderd meter terugvaren, bijna in dezelfde richting als vanwaar de Phoenix gekomen was en met zijn scherpe gezichtsvermogen merkte hij op dat de kleine donkere vlek nog aan de horizon te zien was en op dezelfde afstand als hij hem vroeg in de morgen had gezien toen de Phoenix nog onderweg was.

      En als Jacques Descartes de gelaatstrekken van de Saint grondig had bestudeerd en had geweten hoe hij de uitdrukking op dat magere gebruinde gezicht moest interpreteren, had hij misschien een schaduw van een spookachtige glimlach gezien die om de mondhoeken van de Saint speelde toen hij de snelheid van de jol vergrootte en rond de kleine groene strook land voer die de noordgrens van de kleine baai vormde.

      Een paar minuten later, met de landstrook achter hen, draaide hij het contact om en liet de motor even uitlopen terwijl hij (letterlijk) zijn plaats bepaalde.

      Zij waren in de volgende baai. Hij was even klein en blauw als die zij juist hadden verlaten, maar dit was de baai waar de potloodstrepen op de kaart waren getrokken. De baai blijkbaar waar Charles Tatenor met een spies had gevist, terwijl de strook land Finnigans zicht van de Phoenix af belemmerde. Simon stelde het kleine maar gevoelige kompas dat zij in de vismand met de dubbele bodem hadden gevonden in op een witte villa op het strand. Toen gaf hij even gas om de boot een paar meter verder op de baai te krijgen.

      ‘Zevendertig graden tot de witte villa,’ kondigde hij aan. ‘Een klein beetje verder.’ Hij richtte zijn aandacht op de vuurtoren op de volgende strook land. ‘Driehonderdachtenveertig moeten wij hebben, driehonderdzesenvijftig hebben we. Dus zijn we iets te ver. Als we regelrecht op de villa afgaan...’

      Een paar minuten later stak hij zijn duim omhoog ten teken dat het in orde was en gooide het anker overboord.

      ‘Bon!’ zei Descartes.

      Hij was kennelijk ongeduldig en opgewonden, want hij gluurde in het water aan weerskanten van de jol alsof hij verwachtte dat hij zo door de golfjes en het twaalf meter diepe water op de zeebodem kon kijken.

      ‘Dank je... partner,’ zei de Saint cynisch terwijl hij zijn zwemvliezen aantrok.

      Arabella hielp hem met het vastbinden van de duikflessen op zijn rug en met de luchtbuizen en het mondstuk. Hij zette het masker op, ging op de rand van de boot zitten, deed het mondstuk in en dook achterover met zijn zwemvliezen klapperend in de zee.

      Het was een tijd geleden dat hij gedoken had, maar voor hem was het een van de bewegingen die het lichaam nooit vergeet, net als zwemmen.

      Volgens de kaart was het hier zes tot zeven vadem diep en dat lag gemakkelijk binnen het bereik van de duikuitrusting. Maar duiken, hoe gemakkelijk ook, geeft altijd het griezelige gevoel van het ontdekken van een andere wereld.

      Het wonder begon al meteen toen het water zich over zijn masker sloot en de jaren vielen weg alsof ze er nooit geweest waren, alsof hij gisteren voor het laatst had gedoken. In één tel stak hij de grens over van de wereld van het licht naar een heel andere wereld, de eindeloos vage, groene onderzeewereld. De oogverblindende helderheid van boven werd meteen vervangen door koel doorschijnende vloeibare jade. En daarbij kwam de extase van gewichtloosheid, het dromerig en bijna zonder moeite bewegen in drie dimensies.

      Met een paar luie slagen van zijn zwemvliezen gleed hij in de richting van de zeebodem. Op een diepte van ongeveer vier meter hield hij op om te kijken naar het oppervlak van het water. Het was als een gesloten plafond van vloeibaar glas, kronkelend en rollend in lange golven waar de onderkant van de jol doorheen stak, die net zo ritmisch bewoog.

      De Saint ging verder in het donker wordende groen. Een school van honderden en honderden kleine zilver met gele vissen schoot geluidloos langs hem heen en enkele van hun grotere neven gluurden met uitpuilende ogen door het glas van zijn masker terwijl ze hem nieuwsgierig volgden. Toen rees er een getand stuk rots voor hem op in de olijfkleurige schemering, een paar slingers slijmerig wier gleden even langs zijn benen en hij was op armlengte van de bodem.

      Hij keek rond in die zeegroene wereld van wier en vissen. De zeebodem was voornamelijk zanderig, maar helemaal niet glad en er waren hier en daar bosjes zeeplanten zo ver als het oog reikte in de schemer. Hij draaide zich om en bekeek de zeebodem in de andere richting. Hetzelfde onregelmatige landschap, als je het landschap kon noemen, ontrolde zich voor zijn onderzoekende ogen.

      En toen zag hij het. Het lag misschien twintig meter verderop en kon alleen de rest van een boot zijn. Op het eerste gezicht had hij het voor nog een stuk bijna doorschijnend gekleurd zeewier gehouden, maar bij nader inzien had het onmiskenbaar de vorm van een vrij grote motorboot. Simon zwom erheen en toen hij dichterbij kwam begreep hij maar al te goed waarom hij het bij de eerste blik niet herkend had. De gezonken boot was bijna helemaal begroeid met verschillende soorten algen. Het kwam omdat de Saint geluk had met de richting van waaruit hij keek, waardoor hij de scherpe punt van de boeg in het oog kreeg. Als hij vanuit een andere richting had gekeken, had hij waarschijnlijk niets anders gezien dan een klomp wier. Misschien was dit een goed voorteken, bedacht hij, toen hij de laatste meters naar de gezonken romp zwom.

      Het eerste wat hij opmerkte was het grote gerafelde gat in de hekbalk. Hij bekeek het gat even zorgvuldig. Hij had genoeg granaatvuurschade gezien om te weten dat dit er een voorbeeld van was. Dit moest de boot zijn waarin Charles Tatenor weggevlucht was en daarom wist Simon Templar dat het ogenblik aangebroken was waarin zijn theorie - en meer dan een theorie kon je het niet noemen - aan een laatste proef werd onderworpen. Hij was zich heel goed bewust van de vele ‘alsen’ en ‘maren’, waar hij misschien wat al te gemakkelijk overheen was gestapt bij de veronderstellingen die hij de vorige nacht met Arabella had besproken in een hoek van die helderblauwe wereld, zo’n twaalf meter boven hem. Hij keek nog eens omhoog naar het vloeibare plafond. Op deze diepte was het vager, maar hij kon nog steeds de onderkant van de jol onderscheiden, nu bijna aan de rand van zijn gezichtsveld.

      Ja, hij wist dat zijn veronderstelling, objectief gezien, niet meer dan een theorie was. Dat Charles Tatenor zijn goud twaalf jaar geleden liever had bewaard dan het in klinkende munt om te zetten, dat hij het sindsdien altijd was blijven bewaren, dat hij het ‘uitgeven’ van zijn schat bij stukjes en beetjes had gedaan. Dat er best nog een flink deel van de oorspronkelijke voorraad over kon zijn; en tenslotte dat hij die schat niet in een reeks bewaarplaatsen over de hele wereld verspreid had verborgen of in een grot op droge grond, of in de een of andere goede schuilplaats, maar gewoon waar het was gezonken... in twaalf meter water, in de kluis van Davy Jones.

      Dat was de veronderstelling, maar de Saint wist best dat Charles Tatenor in ieder stadium best anders gehandeld kon hebben dan hij dacht. Maar de Saint kreeg bij zijn redeneringen zo nu en dan intuïtieve drieste invallen die meestal juist bleken te zijn. En daarom, gesteund door de kaart en de aantekeningen daarop, die beslist iets interessants daar beneden veronderstelden, verwachtte hij goud te vinden in de gezonken motorboot die hij had ontdekt in de stille diepte van de zee.

      Langzaam voortbewegend met zijn zwemvliezen gleed hij langs een kant van de boot en weer terug langs de andere. De stilte werd alleen onderbroken door het regelmatige geslurp van zijn eigen adem uit de tank met samengeperste lucht op zijn rug en het geborrel van de belletjes die naar boven ontsnapten als hij uitademde. Hij zag vreemde, fel gekleurde vissen die op hun gemak door de roestige reling zwommen die lang geleden was ingelijfd in hun onderzeese wereld. Hij zag de langzame maar zekere ontbinding van elf jaar, de eendemossels en zeeëgels die de hut in beslag hadden genomen. Hij zag de stuurhut, nu een griezelige onderzeese grot waar een school doorschijnende inktvissen zich verspreid voortpompte onder de doorweekte en verrotte overblijfselen van het roer. En hij zag het grote luik op het achterdek, waarvan de scharnieren vaag glansden met een metalige schijn en dat betrekkelijk vrij was van aangroeisels... alsof het door de jaren heen nog wel eens gebruikt was.

      Hij onderzocht het deksel van het luik. Het zag er massief uit en de sluitingen leken van dof koper. Ze bestonden uit een paar stevige scharnieren, twee beugelsloten en een grote zware koperen ring. De Saint kon de sloten gemakkelijk open krijgen. Hij draaide de ring, eerst de ene kant op en toen de andere. Hij voelde hoe het sluitmechanisme stroef meegaf. Hij steunde met zijn voeten tegen de reling en probeerde de ring met twee handen op te tillen.

      Heel langzaam, tegen de zware weerstand van het water in, ging het luikdeksel open. De Saint liet het op het dek neer in de open stand. Toen pakte hij de krachtige onderwaterlantaarn van een haakje aan zijn riem.

      Hij knipte hem aan en richtte de straal op het open gat beneden hem. Het was diep... misschien wel bijna twee meter. En de bodem was bedekt met iets dat op klonterig zand leek.


    


  


  
    
       

    


    
       


      VI


      Waarin Bernadotti ontdekt wordt en de Phoenix op hol slaat

      

      1

      Simon Templar zwom met zijn hoofd naar beneden de ruimte in die onder hem lag en hij zou de eerste zijn om toe te geven dat de handen waarmee hij aan het zand begon te krabben iets van hun gewone zekerheid hadden verloren.

      Al meteen toen zijn vingers begonnen te graven stootten ze op iets stevigs. Hij schoof wat zand opzij en richtte de volle straal van de lantaarn op het stukje dat hij vrij had gemaakt.

      En tussen de zandkorrels zag hij het sprookjesachtig glanzen van goud.

      Hij schraapte nog wat zand weg en als in een droom zag hij ze. Steen op steen, staaf op staaf - hoe je ze ook wilde noemen - waren opgestapeld in de gezonken boot, onder het dunne laagje zand.

      Ofschoon de Saint wel half verwacht had dat dit zou gebeuren, was de werkelijke ontdekking van al dat goud een wonder. Iets adembenemends nu het daar zo tastbaar voor hem lag. De blijvende glans was altijd de grootste aantrekkelijkheid geweest van dat gele metaal dat het lot van zovele naties bepaald had. Te zacht om voor praktische doeleinden te worden gebruikt zoals alle mindere metalen, werd het niet alleen fel begeerd om het unieke ervan, maar ook om de chemische stabiliteit, waardoor de schat die nu binnen zijn bereik lag gevrijwaard was gebleven voor aantasting door de zee.

      Geen natuurlijke stof kan, chemisch gezien, ook maar een deuk in goud maken. Daarom komt het als enige onder de metalen in vrije toestand voor als glanzende nootjes of stof van het zuivere element. Alleen aqua regia, koningswater, een mengsel van salpeterzuur en zoutzuur in de ‘koninklijke’ samenstelling kan het oplossen. En daarom werd goud in iedere beschaafde en halfbeschaafde maatschappij die ooit heeft bestaan zo gewaardeerd.

      In ieder land waar het werd gevonden hebben de mensen er religieuze voorwerpen van gemaakt. Ze vormden er kunstvoorwerpen en sieraden van, kunstenaars hadden hun leven ervoor over om ermee te kunnen werken, legers werden ervoor op de been gebracht, oorlogen erom begonnen en ervoor beëindigd. De liefde werd ermee bezegeld, het was de grondslag van betaalmiddelen en economie, generaties mensen hadden ervoor geïntrigeerd, gelogen, bedrogen, gestolen en gemoord.

      En Simon Templar zat te kijken naar een hoeveelheid die in gangbare munt misschien wel acht miljoen dollar waard was.

      Het was niet de eerste keer dat hij goud in staven zag en als het lot hem maar even gunstig bleef, zou het ook niet de laatste keer zijn. Er was zelfs een tijd geweest, jaren geleden, dat hij naar een andere goudschat onder water had gestaard, geholpen had het naar boven te brengen en er tenslotte in geslaagd was de eigenaar de plaats van het goud in de diepte te laten innemen. Maar dat was een avontuur dat herinnering was geworden, zoals zovele. Dit was een andere zee, hier waren andere schurken om tegen te vechten en een andere heldin en het goud lag nu hier.

      Hij tilde een van de staven op om het onderwatergewicht te bepalen en liet het toen weer vallen.

      Het is niet gemakkelijk een diepe zucht te slaken binnen de begrenzing van een duikmasker, mondstuk en andere hulpmiddelen. Maar de Saint, die veel moeilijke dingen presteerde, slaakte er een, in ieder geval geestelijk.

      De zucht die hij slaakte kwam uit de grond van zijn hart, de zucht van een man die gekweld wordt door een verrukkelijke verleiding, een zucht van hoge aspiratie en romantisch verlangen. Om geconfronteerd te worden met zo’n prachtige buit, die bovendien al lang door de rechtmatige eigenaars was afgeschreven, en dan niet onmiddellijk in staat te zijn het voor jezelf in te pikken, was bijna meer dan een warmbloedige, vrije boekanier kon verdragen. Zelfs een doorgewinterde piraat, gewend aan buit in iedere denkbare vorm en hoeveelheid waarvan je het water in de mond loopt, kon niet onverschillig staan tegenover zo’n overweldigende hoop klinkklare winst als dit.

      Hij overdacht de situatie nog eens objectief terwijl hij een paar staven verschoof om te schatten hoe hoog ze in het ruim lagen opgetast en hoeveel het er waren.

      Boven zat Descartes te wachten... te wachten en te speculeren met zijn automatische pistool op zijn knieën en Arabella naast hem. Het was duidelijk dat hij terug moest naar de jol en even duidelijk dat zijn politiek van het zolang mogelijk rekken van hun levens hem voorschreef dat hij Descartes moest vertellen over het goud, al was het dan ook niet alles...

      Hij bleef nog even in de boot, en het luik openlatend, gleed hij toen terug naar boven door het glanzende groen en kwam naast de boot aan de oppervlakte.

      Toen hij, knipperend tegen het licht en zijn masker omhoog schuivend aan boord klom, boog Descartes zich nieuwsgierig naar hem over, de automaat losjes in zijn hand. ‘Is er iets?’

      Simon stroopte de tanks af en deed zijn zwemvliezen uit met een gezicht zonder enige uitdrukking.

      ‘Nou?’ drong Arabella aan.

      Simon droogde zichzelf rustig af alsof hij terugkwam van een gewoon zwemtocht je.

      ‘Nou?’ vroeg Descartes. ‘Ligt het daar beneden?’

      Als antwoord pakte de Saint een oranje oriëntatieboei en gooide hem overboord met het anker er achteraan.

      Descartes’ ogen werden groot toen hij vol vreugde besefte wat dat betekende. ‘Ja? Is het echt? Ligt het goud daar?’

      ‘Ik zou zeggen ter waarde van een flinke vier of vijf miljoen dollar.’ De Saint halveerde zijn eigen schatting met een stalen gezicht. ‘In ieder geval betekent het voor iemand een fortuin.’

      ‘Magnifique!’

      Simon keek hem strak aan. ‘We hebben geluk, niet waar, partner?’

      Descartes aarzelde en toen kwam er een brede, sluwe gijns op zijn gezicht, zijn mond glinsterde van zijn eigen goud. ‘Goed gedaan... partner,’ gaf hij toe.

      De Saint maakte zich daar natuurlijk geen illusies over.

      Hij was er zeker van dat Descartes zijn rol als partner alleen meespeelde om een praktische en eenvoudige reden. Het goud lag nog steeds op de bodem van de zee en er moest nog steeds een krachtsinspanning geleverd worden om het naar boven te brengen. Welk systeem ze ook zouden uitdenken om het aan boord te krijgen, ze hadden in ieder geval een duiker nodig. Er moest misschien wel tien of meer keren gedoken worden en iemand moest dat doen. En die iemand zou beslist Jacques Descartes niet zijn.

      Weer paste het in de plannen van de Saint om zich nuttig te maken. Hij stond op en rekte zich uit. ‘Vooruit,’ zei hij. ‘Waarom gaan wij de Phoenix niet halen en dan aan het werk?’

      Tegen die suggestie was niets in te brengen en toen hij de jol startte en omdraaide om de weg terug te gaan die ze hadden afgelegd, vertelde hij hen in het kort van de gezonken boot. ‘Een granaat van de kustwacht moet hem getroffen hebben,’ zei hij. ‘De boot moet zinkende zijn geweest toen hij om die landstrook heen voer.’

      ‘Wat een geluk had die man!’ riep Descartes uit. ‘Als hij het zelf had bedacht, had het niet beter kunnen aflopen. Om op zo’n schuilplaats te eindigen die hij zelf alleen kon terugvinden!’

      De Saint knikte. ‘Het was “af”. En het goud dat hij achterliet bracht zelfs op een bepaalde manier nog dividend op.’

      ‘Dividend? Hoe bedoel je?’ vroeg Arabella met gefronst voorhoofd.

      ‘De waarde van goud schommelt,’ zei Simon. ‘Maar meestal gaat het op de lange duur omhoog en sneller dan de kosten van levensonderhoud. Dus de reële waarde van het goud dat hij bewaarde werd ieder jaar hoger.’

      Descartes leunde met samengeknepen ogen naar hem over en friemelde aan zijn snor. ‘Hoe kan het dan gebeuren, meneer Templar,’ zei hij langzaam en met opzet insinuerend, ‘dat het goud elf jaar geleden vijf miljoen dollar waard was en nu naar uw schatting minder?’

      ‘Dat is gemakkelijk te verklaren,’ zei de Saint zonder met zijn ogen te knipperen. ‘Onze Karl gaf het uit. Misschien was hij wat gulzig. Of misschien nam hij in het begin een risico en maakte hij meteen een groot deel te gelde. Misschien heeft hij een paar miljoen op een Zwitserse bank verstopt waar wij nooit achter zullen komen. Misschien heeft hij alles als zodanig gehouden, maar het ergens anders heen gebracht. Misschien werd hij er zenuwachtig van als hij al zijn gouden eieren in één mandje liet. Misschien...’

      De vloeiend en overtuigend uitgebrachte ‘misschienen’ van de Saint hielden ineens op, niet omdat zijn vruchtbare brein geen andere redenen kon verzinnen waarom de hoeveelheid goud die eventueel naar boven gebracht werd veel minder was dan Descartes leuk vond, maar omdat zij de landstrook bereikten en de Phoenix in het oog kregen. En de Phoenix kwam op hen af.

      ‘Enrico, de idioot! Wat doet die achterdochtige gek nu?’ schreeuwde Descartes. Hij keek woedend, sprong schuin op uit de boot, waardoor die weer bijna kapseisde. Even balanceerde hij op een gekke manier heen en weer en ging toen weer zwaar zitten.

      De Phoenix was misschien zo’n vierhonderd meter van hen verwijderd en kwam met grote snelheid op hen af. Descartes was zo rood geworden als de spreekwoordelijke kreeft bij het idee dat Bernadotti de Phoenix op eigen houtje voortijdig om de landtong bracht, of Finnigan dat liet doen, zonder acht te slaan op de bevelen. Maar Simon vond het gewoon een staaltje van eigengereidheid. In een paar seconden had hij zich aangepast aan een kleine verandering in de plannen en in die soepele stemming liet hij de motor van de jol langzamer draaien en maakte een wijde draai om terug te varen naar de oranje boei, wat blijkbaar ook de bestemming van het jacht was, nu ze die konden zien liggen. Terwijl hij dat deed dacht hij na over de taak die hem wachtte. Hij had het aantal goudstaven dat daar beneden in het ruim van het schip lag al geschat. Ze wogen boven water een kilo per stuk en hij was nu even bezig met een rekensommetje.

      In zijn leven vol avontuur waren er verschillende momenten geweest waarop hij het gevaar van tevoren geroken had... een soort zesde zintuig had hem gewaarschuwd als er nog maar een ragdunne poze tijds over was... voor de grond onder zijn voeten wegviel, als de rand van een klif instortte, of de bom barstte, of iemand achter hem de trekker overhaalde of een valkuil zich voor hem opende. Maar hij was ook maar een mens en dus waren er ook ogenblikken waarin die bijtijdse waarschuwingen niet werkten... of te laat werkten, zodat er geen ruimte bleef voor doordacht handelen en besluiten. Alleen de automatische vecht-of-vlucht-reactie van het instinct kon dan een bedreiging het hoofd bieden, die te plotseling opkwam om door het langzame proces van denken gekeerd te worden.

      Iets dergelijks gebeurde nu, terwijl Simon Templar bezig was met gedachten over goudstaven die verzameld moesten worden en over de manier waarop dat moest gebeuren en over het aantal keren dat gedoken moest worden... toen de Phoenix een kleine draai maakte om regelrecht op de kleine rubberen jol af te komen.

      Hij had haar de hele tijd in het vizier gehouden, maar zijn volle aandacht werd er pas op gericht toen Descartes en Arabella gelijktijdig gesmoorde kreten slaakten en toen was de boeg van de Phoenix al boven hen.

      Voor hij besefte wat hij deed, had Simon Arabella’s hand gegrepen en trok hij haar met geweld mee over de rand van de jol in een dubbele duik zo’n twee meter diep.

      Ze kwamen weer boven. Arabella sputterde en kuchte van het water dat zij had binnengekregen. Ze keken rond. De Phoenix had de kleine jol opzij gesmeten als een kurk en ze zagen hem ronddobberen, ondersteboven op het water maar met een gat erin en snel zinkend, terwijl het jacht gewoon door bleef varen. Van Descartes was geen spoor te bekennen. Toen de achterkant van de Phoenix hem op ongeveer zes meter passeerde, dook Simon opnieuw. Onder de golven zag hij de dikke figuur van Descartes onverbiddelijk naar de draaiende schroeven getrokken worden.

      Niemand kon in dit stadium ook maar iets doen. Simon dook weer op en wachtte tot het lijk van Descartes boven zou komen, wat het na een paar seconden ook deed, en er verspreidde zich een bloedrode vlek omheen terwijl de Phoenix de golven doorkliefde en verder van hen weg voer.
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      Wat deze nieuwe en totaal onvoorziene ontwikkeling ook mocht betekenen, voor de Saint en Arabella betekende het in ieder geval dat hun relatie met Descartes op de meest dramatische en totale manier was beëindigd. Maar het was helemaal niet zeker of de nieuwe toestand een verbetering betekende vergeleken met de moeizame wederzijdse belangengemeenschap die Simon had geschapen met de niet helemaal onsympathieke Fransman wiens verminkte lijk nu met de dikke buik naar beneden op de oppervlakte van de zee dreef.

      Degene die aan het roer van de Phoenix stond had onverbiddelijk zijn recht op het goud opgeëist en tegelijkertijd met ijskoude vastbeslotenheid zijn houding tegenover concurrerende gegadigden laten blijken. Hij had hen eenvoudig weggemaaid en dat hij zich niet de moeite getroostte te stoppen om te kijken of zij dood of levend waren, was een bewijs van een doelbewustheid die zelfs Simon Templar de adem benam.

      Het was hem echter niet ontgaan dat hij blij mocht zijn dat hij nog adem had om te benemen nadat hij zich zo succesvol had laten overvallen door de Phoenix op haar voorbedachte koers naar een botsing. En het was Arabella en hem ook niet ontgaan dat praktisch gezien hun mogelijkheden op het moment zeer beperkt waren. Of ze konden blijven waar ze waren, watertrappend tot ze tenslotte verdronken, óf ze konden proberen naar de kust te zwemmen.

      Ze begonnen te zwemmen. Maar ze hadden nog geen driehonderd meter afgelegd of ze hoorden motorgedreun van een andere boot achter hen. Ze draaiden zich om, spetterden en schreeuwden, maar klaarblijkelijk waren ze al opgemerkt.

      De boot was een motorbarkas van de Franse kustwacht en toen hij dichterbij kwam herkenden ze de licht pafferige figuur van inspecteur Gérard Lebec.

      ‘Dank u,’ zei de Saint toen ze aan boord gehesen werden. ‘Wat is de wereld toch klein, hè.’

      Lebecs bleekgroene ogen keken zonder enige uitdrukking naar de Saint. Hij knikte en riep een bevel naar de man aan het roer. De man zette de motor wat harder en maakte een korte draai met de barkas tot waar het lijk van Descartes op de golven dreef.

      Nadat Simon had geholpen het lijk uit de zee te vissen en aan boord te hijsen zei Lebec: ‘Dus... verleent de politie u nogmaals gastvrijheid, meneer Templar.’

      ‘Ik moet toegeven dat het nooit in mijn hoofd opgekomen is dat ik ooit blij zou zijn ú te zien, inspecteur,’ zei de Saint luchtig. ‘Wat een geluk dat u toevallig langskwam.’

      ‘Ik heb sinds Marseille achter u gevaren,’ zei Lebec kortaf en wendde zich tot Arabella. ‘Het was erg verstandig van u, madame, mij op te bellen voor u vertrok.’

      Dat was geen echte verrassing voor Simon. Hij had die mogelijkheid overwogen vanaf het moment dat hij zag dat ze gevolgd werden en hij had Arabella’s korte poging tot het zelf uitzenden van noodseinen beschouwd als een sluitend bewijs.

      Hij knipoogde spottend en uitdagend naar haar. Even probeerde ze beschaamd en in de war zijn strakke blik te ontwijken, maar hij hield haar ogen meedogenloos vast en tenslotte draaide ze zich om en keek hem tartend aan.

      ‘Nou... het is toch een geluk dat hij hier was om ons uit de zee te halen,’ zei ze. ‘En het enige wat ik deed was de bevelen van de politie opvolgen door mee te delen dat wij Marseille gingen verlaten.’

      De Saint knikte terwijl zijn gedachten bezig waren alle nieuwe factoren die er plotseling bij waren gekomen te verwerken. Descartes was opeens verdwenen en even plotseling was Lebec verschenen. En daarbij kwam nu het geheim van de Phoenix en wie er een paar minuten geleden aan het roer had gestaan. Maar ook al waren de hoofdrollen in het stuk nu anders verdeeld, er was nog steeds een centraal gegeven in het drama en daar hield Simon zich aan vast. Onder het water lag een wonderlijke schat aan goud, slechts twaalf meter diep, en hij wilde een groot deel daarvan in zijn eigen zak laten verdwijnen.

      ‘Inspecteur Lebec,’ zei hij vriendelijk, ‘zou u niet graag van mij willen horen waar goudstaven ter waarde van vier miljoen dollar liggen?’

      Lebec wees naar de nu stilliggende Phoenix. ‘Ik geloof dat ik dat wel kan raden, meneer Templar.’

      De Phoenix lag voor anker, haar motoren uitgeschakeld. Ze lag er stil bij, geen teken van leven was er te zien. Ze hadden een wijde boog gemaakt met de barkas en naderden haar behoedzaam aan de boegzijde. De stuurhut en de dekken waren blijkbaar verlaten. Op een teken van Lebec bracht de roerganger de barkas vlak langs de zijkant.

      ‘Er kunnen zich wat moeilijkheden voordoen, madame,’ zei Lebec. ‘Blijft u alstublieft hier.’ Hij wendde zich tot de Saint. ‘En u, meneer Templar... zult mij gezelschap houden.’

      Simon volgde Lebec en stapte met een tussenvorm tussen een lange stap en een korte sprong van het dak van de barkas op het dek van de Phoenix.

      De Saint kon zich vele gelegenheden in zijn leven herinneren waarin minuten uren hadden geschenen. Dat waren de tijden waarin hij om de een of andere reden het meest kwetsbaar was geweest en de vijand het meest onvoorspelbaar. Maar in die serie van zenuwslopende nare situaties waren er maar weinig geweest waarin hij zich zo hopeloos open en bloot had gevoeld als nu hij waakzaam op het dek en in de vertrekken van de Phoenix rondsloop. Lebec was tenminste nog bewapend. De Saint niet en het gevoel van veiligheid dat hij kon ontlenen aan het zien van de automaat in Lebecs hand was veel kleiner dan wanneer hij er een in zijn eigen hand had gehad. Bovendien had hij van zijn standpunt uit bekeken redenen genoeg om zich niet prettig te voelen als hij, in welke mate ook, afhankelijk was van Lebec.

      Lebec liep omzichtig voorop naar de salon. Er was niemand. Ook de stuurhut was verlaten. Net als de luxe hutten die Arabella en de Saint hadden bewoond. En ook de hut van de kapitein was leeg. Er was niemand te zien aan boord.

      ‘Het lijkt erop dat wij een spookschip in handen hebben,’ zei Lebec.

      En toen, precies alsof het een wachtwoord was geweest, hoorden ze een geluid waar de nekharen van Simon Templar van rechtop gingen staan, alsof hij gestreeld werd door een bevroren veer. Het was een vreemd, onderdrukt, gorgelend geluid, een klagelijk huilen met al de noodlotsdreiging erin van een onzichtbare poema die voortdurend zijn jankende dreigementen de nacht in stuurt.

      Ze stonden stil en luisterden, Lebec met de automaat in de aanslag. En toen veranderde de toon van het kattegejank en Simon hoorde een zwaardere klank die hij eerder gehoord had. Het leek van dichtbij te komen. En terwijl hij luisterde begon hij een paar klanken te herkennen, bijna woorden in dat afschuwelijke bloedstollende gejank. Het begon in zijn oren te klinken als: ‘Toorooroo-roro-loora- roo...’

      Plotseling wist hij het en zijn hart klopte in zijn keel van opluchting. Met een niet te stuiten slappe lach draaide hij de sleutel van de voorraadkamer om, de enige plaats waar ze niet gekeken hadden en openden de deur. Tussen de potten verf en parafine lag de enige echte en zatte Finnigan, compleet met fles.

      Finnigan zong: ‘Loo-ra-loo-ra, Dhat’s an I-i-rish lo-lla...’
Hij hield op, verward naar de Saint en Lebec knipperend. Toen begonnen zijn ogen blij te rollen.

      ‘Goeiemiddag kapitein,’ zei de Saint vriendelijk. ‘Wij kunnen wel zien dat u het goed maakt. Maar, kapitein, iemand heeft u hier opgesloten. Hebt u gezien wie dat was? Was het Bernadotti?’

      Hij had de vraag even goed aan een dove Chinese egel in het Servisch-Kroatisch kunnen stellen. Finnigan snurkte zalig.

      Simon en Lebec droegen hem naar zijn hut, legden hem op zijn kooi en gingen terug naar het dek.

      ‘Wat nu?’ vroeg de Saint. ‘Hij heeft zichzelf niet opgesloten, dat is zeker.’

      Lebec streek in gedachten over zijn kin. ‘Het goud moet opgehaald worden. U zult als vinder recht kunnen doen gelden op de beloning die de Franse regering heeft uitgeloofd. Ik zal uw eis ondersteunen, meneer Templar. Maar ik vraag uw diensten als duiker.’

      Simon had op geen betere regeling durven hopen. ‘Akkoord,’ zei hij. ‘Tien procent?’

      De Saint had een voorbereidende oppervlakkige duik gemaakt om Lebec te wijzen hoe hij de Phoenix zo dicht mogelijk boven de gezonken schat kon leggen en hij was klaar om voor de eerste keer naar beneden te gaan om in te laden.

      Hij herinnerde zich het stevige nylonnet dat hij in de voorraadkamer had gezien en dat bond hij aan een sterk touw waarmee hij het na het volladen dicht kon trekken, zodat Lebec, die de reservekatrol gebruikte, het volgeladen net kon ophalen zonder gevaar dat er iets van de inhoud verloren zou gaan.

      Volgens de schatting van de Saint moesten er zes of zevenhonderd staven opgehaald worden. Dat was dus zes of zevenhonderd kilo, ofte wel driekwart ton goud moest binnen gehaald worden met een net dat bestemd was voor vissen. Het had geen zin het net te vol te laden en Simon dacht dat er niet meer dan zestig staven tegelijk konden worden opgehaald. Dat betekende dat hij tien of twaalf keer moest duiken.

      Terwijl hij met die gymnastiek bezig was had hij genoeg om over na te denken. Toen hij voor de eerste keer het net naar beneden bracht, kreeg hij weer dat fantastische, onwaarschijnlijke idee dat hij tot nu toe niet uit zijn gedachten had kunnen bannen.

      Het was het idee dat Finnigan misschien wel niet was wat hij leek te zijn. Dat zijn dronkenschap een voorwendsel en een spel was, gewoon een produkt van schitterend, overtuigend acteren. Dat de zo onschuldig lijkende Ier tóch al die dingen had gedaan waar de Saint hem eerst niet toe in staat had geacht.

      Simon zwom de gezonken boot in, spreidde het net over de goudschat uit en begon het voor de eerste keer vol te laden, terwijl zijn geest nog dezelfde gedachtengang volgde. Of was het een doodlopende weg? Kon Finnigan tenslotte toch de geheimzinnige man in de Club Bidou zijn geweest? Was hij ontsnapt in de blauwe bestelwagen om een paar minuten later weer te verschijnen, rondstrompelend en lallend? Kon Finnigan de ‘wurging’ van Pancho in de hand hebben gewerkt, zoals Descartes had gesteld? En was Finnigan de man aan het roer geweest die neuriënd de Phoenix de jol had laten rammen?

      Hij moest toegeven dat het best mogelijk was. Finnigan kón al die dingen hebben gedaan. Maar deed hij ze ook? Als het zo was dan had hij een acteertalent dat de verbeelding te boven ging, een tour de force die zich kon meten en zelfs overtrof wat de Saint ooit op dit gebied had gezien... en de Saint had er wat van gezien.

      En toch, als Finnigan al die dingen had gedaan, dan moest de vallende kist nog verklaard worden. Voor zover Simon het kon bekijken, kon de Ier daar niet verantwoordelijk voor zijn. Natuurlijk was het denkbaar dat het een gewoon ongeluk was geweest, maar was het wel logisch zo ver te gaan... behalve verbeelding ook nog toeval te laten meespelen?

      Dan was er nog de vraag hoe Finnigan dat laatste kunststukje had uitgehaald; zichzelf in de voorraadkamer opsluiten en de sleutel aan de buitenkant van de deur laten zitten.

      De gedachten van de Saint bleven om dat probleem cirkelen, terwijl hij de eerste hoeveelheid goud ijverig in het net deponeerde. Misschien had Bernadotti Finnigan ingesloten? Misschien besefte hij opeens wat Finnigan van plan was en had hem opgeborgen om hem dat te beletten terwijl... terwijl wat? En in dat geval, waar was Bernadotti gebleven? Die vraag bleef het meest in zijn gedachten hangen.

      Hoe dan ook, waar was Bernadotti?

      Maar om de ene vraag op de andere te stapelen, er was nóg een vermist persoon... een die, volgens een eerdere veronderstelling nu toch wel had moeten opdagen. En dat was Tranchier. Het idee dat Tranchier nog in leven was en de hele buit wilde inpikken, had eens redelijk genoeg geschenen, maar nu was de Saint daar niet meer zo zeker van. Als Tranchier leefde en wist dat het geheim van het goud in de Phoenix lag, waarom had de Fransman met het vissegezicht zijn tronie dan niet laten zien?

      Finnigan, Bernadotti, misschien Tranchier... twee lijken... en het goud van Schwarzkopf-Tatenor.

      Toen Simon de laatste goudstaven van de eerste lading in het net legde, maakte hij zich los uit die kringloop van gedachten en veronderstellingen, maar ze kwamen terug met dezelfde intensiteit als een refrein.

      Waar was Bernadotti!

      Hij probeerde een andere benadering, draaide de zaak om. Als Finnigan onschuldig was, waarom was Bernadotti dan niet op de Phoenix? Daarvoor waren maar twee redelijke verklaringen. De eerste was dat Bernadotti zich expres verborgen hield en de tweede dat hij geëlimineerd was.

      De Saint kon het niet helderder bedenken. In het eerste geval kon men moeilijk veronderstellen dat Bernadotti tijd genoeg had gehad om zich ergens anders te verstoppen dan op het schip. Maar daar was hij niet gevonden en Simon was er zeker van dat geen schuilplaats over het hoofd was gezien. En in het tweede... als iemand Bernadotti geëlimineerd had - nou ja, zijn lichaam kon wel in de andere baai zijn gegooid - dan zag het er donker uit voor Finnigan.

      Toen de eerste lading staven ingeladen was, maakte Simon het net zorgvuldig van boven dicht en gaf een stevige ruk aan het touw om Lebec te laten weten dat hij en zijn maat konden ophalen. Hij hield het net recht toen het begon te bewegen, maar het werd niet recht omhoog getrokken... misschien hadden ze de Phoenix wat te veel zijwaarts gelegd of misschien trok de stroming aan de zware lading. In ieder geval, toen het net ver genoeg omhoog was getrokken om door het luik te gaan, sleepte het een meter of twee, drie dwars door het water en duwde de Saint voor zich uit.

      En toen hij door het water werd geduwd en vrij kwam van de reling aan die kant van de boot die onzichtbaar was geweest toen hij aan het werk was, zag hij iets dat zijn kruin deed tintelen alsof er spookachtige insekten over liepen en zijn hart stond even stil alsof er een koude hand omheen werd gelegd.

      Daar voor hem, vastgelegd aan de zeebodem, vlak bij de zijkant van de boot, lag het antwoord op de vraag die steeds weer in zijn hoofd was opgekomen: Waar was Bernadotti?

      Het zwarte haar van de man golfde zachtjes in de stroom die door die zwaai van het geladen net veroorzaakt was en zijn uitpuilende ogen hadden de strakke blik van de dood.

      

      ‘Vooruit! Vooruit, word wakker!’ schreeuwde inspecteur Lebec ongeduldig.

      Kapitein Finnigan maakte zich moeizaam los uit zijn vredige dromen en toen gooide iemand niet al te zachtzinnig een emmervol water over hem heen.

      Finnigan, die plat op het dek van de Phoenix lag, rekte zich twee of drie keer uit, sputterde, hijgde, kuchte en deed tenslotte zijn ogen open. Hij keek naar de onaandoenlijke figuur van Lebec die afstak tegen het vage blauw en wit van de avondhemel.

      ‘Wa...?’ zei Finnigan en sloot zijn ogen weer.

      Weer ging er een emmer water over hen heen.

      ‘Wa...?’ zei Finnigan iets harder. Hij probeerde zich op een elleboog op te richten maar viel weer achterover.

      ‘Vooruit nou... word wakker!’ herhaalde Lebec.

      Arabella schudde twijfelend haar hoofd. ‘Wat heeft het voor zin,’ zei ze. ‘Hij kan het niet gedaan hebben. Niet in die toestand.’

      Lebec stond even stil, op zijn onderlip zuigend terwijl hij neerkeek op de suf knipperende Finnigan. Toen scheen hij een besluit te hebben genomen,. ‘Dat geef ik toe. Het is moeilijk voor te stellen dat hij iets anders kon doen dan slapen. En zijn toestand is nu niet beter dan toen wij hem ontdekten in de voorraadkamer.’ Lebec keek op zijn horloge. ‘De volgende lading moet nu vlug komen. Als we die uitgeladen hebben, sluiten we hem op tot hij nuchter is.’

      Arabella keek naar het goud dat in kleine stapeltjes op het dek lag. Ze kon het nog steeds nauwelijks geloven. Het leek ongeloofwaardig dat zij in twee dagen tijds zoveel dingen beleefd had als nog nooit in haar leven. Ze was van de dood gered in een stierenarena, ze was achternagezeten in een moeras en aangevallen met een lans, ze was door bizarre personen met een dobbelsteenhelm op bedreigd en zo ongeveer in haar armen was een man vermoord, ze was opgesloten in een politiecel en tenslotte overvaren door haar eigen jacht. Het was niet te geloven dat al die dingen haar werkelijk waren overkomen. En dat dat goud echt was, was even moeilijk te geloven.

      Maar daar lag het, voor haar ogen, glanzend in de stralen van de ondergaande zon... het sprookjesachtige gezicht van echt goud in het goud van de zonsondergang. Het zou een waarde hebben van vier miljoen dollar en Lebec had haar verteld dat de tien procent beloning half voor haar en half voor de Saint zou zijn.

      Arabella moest bekennen dat de verdeling wat haar betrof erg eerlijk was. Zeker, zonder haar jacht zou het goud niet gevonden zijn en het materiaal dat werd gebruikt was ook van haar, maar ze kon toch moeilijk vergeten dat haar echtgenoot het was die het had gestolen en meer dan eens, sinds Lebec over de beloning had gesproken, had ze zich afgevraagd of ze als weduwe van de dief daar niet van uitgesloten kon worden.

      ‘Hoeveel ladingen komen er nog?’ vroeg ze aan Lebec.

      ‘Uw vriend, meneer Templar, dacht twee. Een komt er nu aan. En dan de laatste.’

      Ze wees naar het goud op het dek. ‘Hoeveel is het nu?’

      Lebec stelde de vraag in het Frans aan het bemanningslid van de barkas die somber naast de katrol zat die zij nu gebruikten. Hij wachtte op de volgende ruk aan het touw zoals een visser wacht op het bijten van de vis. Hij raadpleegde de zorgvuldig aangelegde lijst die hij had bijgehouden toen Lebec en hij het goud aan boord hadden geteld.

      ‘Cent soixante-cinq,’ zei hij, zonder zijn hoofd om te draaien.

      ‘Honderdvijfenzestig,’ vertaalde Lebec. ‘Dus zullen we misschien tweehonderd staven hebben, een gewicht van tweeduizend kilo.’

      Nu was er een ruk aan de lijn en de somber kijkende assistent begon de katrol te draaien om de voorlaatste lading aan boord te trekken.

      ‘Meneer Templar heeft het goed gedaan,’ moest Lebec toegeven. ‘Ik denk dat het zwaar werk is.’

      Simon zou de eerste zijn om dat toe te geven. De hele lange middag had hij doorgewerkt op de bodem van de zee. Had het goud staaf voor staaf ingeladen, had aan het touw getrokken iedere keer als het net gevuld en vastgebonden was, en zo had hij stukje bij beetje de boot van zijn waarde- volle lading ontdaan. Vier keer was hij bovengekomen... een keer na de eerste lading om de ontdekking van Bernadotti’s verankerde lichaam te rapporteren en drie keer om de luchtcilinders op zijn rug te vernieuwen. En toen was hij nog een keer naar beneden gegaan voor de laatste staven die hij van plan was omhoog te sturen. Hij had besloten de onderste laag te laten waar die was, om die op een later tijdstip te halen, voor hem alleen...

      Hij keek op zijn luchtmeter toen het net naar beneden kwam voor zijn laatste reis. Nog vijftien minuten. Dat moest genoeg zijn en dan had hij nog een paar minuten over. Hij manoeuvreerde het net het luik in en begon te laden.

      De ontdekking van een grondig verdronken Bernadotti had ontegenzeglijk voor het ogenblik het geheim van zijn verblijfplaats opgelost, maar de andere vragen spookten nog door Simons hoofd.

      Het raadsel Finnigan was groter dan ooit geworden nu de dingen er slechter voor hem voorstonden volgens de vroegere redenering van de Saint.

      Maar het was allemaal niet helder, het had de slordigheid van een theorie die alleen maar klopte als de feiten met geweld werden vervormd. En opeens barstte er in zijn bewustzijn iets open, een ander onverklaard feit.

      Bernadotti’s lijk was kennelijk door iemand vastgelegd en dat voerde met onweerlegbare logica naar de conclusie dat er ergens een andere duiker moest zijn, of tenminste gewéést zijn.

      En die redenering herinnerde hem aan iets dat maar half tot hem was doorgedrongen toen hij die middag de overgebleven duikuitrusting uit de voorraadkamer had gehaald bij het begin van het werk.

      Dat was het. De enig overgebleven duikuitrusting. Er waren er oorspronkelijk drie geweest... daar was de Saint zeker van. Een, tenminste het grootste deel daarvan, was verloren gegaan bij het ongeluk met de jol.

      Toen hij die middag voor het eerst was bovengekomen, had hij het nog eens nagekeken. Er was beslist geen spoor van de derde uitrusting, en hoewel hij de reserve luchttanks niet van tevoren had geteld, was hij ervan overtuigd dat er daarvan ook een paar waren verdwenen.

      Omdat hij niet geloofde aan een duikerpak dat beentjes kan krijgen en zelf weglopen, net zo min als aan lijken die zichzelf aan de zeebodem verankeren, moest Simon wel geloven, volgens bovenstaande logica, dat iemand de duikuitrusting verwijderd moest hebben en gebruikt om Bernadotti’s lichaam aan het natte graf toe te vertrouwen. Wat volgens dezelfde logica betekende dat er ergens iemand los rondzwierf die zich verscholen hield en die nog steeds op het goud uit was. Dus zouden ze al hun waakzaamheid nodig hebben als ze weer op de Phoenix waren.

      Wie was die iemand? Simons gedachten gingen terug naar Finnigan. Als het geheim van zijn opsluiting in de voorraadkamer even terzijde werd geschoven - en Simon vond dat hij dat doen moest om zijn gedachtengang voort te zetten - dan was alles wat er verder gebeurd was mogelijk, zelfs het kunststukje om Bernadotti’s lichaam naar de bodem van de zee te brengen.

      De Saint ging de gebeurtenissen nog eens na die volgden op het kapseizen van de jol. Hij zag het allemaal voor zich alsof hij een film nog eens afdraaide met een imaginaire stopwatch op de achtergrond. Eerst de botsing, dan een korte tijd, een minuut misschien waarin zij op de zee dobberden en de Phoenix zagen doorvaren, dan het korte stukje zwemmen, dan Lebec die hen in de barkas hees, het aan boord tillen van Descartes’ verminkte lichaam en tenslotte de omzichtig draaiende benadering van de Phoenix op de plaats waar zij voor anker lag naast de gezonken boot.

      Alles bij elkaar vijftien minuten, twintig op zijn hoogst. Dat kon genoeg zijn. Finnigan kon het lichaam van Bernadotti overboord hebben gegooid, met genoeg gewicht verzwaard, hij kon het achterna zijn gedoken, vast hebben gemaakt naast de boot en weer terug zijn gegaan aan boord en zijn duikuitrusting hebben uitgetrokken... alles in tien of twintig minuten.

      In theorie kon Finnigan het hebben gedaan. Er was nog meer tegen hem in te brengen, maar alles was nog onbewezen. Eén punt in zijn voordeel, ofschoon maar een klein puntje, was dat het duikerspak niet aan boord was .gevonden. De kapitein kon altijd nog gewoon een onschuldige echte zuiplap zijn.

      In dat geval wilde de logica dat er iemand anders rondzwierf met een duikerspak... misschien wel vlakbij, verscholen in het water.

      Simon bleef erover nadenken terwijl hij het net vollaadde. Even keek hij op door de saffiergroene schemering naar de bleke onderkanten van de twee boten die aan de oppervlakte hingen. Het dichtste bij de Phoenix met een witte kiel die ongeveer drie meter diep stak en aan de buitenkant de veel kleinere van de barkas van de kustwacht die er vlak naast lag als een walvisdochtertje, bescherming zoekend bij haar walvismoeder. Er was maar één plaats in de omgeving van de boten waar een duiker zich mogelijk zou kunnen verstoppen of enige tijd verborgen kon blijven. Aan de verst gelegen zijde van de barkas was een smalle strook water die zich een paar voet diep onder de oppervlakte uitstrekte en onzichtbaar was, zowel van de Saints gezichtspunt als van het dek van de Phoenix. En daar was Simon van plan te gaan kijken voor hij de laatste keer boven kwam.

      Hij had de omgeving van het gezonken wrak al zorgvuldig onderzocht, zijn vingers gespanpen om het heft van het mes dat tussen zijn riem stak. Hij had niet werkelijk gedacht dat hij iemand zou vinden die zich daar verscholen had, want hij had bedacht dat de vijand, wie hij ook was, niet in actie zou komen voor al het goud ingeladen en aan boord was.

      Daarom had de Saint het probleem van de duiker en waar hij kon zitten maar even uit zijn hoofd gezet en was gewoon doorgegaan met wat gedaan moest worden.

      De duiker kon wel aan land zijn gegaan - het dichtstbijzijnde strand was niet meer dan honderd meter ver weg - of, zoals Simon zich nu realiseerde, hij kon zich verschuilen aan de onzichtbare kant van de barkas.

      De Saint keek weer op zijn luchtmeter toen hij het net vastbond en aan het touw trok voor het ophalen van de laatste lading. Hij had nog vijf minuten, misschien zes, en dat moest genoeg zijn. Genoeg om het luik te sluiten en dat stuk water te onderzoeken op weg naar boven.

      Het was niet de eerste keer dat Simon Templar zijn tegenstander onderschatte, noch was het de eerste keer dat hij de volgende zet van zijn tegenstander onvoldoende doorzag op een klein, maar in wezen catastrofaal onderdeel. Hij had erop gerekend dat de vijand pas zijn slag zou slaan als het goud veilig was opgehaald, maar hij had moeten bedenken dat de vijand zijn eigen plannen kon maken als hij vond dat er genoeg goud binnen was.

      Toen het allemaal achter de rug was, bleek het natuurlijk zeer voor de hand liggend te zijn. Maar toen hij het had kunnen voorzien, miste hij de kans.

      Hij had de andere duiker niet gezien die van het strand af stilletjes over de zeebodem kwam aanglijden en hij zag hem nu ook niet toen hij vlakbij uit een struikgewas van lichtend wier te voorschijn kwam en een stille wacht betrok bij de voorkant van de gezonken boot, terwijl de Saint diep in het ruim de lading vastmaakte.

      Simon zag het volgeladen net door het luik boven hem verdwijnen, hij zag het naar een kant zwaaien zoals iedere lading daarvoor had gedaan, hij zag het naar boven gaan aan de zijkant van het vierkant van licht dat door het luik omlijst werd. En toen zag hij met zo’n sprakeloos afgrijzen als hij nog zelden in zijn leven had gekend dat vierkant van licht plotseling kleiner worden en zich vernauwen tot een spleet en toen tot niets, toen het luik boven hem gesloten werd.

      


      3


      In de inktzwarte duisternis van zijn onderwaterkerker, hoorde Simon het geluid dat zijn lot bezegelde. Hij hoorde het schrapen en knarsen van het zware sluitmechanisme toen iemand het luik boven hem sloot. Op dat ogenblik moest hij wel aannemen dat het noodlot tenslotte had toegeslagen.

      Hij was vaak genoeg dichtbij de dood geweest. Misschien wel vijf, zes keer had hij geweten dat zijn kansen om te overleven minder dan 50% waren. Maar op de een of andere manier, door een heilzame combinatie van geluk en vindingrijkheid was hij er altijd doorheen gekomen, zelfs in omstandigheden waarin zijn kansen niet beter leken dan die van een ezel op drie poten in de Grand National. Maar nooit had hij zichzelf gewonnen gegeven aan de dood. Bij die andere gelegenheden had hij altijd nog een beetje reserve gehad of wat menselijke hulp voor een straaltje hoop op de achtergrond. Maar deze keer viel er niets te bedenken wat hem hieruit zou kunnen halen.

      In de eerste seconden toen hij met misselijk makende verslagenheid besefte wat er gebeurde en wat er zou gebeuren, probeerde hij met de wanhopige kracht van drie mannen het gesloten luik te openen. Maar de poging was zinloos. Hij kon zich nergens tegen afzetten terwijl hij tegen het luik schopte en zijn kracht was nooit opgewassen tegen de weerstand van het water.

      Misschien stond het van het begin af in de sterren geschreven dat zijn leven hier zou eindigen. Hij had al lang geweten dat hij de dood niet altijd vrolijk voor de gek kon houden. Dat lag aan het gevaarlijke vak dat hij vrijwillig had gekozen, en als de wraakgodin hem tenslotte te pakken kreeg, had hij geen recht zijn lot te bewenen. Hij had het spel vol vreugde gespeeld en vol vreugde gewonnen en nu had hij verloren. Zo eenvoudig lag dat. Daar op de bodem van de zee was hij alleen met zijn uiteindelijke lot, zonder het minste vooruitzicht dat de cavalerie op het laatste ogenblik op de heuvel zou verschijnen... of enig ander wonder zou geschieden. In het werkelijke leven bestaan geen wonderen en het werkelijke leven van de Saint was gekrompen tot ongeveer twee kubieke meter duisternis onder water en een paar minuten ademhalen voor de zuurstof op was. En dan werd het ruim zijn watergraf en zou hij van levende legende geschiedenis worden. Dus bleef er niets anders over dan zich in het onvermijdelijke te schikken.

      

      Boven de romp van de boot was de andere duiker vlug en vastberaden doorgegaan met de uitvoering van zijn plan. Heel stil kwam hij boven in het onzichtbare stuk water aan de verste zijde van de barkas. Hij klom aan boord en maakte een extra stuk ankertouw los. Toen dook hij weer en volgde het touw tot het anker. Hij sleepte het over de zeebodem en draaide het ankertouw tweemaal om de reling van het gezonken schip en zwom toen terug om naast de barkas weer op te duiken.

      Lebec, Arabella en het bemanningslid waren bezig het goud op het dek van de Phoenix uit te laden. Zij hadden geen reden om naar de barkas te kijken en ze zagen niet dat de duiker stiekem brand stichtte in de kussens van de kajuit voor hij stilletjes weer wegglipte in en onder het water.

      Een paar minuten later stond Lebec plotseling stil en snoof als een jachthond de lucht op. Hij draaide zich om naar de bron van de scherpe rook. ‘Mijn schip! Vite!’

      Hij pakte een emmer en sprong op de barkas. Zijn assistent volgde met een tweede emmer en na enige aarzeling voegde Arabella zich bij hen.

      Toen zij bezig waren de vlammen te doven, kwam de duiker tussen de twee boten boven om het volgende stadium van zijn plan uit te voeren. Hij sneed het touw door waarmee Lebec de barkas vlak tegen de Phoenix had gebonden. Toen zette hij zich af tegen de grootste boot en duwde de barkas met zijn voeten weg. Hij klom aan boord van de Phoenix en rende naar de stuurhut.

      Lebec voelde de beweging van de barkas, schreeuwde en draaide zich toen woedend en verbijsterd om toen de motoren van de Phoenix tot leven kwamen. En de Phoenix begon weg te varen en duidelijk zichtbaar stond er iemand aan het roer, iemand met een duikerpak en een masker.

      ‘Templar!’ gilde Lebec. ‘Stop! Als politieofficier beveel ik u te stoppen!’

      De vergissing was te begrijpen, want Lebec kon niet weten dat de Saint nog steeds op de bodem van de zee was.

      De zitkussens van de barkas smeulden nog, maar het vuur had geen ernstige schade aangericht. Lebec schreeuwde een nieuw bevel naar zijn assistent en toen de man gehoorzaamde, begonnen de dieselmotoren van de barkas te lopen. “Allez! Vite!’ zei Lebec kortaf, woedend met zijn vinger naar de Phoenix wijzend die op weg was naar open zee. ‘Er achteraan! Templar zal niet ontsnappen met het goud!’

      Hij rukte aan het ankertouw en haalde het op. In het begin kwam het touw gemakkelijk aan boord toen Lebec het slappe einde ophaalde. Toen spande het zich, stond strak en bleef vastzitten. Met een hele reeks Franse vloeken schreeuwde Lebec een nieuw bevel. De man zei iets terug en Lebec nam het roer over en gaf vol gas. De schroef van de barkas sloeg het water tot schuim, de neus ging omhoog terwijl de boot vocht tegen het krakende natte touw dat haar tegenhield. Maar het touw bleef vastzitten en de razende Lebec gaf als een gek nog meer gas toen hij de Phoenix in de richting van de zee zag gaan.

      

      Beneden had Simon Templar zich erbij neergelegd dat het ruim zijn doorweekte grafstede zou worden. Hij hoorde het gesis van de laatste lucht uit zijn tanks. Er zat niets anders op dan weer in te ademen wat nog in de buizen en in het masker zat. Een koppige instinctieve wil om te leven dwong hem het zo lang mogelijk vol te houden door oppervlakkig te ademen, zelfs nu zijn verstand hem zei dat hij daarmee de bewusteloosheid maar een paar minuten kon uitstellen.

      Zijn ribben deden pijn en er kwam een soort weldadige rode mist voor zijn ogen waardoor hij afstand kon nemen van wat er in die laatste seconden zou gebeuren...

      Toen de rode mist dikker werd zette een man boven hem een boot in de achteruit, gaf weer vol gas en hield het gaspedaal ingetrapt terwijl het woelige water rond de boot kookte door het op de plaats draaien van de schroeven en een verstikkende mist van dieselrook alles omspoelde.

      Simon Templar hoorde niet het rekken van het strakgespannen touw, noch het langzame zuigende versplinteren en kraken van de rotte planken van de gezonken boot toen de volle trekkracht van de strakgespannen kabel het uit elkaar trok. Hij was niet genoeg bij bewustzijn om de gapende opening van groenig licht die zich als een hemel boven zijn hoofd opende helder te zien, toen de voorste reling en een afgescheurd deel van het dek langzaam omhoog werden getrokken. Het waren gewoon blinde reflexen waardoor hij zich eruit werkte en omhoog ging naar dat licht, gesterkt door een glimp hoop die nog in hem was overgebleven.

      En toen, toen hij boven kwam, moest het voelen van frisse lucht tegen zijn huid hem even bij bewustzijn hebben gebracht. Hoe dan ook, iets zei hem zijn masker af te doen, hijgend in te ademen toen uitgestoken handen hem aan boord van de barkas tilden en toen kwam de mist weer op voor zijn ogen en werd een eindeloze, alles omvattende zwarte leegte.


    


  


  
    
       

    


    
       


      VII


      Waarin een driedubbele reünie plaatsvindt en de Saint nog meer heil ziet in de toekomst

      

      1

      Ongelovig deed de Saint voorzichtig zijn ogen weer open om naar het achterhoofd van inspecteur Lebec te kijken. Objectief gezien was er niets bijzonders aan voor een achterhoofd, maar voor de Saint was het zonder enige twijfel het mooiste wat hij ooit had gezien.

      Hij keek verder en ontmoette de blauwe ogen en de bezorgde gelaatsuitdrukking van Arabella Tatenor. Hij lag op twee stoelen in de kajuit van de barkas met zijn hoofd in haar schoot. De Saint was nooit tevoren zo verbaasd en overdonderd geweest dat hij nog in leven was.

      Het goud op het dek van de vluchtende Phoenix was op dat ogenblik een lang vervlogen droom alsof het nooit had bestaan. Zelfs zijn onmiddellijke omgeving had de zachte speelsheid van een droom en hij keek met een nieuwe blik van verwondering om zich heen. Het was de ongelooflijke droom van een wereld die hij even tevoren nog onherroepelijk verloren waande. Nooit was het leven zo vol geweest van de zintuiglijke rijkdommen in het vervloeiende heden dat nú betekende en nooit tevoren had het zaad van dat heden zulk een rijke bloei voor de toekomst in petto gehad. Alleen al het in leven zijn gaf een fantastisch gevoel van tevredenheid, en op het ogenblik wilde hij niets anders dan daar helemaal in ondergedompeld blijven.

      Langzaam sloeg hij een arm om Arabella’s roodgouden hoofd en trok haar zachtjes naar beneden voor een kus. En dit was ook verbazingwekkend en een droom... deze vrouw, rijp en mooi en teder, die zich graag overgaf aan zijn kus en die beantwoordde...

      En toen opeens, met een hoorbare klik bijna, was hij weer helemaal terug in het leven. De lucht en de zee en Arabella en Lebec en de man aan het roer van de barkas rolden wiebelig weer terug op hun gewone plaatsen in de echte wereld. Nu was het weer gewoon de plaats waar hij het laatst was geweest, aan de duistere grenzen van de vernietiging, en dat was de droom die nu vervaagde in een mistige, wegebbende herinnering aan leven dat zich overgaf aan de dood.

      Toen zijn gezonde verstand weer terugkeerde, dacht hij aan de man die hem had opgesloten onder water... de man die het luik had dichtgegooid en afgesloten en hem daar alleen had achtergelaten om stikkend in de duisternis te sterven. En als er ooit iemand staal op zijn ziel had gekregen, dan was het Simon Templar op dat moment.

      Hij kon zich geen gerechtigheid voorstellen die voorschreef dat de uitvoerder van zo’n daad niet met gelijke munt betaald moest worden... met zijn leven. Voor de Saint was er geen andere vergelding mogelijk en geen andere vergelder dan hij zelf. En hij wist dat wat er ook zou gebeuren, hij alles zou doen wat in zijn macht lag om het vonnis uit te voeren, en als het zo ver was zou hij dat zonder aarzeling en zonder medelijden doen.

      Nu tuurde hij over de zee en zag de Phoenix afgetekend tegen de roze gloed aan de westelijke horizon waar de zon pas geleden was ondergegaan. De Phoenix lag misschien honderd meter voor en de barkas liep snel op haar in.

      Lebec wendde zich tot hem. ‘Zo, bent u weer bijgekomen, meneer Templar? Kunt u ons zeggen wie de duiker is? Wie is de man die de Phoenix bestuurt?’

      Simons ogen werden stukjes bevroren saffier toen hij aan die duiker dacht... aan die man. ‘Ik weet het niet,’ zei hij rustig. ‘Maar ik zal het te weten komen zo gauw u hem ingehaald heeft en deze schuit zo dichtbij hebt gebracht dat ik aan boord kan springen.’

      Terwijl de barkas langzaam maar zeker inliep op de Phoenix schetste Simon in grote lijnen wat er in die laatste minuten op de bodem van de zee was gebeurd. Lebec luisterde aandachtig en zijn bleekgroene ogen namen het lenige, gevaarlijke lijf van de Saint in zich op en uit wat hij zag moest hij zijn eigen gevolgtrekkingen gemaakt hebben.

      Misschien had de harde, vechtlustige lijn om de mond van de Saint en de vastberadenheid in zijn ogen zijn bedoelingen meer dan duidelijk gemaakt. Hij had ook geen enkele poging gedaan die te verbergen. Maar in ieder geval trok Lebec opeens zijn automatisch pistool met het gezicht van een man die een besluit heeft genomen over iets waar hij zich bezorgd over maakt.

      ‘Meneer Templar,’ zei hij, ‘het is u niet toegestaan een stap op de Phoenix te zetten voor ik met die man gesproken heb. U blijft hier... en madame ook, voor haar eigen veiligheid.’

      Op een bevel trok de assistent zijn eigen pistool en richtte dat op de Saint. En Simon moest kwaad toegeven dat daar niets tegenin te brengen viel en hij bleef zitten terwijl de barkas op gelijke hoogte kwam met de achtersteven van de Phoenix. De assistent stuurde de barkas heel dichtbij en Lebec ging op de reling staan om de korte sprong naar het achterdek van de Phoenix te maken. En op dat ogenblik wist de Saint dat hij het, wat er ook gebeurde, niet kon verdragen dit feest te missen. Hij kon daar onmogelijk op de geblakerde kussens in de kajuit van de kustwachtbarkas blijven zitten, terwijl Lebec de normale politieprocedure volgde om de man aan het roer van de Phoenix in de bewaring en onder de bescherming van de wet te brengen met al die stomme, langdurige bureaucratische processen die dat met zich mee zou brengen. Zo gauw hij Lebec aan boord van de Phoenix zag staan met de automaat in zijn hand, besefte hij dat hij onmiddellijk iets moest doen als hij ook maar enige hoop koesterde een Saint-achtige wrekende gerechtigheid in de plaats te stellen van die eindeloze processen.

      Er was maar één ding mogelijk en dat deed hij. Er zat een risico in, maar wat was dat vergeleken met wat hij al had meegemaakt? Twee lenige, langzame stappen brachten hem in de buurt van de man aan het roer en hij zette ze alsof het de meest natuurlijke zaak was dichterbij te komen voor een praatje. En dat betekende het eerste risico. De man kon wel een trillende vinger aan de trekker hebben die zich al snel zou buigen bij een dreigende beweging van de Saint, maar Simon had zijn sombere gelaatstrekken bestudeerd en zijn hele kalme, vastberaden houding en hij gokte erop dat de man helemaal niet trillerig was. En dat klopte.

      De volgende stap in het plan vroeg om een vlug staaltje van het buitengewone acteertalent van de Saint dat hij als een kraan kon opendraaien als dat nodig bleek. Toen hij de gewapende assistent bereikte na die twee ontspannen stappen door de kajuit begon hij in het Frans te praten op een vriendelijke babbeltoon die precies paste bij het ritme van zijn onverschillige stappen.

      ‘Il a beaucoup de courage, votre chef, ’ begon hij, maar hij onderbrak zichzelf opeens door zijn hoofd scherp om te draaien naar de Phoenix alsof hij plotseling iets zag dat hem de adem benam.

      ‘Mon Dieu!’ hijgde hij en de assistent keek in dezelfde richting. Hij zou nauwelijks menselijk zijn geweest als hij zijn eigen hoofd niet had omgedraaid bij Simons absoluut overtuigende afleiding, en het speet de Saint oprecht dat hij de assistent enig lichamelijk ongemak moest toebrengen. Die spijt kon overigens zijn besluit niet aantasten. Zijn linkerhand schoot uit als een geoliede zuigerstang en zijn vingers sloten zich om de pols met het pistool. Bijna op hetzelfde ogenblik trof zijn rechtervuist, die in een boog van twee meter door de lucht suisde in een woeste uppercut, de droevige onderkaak van de man met versplinterende kracht.

      De assistent zakte in elkaar, bijna zonder geluid te maken, en Simon ving hem op en legde hem zachtjes neer. Toen pakte hij het pistool en speelde er even aarzelend mee.

      ‘Is dat weer een oude truc?’ vroeg Arabella en Simon knikte.

      De oude vechtlustige blik blonk in zijn ogen toen hij haar het pistool overhandigde. Wat hij moest doen zou hij met blote handen doen. ‘Zwaai ermee als hij wakker wordt,’ zei hij. ‘Zeg tegen hem dat je schiet als hij dichterbij komt dan twee meter... en zorg dat het klinkt alsof je het meent.’

      En toen was hij weg. Zijn voeten droegen hem geruisloos over de reling en op de Phoenix in de invallende schemering en Arabella stond te kijken met het pistool in haar hand naar. de assistent en toen weer naar het pistool.

      Lebec was hem misschien een minuut voor en de Saint wist niet precies wat hij nu zou doen. Het was een van die situaties waarin hij, zoals zo vaak tevoren, gewoon zijn gevoel en instinct volgde. Hij wist alleen zeker dat hij weer meespeelde. Lebec was hem voor en de man in de stuurhut een onbekende grootheid - hoewel de Saint zijn verdenkingen op dat punt had... Hij had zijn gedachten vaak genoeg laten gaan over Tranchier en zijn overleven en hij was niet voorbereid op het geluid dat zijn oor bereikte terwijl hij over het dek van de Phoenix naar de stuurhut gleed als een vloeibare schaduw.

      Hij hoorde twee stemmen vloeiend Frans spreken, een ervan was van Lebec, en hij drukte zich plat tegen het schot zodat hij niet zichtbaar was vanuit de deur van de stuurhut en de trap daarheen. En terwijl hij luisterde werden zijn ogen groot toen het langzaam maar zeker tot hem doordrong.

      ‘Geef je je nu over of niet?’ vroeg de stem van Lebec. De Saint schatte dat hij aan de voet van het trapje stond.

      ‘Je zult me eerst moeten neerschieten,’ zei de andere man van boven.

      Even was het stil, toen zei Lebec: ‘Als het nodig is zal ik je neerschieten. Er zullen geen getuigen zijn. Templar en de vrouw zijn op de barkas met mijn assistent. Ik zal zeggen dat het zelfverdediging was, dat je je verzette tegen arrestatie. En dan zal het goud tenslotte van mij alleen zijn en heb je niets gewonnen door je dood.’

      ‘Maar dan zul je nog steeds het probleem van die drie - en Finnigan - hebben om op te lossen. Alleen.’ Er kwam een sluwe klank in de stem van de ander. ‘Gérard, waarom gooien we het niet op een akkoordje? Er is meer dan genoeg voor twee. We zouden de vier lijken overboord kunnen gooien, de barkas laten afdrijven en gewoon wegvaren.’

      Weer een stilte en terwijl Lebec nadacht deed de Saint dat ook. Want het gesprek dat hij had afgeluisterd, gaf hem aanleiding genoeg om na te denken.

      In de eerste plaats was daar het overduidelijke en niet erg politieachtige verlangen van Lebec om het goud zelf in te pikken. In de tweede plaats het feit dat de andere man hem Gérard had genoemd op een manier die duidde op een goede bekende. Ten derde was daar de stem van de man.

      Simon had, voor zover hij zich herinnerde, Tranchier-Fournier nooit horen spreken, en toch was er iets in de toon van die andere Fransman in de stuurhut van de Phoenix, iets zelfverzekerds en autoritairs, zelfs iets arrogants, dat niet paste bij de indruk die hij zich van Tranchier had gevormd.

      En opeens trof het hem als een plotselinge ijskoude windstoot, en toen hij het zich verbaasd realiseerde, toen de stukjes van de legpuzzel op hun plaats vielen, stapte hij achter het schot vandaan in het volle zicht.

      Hij zag inspecteur Lebec die pas halverwege de trap stond en zich abrupt omdraaide van schrik. En in de deuropening bovenaan zag hij een andere man, een man met een groot vierkant hoofd, grijswit haar en gebruinde gelaatstrekken.

      Het kon natuurlijk alleen Karl Schwarzkopf zijn, ook bekend onder de naam Charles Tatenor.
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      ‘Saluut Karl,’ zei de Saint met een fluwelige stem die een stalen bijklank had.

      Ofschoon hij zich zonder erbij na te denken bloot gegeven had, alleen om de bevestiging te krijgen dat Schwarzkopf de eigenaar was van de tweede stem nadat hij dat fantastische inzicht gekregen had, waren Simons reacties onmiddellijk vlijmscherp. Hij was zich er helemaal van bewust dat hij ongewapend was en dat de reactie van Lebec met zijn automaat niet te voorspellen was.

      Lebec was in ieder geval volkomen verrast en het duurde bij hem misschien een tel langer dan bij Schwarzkopf voor hij zich op de verschijning van de Saint had ingesteld. En dat was zeer ongelukkig voor Lebec.

      Toen de Franse detective zijn hoofd opeens omdraaide en de arm met het pistool het hoofd volgde, weg van Schwarzkopf en in de richting van Simon, ging Schwarzkopf tot actie over, en met een verbazingwekkende snelheid. Hij liet zich met zijn voeten vooruit tegen Lebec aanvallen met een kracht die hem in botsing met de Saint zou hebben gebracht. Maar Simons reacties waren ook snel en hij deed een stap opzij. Lebec maakte van dichtbij en krachtdadig kennis met een ijzeren schot en zonk ademloos op het dek neer. Op de een of andere manier had hij het pistool vastgehouden, maar het duurde seconden voor hij zijn adem en zijn verstand voldoende terug had gekregen om het te gebruiken.

      Een paar seconden was precies wat Schwarzkopf nodig had. Hij moest de situatie berekend hebben op het moment dat hij zich tegen Lebec aanwierp, inclusief het ontbreken van een zichtbaar wapen bij de Saint. En terwijl Lebec naar adem snakkend op het dek lag, sprong Schwarzkopf de trap weer op, greep een lichtpistool uit de stuurhut en verscheen weer in de deuropening.

      Toen Lebec zijn wapen ophief schoot Schwarzkopf.

      De Saint had heel wat eigenaardige sterfgevallen gezien, maar dit was een gezicht dat nog lange jaren in zijn herinnering zou blijven. De stralende, verblindende, korte gloed was als een fotografische flitslamp die het beeld in de geest fixeerde. In het felle, schelle licht werd Lebecs verbaasde uitdrukking hevig en onvergetelijk tot in de details uitgedrukt. De flits raakte hem zo te zeggen midscheeps, drong diep in zijn romp door en bleef stralend schijnen toen de geraakte Lebec een bloedstollende gil uitstootte, achterwaarts naar de reling strompelde en eroverheen in de zee stortte.

      Zowel Schwarzkopf als de Saint stonden verstijfd naar de verdwijning van Lebec te kijken in de paar tellen dat het duurde.

      En toen draaide Schwarzkopf zich om en verdween met het pistool nog steeds in de hand weer in de stuurhut. De Saint moest onmiddellijk een beslissing nemen, óf zich verbergen - verstoppertje spelen met een gewapende man - óf naar binnen gaan en proberen Schwarzkopf te pakken te krijgen voor hij het pistool kon herladen. Hij zou naar binnen gaan.

      Met een lange pas was hij aan de voet van de trap en met twee gecombineerde zwaaien van armen en benen boven in de deur van de stuurhut. Nooit had hij een scheepstrap sneller beklommen, maar toen hij de deuropening bereikte, wist hij dat hij niet vlug genoeg was geweest. Schwarzkopf had juist een nieuwe lichtkogel in het lichtpistool gedaan. Hij richtte het op de Saint die tot stilstand kwam in de deuropening.

      Dus zo zou het spel tenslotte toch eindigen dacht hij, en hij voelde een onvermijdelijke bitterheid toen hij bedacht dat hij door een van die wonderen, die hij voor onmogelijk gehouden had, ontsnapt was aan een eerdere poging van die man hem te vermoorden. Alleen om nu weer door dezelfde hand geconfronteerd te worden met de dood, de hand van Karl Schwarzkopf, de enig overlevende van een scheepsongeluk waardoor niet ‘Tatenor’ en Tranchier het leven hadden gelaten, en niet ‘Tatenor’ alleen, maar Tranchier alleen.

      Want het was ‘Tatenor’, de man Schwarzkopf tegenover hem, die nu op het punt stond de trekker van het lichtpistool over te halen, die de slimste bleek te zijn geweest.

      Waarom zou de betrekkelijk domme Tranchier hem te slim af geweest kunnen zijn en het goud zelf ingepikt hebben? Simon zag het nu allemaal in, maar hij begreep ook waarom hij op het verkeerde paard had gewed. Karl Schwarzkopf, die een vlekkeloze aandacht voor details had gehad, was nu de overlevende...

      Behalve dat het verwachte schot nog niet was afgegaan. Schwarzkopf wees naar hem met het lichtpistool. ‘Zo... Templar. Waar is de rest van het goud, beste kerel?’ zei hij in zijn afgemeten en overdreven zuivere Engels. ‘Wat heb je ermee uitgevoerd?’

      Dus dat was het. De hebzucht van de man was de enige reden dat de Saint nog even mocht leven. ‘Hoe bedoel je... de rest van het goud?’ vroeg de Saint ogenschijnlijk met echte verbazing.

      ‘Kom nou, kom nou.’ Schwarzkopf-Tatenor maakte een ongeduldige beweging met het pistool. ‘Je hebt me al genoeg moeilijkheden bezorgd met je verdomde bemoeizucht. Laten we geen tijd verliezen. Je zou wel eens niet veel over kunnen hebben. Laten we verstandig zijn. Je weet dat ik geen domkop ben en ik moet toegeven dat jij ook geen weke brij in je hoofd hebt. Ik heb de hoeveelheid goud op het dek gezien, ik weet hoeveel staven er oorspronkelijk onder water lagen en ik weet hoeveel ik er af heb gehaald in de loop der jaren. Het is gewoon een kwestie van rekenen. Eenenveertig zijn er weg. Je moet ze verplaatst hebben. Ik wil weten waar ze zijn.’

      ‘Ze zijn ergens waar je ze nooit zult vinden,’ zei de Saint.

      De ander glimlachte genadeloos. ‘Ik geef je een paar minuten om er over na te denken, zei hij... en Simon hoorde weer die sluwe klank in de stem die hij had gehoord toen hij het gesprek tussen Schwarzkopf en Lebec afluisterde. ‘Misschien kunnen we een regeling treffen. Zoals het er nu voor staat zijn die eenenveertig staven voor mij verloren. Als je mij zegt waar ze zijn, of liever, als je met mij meegaat om ze op te sporen, wil ik ze wel met je delen. Dan zou je nog iets overhouden voor je moeite en bovendien in leven blijven. ’

      De Saint schudde bedroefd zijn hoofd. ‘Karl, nu stel je mij toch teleur. Nu zie je me opeens aan voor een idioot. Nu gooi je mij een lokaas toe dat geen enkele zichzelf respecterende imbeciel zou verleiden. Mis, Karl. Je bent veel te slim om mij te laten leven... nu ik weet dat jij leeft.’

      Schwarzkopf keek hem strak aan, maar hij zei niets en Simon ging verder. ‘Ja, Karl, jij was altijd een slimme jongen, hè? Ein geschickter Kerl. Briljant leerling en talenkenner, hoogvlieger bij de bank in Parijs. En toen je kameraden in de misdaad zo stom waren om gepakt te worden, was jij verstandig genoeg om de buit in te pikken... en ermee vandoor te gaan.’

      ‘Waarom zou ik moeten betalen voor hun domheid?’ zei Schwarzkopf rustig. ‘Zij wilden champagne, de imbecielen. Nou, die hebben ze gekregen. En ik had het goud.’

      ‘En toen,’ ging Simon verder, ‘bouwde je een nieuwe identiteit op, de elitaire sportieve Engelsman. Je deed dat zo prachtig dat je iedereen voor de gek hield... tot Tranchier met zijn vissegezicht opdook. En hij verdomde het weg te gaan, hè? Wat een ellende moet dat voor je geweest zijn, Karl! Je kon hem niet eens afkopen, want dan zouden Descartes en de anderen al gauw over je heen vallen. Er stond maar één weg voor je open en dat was te sterven of schijnbaar te sterven. En omdat Vissekop je zo dicht op de hielen zat, moest hij daarvan overtuigd zijn of je moest het zo regelen dat je hem gelijk met ‘Tatenor’ kwijtraakte.’

      Schwarzkopf glimlachte weer op die vreemde genadeloze manier, maar er lag ook iets van trots op zijn gezicht. ‘Het was een schitterende oplossing, niet waar? De man Tatenor te doden zodat niemand meer naar hem zou zoeken... niemand meer naar mij zou zoeken.’

      ‘Ja, Karl, het was een prachtig idee,’ gaf de Saint toe. ‘En wie was de andere man in de boot? Het andere lijk? Een of andere zwerver die je doodsloeg? Of een eenzame toerist op het eiland die voorlopig niet gemist zou worden? En dan zou je, veronderstel ik, weer te voorschijn komen in Frankrijk of weer terug in Zwitserland of ergens anders, met een nieuwe identiteit, je vrouw berooid achterlatend. Ja, het was zeker heel slim. Zoals ik al zei, je bent een handige kerel.’

      ‘Dus ben ik handig genoeg om te weten wanneer ik een regeling moet treffen,’ zei Schwarzkopf op effen toon.

      ‘En ik weet dat jouw naam Schwarzkopf is en niet Dummkopf. Iedere regeling die je met mij wilt treffen, is niet meer dan die je wilde treffen met Lebec. Daar moest je wel iets aan doen, want hij had een pistool op jou gericht. Met mij probeer je iets omdat je denkt dat ik weet waar de rest van het goud zit en je wilt alles hebben. Maar uiteindelijk zou je mij vermoorden, net zo goed als je Lebec vermoordde... Tussen haakjes, hij was de zesde man veronderstel ik. Je noemde hem Gérard.’

      ‘Hij was onze kameraad aan de Marokkaanse kant van de operatie,’ zei Schwarzkopf. ‘Ik denk dat hij bij de politie in Marseille ging om in het gebied te blijven waar hij veronderstelde dat het goud was verborgen. Hij schijnt erdoor geobsedeerd te zijn geweest.’

      ‘Maar hij moest sterven, toen hij eenmaal wist wat jij van plan was, hè? En dat geldt ook voor mij en de anderen. Je kunt het je niet veroorloven iemand in leven te laten die iets weet over het goud. Je zult mij moeten vermoorden en je zult de man van de kustwacht moeten vermoorden.’ De Saint hield op en voegde er toen met een onverbiddelijke zekerheid aan toe: ‘En dan, Karl, moet je je eigen vrouw vermoorden. Doe je dat zo tussen neus en lippen door? Wirst du selbst deine eigene Frau umbringen können?’ Simon zag dat het laatste schot doel had getroffen. De noodzaak Arabella van het leven te beroven was het enige dat nog kon drukken op het afgesleten geweten van Schwarzkopf. De Saint die hem meedogenloos attent had gemaakt op dat laatste probleem werd nu het doelwit van de woede die opsteeg door de oppervlakte van Schwarzkopfs gepolijste zelfcontrole, en met die laatste vraag die in het Duits op hem werd afgevuurd, de taal die hem het naast stond, verdween ook zijn talencontrole. Hij antwoordde in het Duits dat al vlug overging in de keelklanken van zijn eigen Zwitserse dialect.

      ‘Ja! Du hesch rächt!’ snauwde hij, het pistool zuiver richtend. ‘Meine Frau muss ich gleichfalls umbringen. Aber jetzt, Templar, itz läԫngts mit dr. Imischig. Itz lani di abe, du Soucheib!’

      Simon Templar verstond niet ieder woord van Tatenor met die vreemde keelklanken, maar de betekenis was glashelder en vroeg om onmiddellijke actie. En dus, terwijl Tatenors vinger zich zichtbaar om de trekker van het lichtpistool spande, zag Simon dat zijn enige hoop om te ontsnappen aan het spectaculaire einde van Lebec in een uitwijkpoging lag.

      De tijd moest optimaal worden gebruikt en de vlam moest niet te laag inslaan, en het enige dat de Saint kon doen was al zijn aandacht richten op dat laatste, terwijl hij naar de vinger aan de trekker keek die wit werd in dat onderdeel van een seconde waarin hij bewoog. Hij beoordeelde het moment en toen...

      Om te zeggen dat hij dook zou volledig onvoldoende zijn. Hij viel. Of misschien dook hij half en viel hij half van de trap af en de vlam ging over zijn hoofd de zee in.

      En toen voelde hij een dringend getrek aan zijn enkel en hij keek naar beneden en zag Arabella die hem het automatische pistool van de assistent aanreikte met een zwijgende en verschrikkelijke vastberadenheid.

      Hij was loodrecht opzij van de scheepstrap gevallen. Hun ogen ontmoetten elkaar in stilte en hij nam het pistool aan. Zij hoorden het geluid van het herladen in de stuurhut en even later verscheen Schwarzkopf weer in de deuropening.

      Voor hij het lichtpistool voor de derde maal kon afschieten, schoot Simon Templar hem door zijn hart.
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      ‘En dat was het,’ zei de Saint de volgende morgen. ‘Het was die ene kleinigheid, iets waaraan hij speciaal aandacht had besteed, die mij op het valse spoor zette. Weet je nog dat ik zei dat ik navraag had gedaan bij het station? Nou, die zeer opmerkzame kleine stationschef zei dat de vreemdeling die zonder bagage reisde een Frans accent had. Ik dacht al aan Tranchier, dus voor mij klopte dat. Maar Charles - Karl - was zo slim dat hij zelfs de mogelijkheid voorzag dat iemand het ongeluk met het schip zou wantrouwen en nieuwsgierig genoeg zou zijn om op onderzoek uit te gaan... en hij trof voorbereidingen zodat, als men al een overlevende verwachtte, het Tranchier zou zijn. Hij was werkelijk grondig, jouw Charles.’

      Arabella draaide zich om op haar handdoek en keek naar het goud dat nog steeds opgestapeld lag op het dek van de Phoenix. ‘Grondig genoeg om ook mij te vermoorden.’ Ze draaide zich om om Simon aan te kijken. ‘Het was een geluk dat ik hem dat hoorde zeggen. Een geluk dat ik het Duits goed genoeg verstond. Anders had ik jou dat pistool nooit kunnen geven... begrijp je dat?’

      ‘Ja,’ zei de Saint. ‘Dat weet ik. En jij weet nu dat ik niet de zesde man was. Dat was Lebec. Hij moet al die jaren bij de politie hebben zitten wachten en zich afgevraagd hebben of hij nog ooit iets van het goud zou horen. Hij moet natuurlijk hebben geweten van Descartes en de anderen. Hij heeft ze waarschijnlijk in de gaten gehouden toen ze in het dorp verschenen. En toen kwamen wij en leidden hem regelrecht naar de schat en naar zijn oude medeplichtige Karl.’

      ‘En het was Charles - Karl - die jou in de nachtclub probeerde te vermoorden en die de bestelwagen reed. En later moet hij zich al die tijd op de Phoenix schuil hebben gehouden.’

      Simon knikte. ‘Behalve toen Lebec en ik het schip doorzochten.’

      ‘En waar was hij toen?’

      ‘Hij kan onder water zijn geweest, zich verstoppend aan de verste kant van de barkas. Maar ik veronderstel dat hij naar het dichtstbijzijnde stuk land zwom. Het was maar een paar honderd meter ver weg en er zijn daar een paar grote rotsen. Hij moet zich daarachter hebben verscholen tot het tijd werd om tot actie over te gaan. Hij hoorde waarschijnlijk wat ik naar Lebec riep vanuit het water, of in ieder geval genoeg om te weten dat ik bijna klaar was.’

      Arabella dacht nog even na. Toen zei ze: ‘Wat doen we met al dat goud, Simon?’

      ‘Dat geven we natuurlijk aan de autoriteiten,’ zei hij deugdzaam, ‘en dan eisen we de beloning op.’

      De kotter van de kustwacht bleef op gelijke hoogte met de Phoenix ongeveer vijftig meter aan stuurboord om hen waakzaam terug te brengen naar Marseille.

      ‘En wat zal de man van de kustwacht doen? Zal hij geen herrie maken omdat hij neergeslagen is?’

      Simon rekte zich lui uit in de zon. ‘Ik heb het met hem uitgepraat. Ik heb me beleefd en ernstig verontschuldigd... ik heb hem uitgelegd dat Lebec een schurk was. De man krijgt een tiende van onze tien procent... ik bedoel een vijfde van mijn vijf procent.’

      ‘En als de politie in Marseille niet tevreden is met onze verklaring van Lebecs dood?’ drong ze aan.

      ‘Dat zullen ze heus wel zijn... als ze in zijn verleden in Marokko gaan graven en merken dat hij met de bankroof te maken had.’

      Weer dacht Arabella even na. ‘En Finnigan? Hij was dus al die tijd wat hij leek te zijn?’ zei ze tenslotte.

      ‘Zo onschuldig als een dronken lam,’ gaf Simon toe. ‘En hij is weer in topvorm.’ Hij wees naar het kielzog van het schip dat zich naar het zuidwesten uitstrekte in een reeks wijde kronkels. ‘Toch zou ik er maar twee keer over nadenken of je hem wel als kapitein wilt houden.’

      Er kwam iets anders in Arabella’s hoofd op. ‘Simon,’ zei ze langzaam, terwijl ze met een vinger over zijn gebruinde schouder streek. ‘Het ziet ernaar uit dat je hier niet zo erg veel aan overhoudt. Vier procent. Is dat niet een verschrikkelijk klein percentage voor de Saint?’

      Hij grijnsde en woelde door haar haar waar de zon rode en gouden glanzen op toverde. ‘Tja, om je de waarheid te zeggen,’ zei hij, ‘heb ik een beetje goud achtergehouden. Eenenveertig staven om precies te zijn. Ik weet niet hoe dat kwam, maar ik heb gewoon vergeten ze naar boven te sturen.’

      Arabella keek hem verbaasd aan en toen gooide ze haar hoofd achterover en lachte vrolijk en ongedwongen. ‘Dan heb je daar dus een half miljoen dollar achtergelaten! Maar wacht even. We hebben een stuk van de boot omhooggehaald, weet je nog? Het hele geval kan wel verplaatst zijn, over de zeebodem gesleept. Zou je het weer terug kunnen vinden?’

      ‘Dat denk ik wel,’ zei de Saint. ‘Ik ieder geval zal ik het met veel plezier proberen.’

      ‘Dat zullen wij zeker,’ zei Arabella.
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